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Predsednik Wilson 
za "trajen mir". 

Za svetovno ligo ali zvezo v prid miru, 
kakor tudi proti vsaki vojni 

vprihodnje. 

ZA SKLEP MIRU "BREZ ZMAGE' 

Poslanica Wilsonova na senat prese-
netila. Njegovi "mirovni pogoji". 

Washington, D. C., 22. jan. — Pred-
sednik Wilson je imel danes popoldne 
točno ob 1. uri nagovor na senat, v 
katerem je stavij vprašanje, ali naj 
Združene Države svojo starodavno po-
litiko osamljenosti nadaljujejo, ali se 
poganjajo za zvezo z drugimi vlastmi, 
katere namen da bi bil, oživotvoriti 
svetovno ligo za ohranitev miru po 
vojni; 

Predsednik je izjavil, da misli, da 
je prišel čas, jasno in razločno predo-
čiti svetu vedenje Amerike in razprav-
ljati temelj, na katerem bi se dala 
zgraditi in t rajno ohraniti stavba sve-
tovnega miru. 

Predsednik se je obrnil naravnost 
na senatorje, po zgledu Washingtona, 
Madisona in Adamsa. Njegov nago-
vor se je nahajal že v rokah zastopni-
kov zunanjih vlasti, ali med potjo tja-
kaj. Redkokdaj prej je kak predsed-
nik storil tako važen sklep. 

V ozadju se pojavlja temeljno vpra-
šanje, ali naj Združene Države vztra-
jajo pri svoji zunanji politiki, kakor 
jo je določil predsednik Washington, 
ali jo pa izpremenijo. Z drugimi be-
sedami, ali naj Združene Države s tu-
jimi vlastmi sklenejo zvezo, katere pr-
va naloga bi bila, napraviti sedanji ev-
ropski vojni konec. 

Predsednikova poslanica. 

Washington, D. C., 22. jan. — V 
smeri uresničenja svojega načrta, ob-
noviti mir v Evropi, je storil danes 

predsednik drugi korak, ki je, na dra-
matičen način uprizorjen, v zgodovini 
dežele v>ekako brezprimeren. Kako 
ga sprejme javnost, ne ve niti g. Wil-
son sam, dasi trdi, da govori v imenu 
ameriškega ljudstva in "velikih molče-
čih množic človeštva'', ki se niso našle 
priložnosti, dati duška bolečinam nad 
svojim trpljenjem. 

Na ves svet. 

Xa vojskujoče se vlasti in na ves 
svet naslovljena poslanica, ki jo je 
izročil predsednik danes senatu, svo-
jemu "svetovavcu v vseh stvareh, ki se 
tičejo zunanjih odnošajev Združenih 
Držav", obsega pogoje, pod katerimi 
bi se dal po mnenju g. Wilsona zajam-
čiti trajen mir sveta. Predsednik je 
storil to kot poglavar dežele, ki ni na-
ravnost zapletena v vojno, a zelo trpi 
pod njenimi učinki. 

Glavna misel. 

Pri tej misli pa se je mudil g. Wil-
son samo mimogrede. Predvsem mu 
je bilo na tem, kakor je videti, da svo-
je poslušalce prepriča, da je trajen 
mir mogoče doseči samo po skupnem 
delovanju vseh vlasti in ohraniti "z 
organizirano, močnejšo človeško silo'' 
ter da se Združene Države od takega 
delovanja ne smejo izključiti. 

Z. D. pogoji za mirovno ligo. 

S tem je predsednik opravičil tudi 
predložitev "svojih mirovnih pogojev". 
Kakor je izvajal, je prišel po odgovo-
rih na njegovo mirovno noto z dne 18. 
decembra do sklepa, da mora priti mir 
brez zmage ene ali druge skupine vla-
sti, češ, da "vsaka zanika namen, na-
sprotnika uničiti''. . Na temelju tega je 
postavil "svoje mirovne pogoje" tako-
le (na kratko posneto) : 

1. Da mora mir biti mir brez zma-
ge; da mora mir biti sklenjen po "ena-

kih" (equals) in ne narekovan po 
zmagalcih. 

2. Da ne sme delati nobene razlike 
med pravicami velikih in malih naro-
dov. 

3. Da bodi mir utemeljen na načelu, 
da vse vlade dobivajo svojo oblast iz 
privoljenja vladanih. Da mora opusti-
ti misel, da imajo veliki narodi pravi-
co razpolagati z malimi narodi. Da 
mora pripoznati med drugimi stvarmi 
svobodno in zedinjeno Poljsko. Da 
se narodi ne smejo kakor lastninska 
stvar izročati po enem vladarju dru-
gemu. 

4. Da se mora vsem narodom ev-
ropskim dovoliti prost dohod do 
morja. 

6. Da mora mir omejiti oborožbo 
na suhem in mokrem ter omogočiti o-
pustitev gibanja za vojaško pripravlje-
nost. 

7. Da mora mir pripoznati novo in 
širjo obliko Monroe-doktrine, namreč, 
da noben narod nima pravice, vsiliti 
svojo obliko vlade drugemu narodu. 

Poljska kot primer. 

Kot primer za to, kaj razumeva pod 
"vlado s privolitvijo vladanih", je pred 
sednik imenoval Poljsko, ki bi se mo-
rala pod neodvisno in samoupravno 
vlado zediniti. Glede svobode na mor-
jih, je izjavil, da se mora izvesti z "nev-
traliziranjem naravnostnih potnih pra-
vic pod splošnim poroštvom", ki bi sa-
mo po sebi jamčilo mir. Vprašanje 
glede oborožbe je označil pač kot te-
žavno vprašanje, ki pa se bo dalo tudi 
rešiti, ker je v najtesnejši zvezi z bo-
dočim blagostanjem narodov in vsega 
človeštva. 

Nemcem ugaja govor. 

Berlin, 24. jan. (Brezžično v Say 
ville.) — O mirovnem govoru, ki ga je 
imel predsednik Wilson v senatu, piše 
"Kreuzzeutung", da je Nemčija, ki je 
čez 40 let ohranila mir in tudi sedaj 
zopet iztegnila roko k miru, s tem po-
zivom lahko zadovoljna. Kot v očit-
nem nasprotju s programom predsed-
nikovim označa list mirovne pogoje 
ententinih zaveznikov, ker zahtevajo 
prispojitev nemškega ozemlja, uniče-
nje in razdelitev Avstro-Ogrske in 
Turčije, izročitev nemškega trgovin-

Nobenih važnih 
dogodkov na 

ladjah niso bile zaznamenovati nobe-
ne nadaljnje izgube." " 

Kavkaška fronta. 

Feldmaršal von Mackensen ustavljen 
v soseščini Tulče ob Donavi 

v Rumuniji. 

NEMCI NAPADAJO BLIZU RIGE. 

Bitka na morju ob holandski brežini. 
Druge vojne vesti. 

Laška fronta. 
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Rini, 22. jan. — Delovanje sovraž-
nega topništva je bilo omejeno ob celi 
fronti. Naše baterije so obstreljevale 
sovražne kolibe v okrožju Lagazusi. 
Bilo je tudi običajno bombardiranje 
sovražnih zaveznih linij. 

Na Krasu so bile sovražne ogledo-
valne skupine napadane in razganjane. 

Topniški dvoboji. 

Rim, 23. jan. — Na trentinski fronti 
je bilo sovražno topniško delovanje o-
mejeno. 

Pri Plaveh in v okrožju ob srednji 
Soči je bilo navadno streljanje okop-
nih mornarskih baterij. 

* 

Jugovzhodno od Gorice se je po 
kratki a želo silni topniški pripravi ne-
kemu sovražnemu oddelku posrečilo, 
prodreti v enega naših zakopov. Bil 
je takoj prepoden. 

Na Krasu so bili zdajpazdaj topni-
ški dvo.boji. 

Ujeli 137 Lahov. 

Dunaj. 24. jan. — Blizu Gorice so 
naši lovski oddelki zavzeli en sovra-
žen zakop in dovedli kot ujetnike tri 
častnjfke in 134 vojakov ter uplenili tri 
strojne puške. 

•Jt- Makedonska fronta. 

Berlin, 22. jan. — Makedonska fron-
ta: Razen osamljenih prask med ogle-
dovanjem ni bilo nobenih važnih do-
godkov. 

Nobenih važnih dogodkov. 

Dunaj, 23. jan. \— Južno od Ohrid-
skega jezera so naši vojaki obrezuspe-
šili sovražen napad predvčerajšnjim. 

Berlin, 23. jan. — Z makedonske 
fronte ni naznaniti nič važnega. 

Rumunska fronta. 

POGLAVARJI NEVTRALNIH EVROPSKIH DEŽEL, KI SE TRUDIJO ZA DOKONČANJE VOJNE. 

Predsednik Wilson je sprožil mirovno gibanje zadnji mesec. In začeli so sc oglašati poglavarji raznih nevtral-
nih dežel evropskih in podpirali Wilsonovo plemenito namero. Najprej se je oglasila Švica in sledile so ji druge 
nevtralne dežele, ki baje čakajo samo priložnosti, da skupaj nastopijo v prid miru. * 

Št. 1 na slikah je danski kralj Kristijan; št. 2, od leve na desno, danski kralj Kristijan, švedski kralj Gustaf in 
norveški kralj Haakon; -št. 3, španski kralj Alfonso; št. 4, kralj Gustaf; št. S, nizozemska kraljica Vilhelmina; št. 6 
kralj Haakon; št. 7, nedavno izvoljeni predsednik švicarski, Edmund Sclniltliess. 

Dunaj, 22. jan.—Avstro-ogrsko voj-
no vodstvo je naznanilo včeraj sle-
deče : 

"V od seku Meštikanešti je sledil 
včeraj povečani sovražni topniški de-
lavnosti napaden poskus, ki je bil po 
streljanju na-yh baterij v kali zadušen. 

"V bližini Marmaros-Szigeta je eden 
naših zrakoplovcev prisilil neki ruski 
zrakoplov k pristanju. Stroj je v po-
polnoma nepoškodovanem stanju v 
naših rokah. Zrakoplovca sta bila u-
jeta." 

Boji v Karpatih. 
Berlin, 22. jan. (Brezžično v Say-

ville.) — Veliki glavni stan je nazna-
nil danes: 

"Fronta nadvojvode Jožefa: \ 'a raz-
nih točkah v vzhodnih Karpatih so se 
razvijali včeraj spopadi med predstra-
žami, ki so potekli za nas ugodno. 

"Severno od Ojtu.ške doline je top-
ništvo na obeh straneh delovalo ži-
vahno. 

"Fronta generala von Mackensena: 
Zapadno od Pancina je sovražen od-
delek napadel naše postojanke ob Ptit-
ni, a je bil odbit." 

V Ojtuški dolini. 

Petrograd, 22. jan. — Sovražni po-
skusi prodiranja v dolini reke Ojtuz 
so bili ustavljeni po našem streljanju. 
Na ostali fronti je bilo izmenjavanje 
ognja. 

Malo važnih bojev. 
Dunaj, 23. jan. — V Obodeških go-

rah (Moldavija) so bile sovražne čete 

na ogledovahiem pohodu pognane na-
zaj na neki točki vzhodno od Nielnice. 

Petrograd, 23. jan. — Pehotno stre-
ljanje je bilo na fronti do Donave. 
Dan je bil miren ob Donavi. 

Mackensen se umaknil. 

Berlin, 24. jan. — Fronta nadvojvo-
de Jožefa: Med hudim mrazom so bili 
samo krajevni živahni topniški boji in 
spopadi med prednjimi stražami. 

Armadna skupina feldmaršala von 
Mackensena: Severni breg južnega ro-
kava Donave severno od Tulče smo 
zopet opustili. 

Bataljon Bolgarov uničen. 

Petrograd, 24. jan. — Na donavski 
fronti se vrši ogledovanje po skautih 
in pehotno streljanje. 

Ob Donavi, nasproti Tulče, so Bol-
gari, broječi skoro bataljon, v megli 
prekoračili z jutraj južni rokav reke. 
Naši oddelki so ponoči nepričakovano 
napadli in brez streljanja razdejali od-
delek, ki je prekoračil reko, ter ujeli 
pet častnikov in 332 mož in uplenili 
štiri strojne puške. Naši oddelki so 
izgubili enega častnika in 41 mož na 
ranjencih ter enega moža usmrčenega. 

Ruska fronta. 

Petrograd, 22. jan.—Napad po dveh 
turških bataljonih proti našim oddel-
kom vzhodno od Kemakhe je bil od-
bit. 

Nemške izgube 2,000,000 mož. 

Berlin, 24. jan. — Berlinska "Na-
tional-Zeitung" ceni skupne nemške 
izgube v vojni na kaka 2,000,000 in 
pravi, da je na razpolaganje zadosti 
vojakov za nadaljevanje vojne še več 
let. Nemških reserv, pravi list, je še 
7,000,000 mož. 

se vrse tupatam 

Petrograd, 22. jan. — Zapadna (ru-
ska) fronta: V nedeljo zjutraj sta dve 
nemški stotniji poskušali prodirati v 
odseku južno od vasi* Darov ob reki 
Šari, jugovzhodno od Baranovičev, a 
sta bili ustavljeni po našem streljanju 
in sta se umeknili v svoje zakope 

V smeri Kovela je sovražnik bom-
bardiral naše postojanke na fronti 
Rudka Mirinskaja-Velick in prodrl v 
neke naše zakope, a je bil izgnan, pre-
den so dospele naše reserve. 

Tudi v Galiciji 
manjši spopadi. 

Berlin, 22. jan. — Vzhodna fronta: 
Fronta princa Leopolda: Zapadno od 
Friedrichstadta so bili ponočni napadi 
po ruskih oddelkih odbiti. 

Nemci odbijajo Ruse. 

Berlin, 23. jan. — Fronta princa 
Leopolda: Ob Dvini in severozapadno 
od I.utska je topniško streljanje za-
časno naraslo. 

Zapadno od Dvinska so naše zakop-
ne čete prepodile ruski oddelek, ki je 
zarana prodrl v našo prvo linijo. 

Topniški dvoboji so živahnejši ju-
gozapadno od Rige. 

Francoska fronta. 

skega brodovja 
Nemčije. 

in finančni polom 

Anglija proti načrttu.t 

London, 25. jan., 3 zj. — A. Bonar 
Law, zakladniški kancelar in član bri-
tanskega vojnega sveta, je izjavil v 
govoru v Bristohi včeraj, da mirovne 
svrhe predsednika Wilsona ententini 
zavezniki odobravajo, da se morajo v 
obstoječih okoliščinah uporabiti dru-
ga sredstva v dosego miru, in da je 
nemogoče privoliti v mir, ki pušča 
nemški vojaški ustroj nezlomljen. 

Pariz, 22. jan. — Dan je bil miren, 
razen na desnem bregu reke Meuse, 
kjer je bila topniška delavnost prav 
živahna v odsekih Douaumont, Bois 
Caurieres in v Vogezih v okrožju 
Chapelotte. 

Berlin, 22. jan. (Brezžično v Say-
ville.) — Po nocoj objavljenem poro-
čilu velikega glavnega stana ni bilo na 
nobenem bojnem torišču zaznameno-
vati nobenih važnih dogodkov. 

Ogledovavci delavni. 

Berlin, 23. -jail. -V- Armadna skupina 
prestolonaslednika Rupprechta: Seve-
rovzhodno od Armentieresa je ogledo-
valen oddelek bavarskih polkov prodrl 
v sovražne strelske jarke in se vrnil z 
nekoliko ujetniki in strojnimi puškami. 

Bitka na morju. 

London, 23. jan. — Britansko admi-
ralstvo je danes objavilo sledeče po-
ročilo: 

"Med tem ko so v zadnji noči naše 
lahke vojne ladje patrolirale v Sever-
nem morju nedaleč od holandske bre-
žine, so zadele ob oddelek sovražnih 
torpednili rušivcev. Kratka bitka se 
je vršila, tekom katere je bi! eden so-
vražnih torpednili rušivcev pogreznjen 
in ostanek razkropljen, ko je bil 'pre-
cej kaznovan'. Tema je ovirala opa-
zovanje polnega izida bitke. 

Drugi spopad. 

"Do ostrega spopada je prišlo v pro-
sti noči med sovražnimi torpednimi 
rušivci in našimi lastnimi rušivci v so-
seščini Schouwenbanka. Med to bit-
ko je bil eden naših rušivcev zadet po 
torpedu in 'pozneje po naših lastnih 
ladjah pogreznjen'. Eksplozija je u-
smrtila tri častnike in 44 mož. Sorod-
niki žrtev so bili obveščeni. Na naših 

Bopp obsojen v zapor. 

San Francisco, Cal., 22. jan. — Prvi-
krat v zgodovini Združenih Držav je 
bil danes tuj generalni konzul zaradi 
namišljenega prestopa ameriške nev-
tralnosti obsojen v zapor in v plačanje 
globe. Sodnik William H. Hunt je 
prisodil g. Franz Boppu, enemu treh 
nemških generalnih konzulov v deže-
li, dve leti v zavezni kaznilnici na Mc-
Neil's Islandu, Washington, nadalje 
eno leto v okrajni ječi in globo $10,-
000. Zapor se steka, tako da se raz-
teza skupaj na dve leti. 

Enake kazni. 
Podkonzulu von Schacku, poročniku 

von Brinckenu in tajnemu agentu 
Crowleyu so bile prisojene enake kaz-
ni. Pri gospe Cornell, tajnici Crow-
leyevi, je odpadla globa, dočim je bil 
njen zapor zmanjšan na eno leto. 

Zagovorništvo ima po odredbi sod-
nikovi trideset dni časa, da poda proti 
obsodbi pri zaveznem okrožnem pri-
zivnem sodišču priziv. Med tem osta-
ne poroštvo enako kakor doslej. 

Blizzard v Minnesoti. 

Minneapolis, Minn., 22. jan. — Stra-
šni "blizzard", ki je obiskal zapadni 
del Minnesote, je dosegel v okolišu 
mesta Minneapolis doslej neznano 
silnost. "Rekord sneženja" je bil pre-
sežen včeraj; vremenski urad je na-
znanil pozno nocoj, da je padlo snega 
17 palcev v 24. urah. Doslej najvišji 
rekord 11 palcev snega je bil dosežen 
dne 12. marca 1899. Kakor led mrzel 
sever je premetaval žamete in živo 
srebro je stalo trajno pod ničlo. 

Mnoge javne šole so zaprli, ker se 
otroci niso mogli skozi žamete pre-
onegati in je bil cestnoželezniški pro-
met ustavljen. 

Veter je pihal s hitrostjo 42 milj na 
uro. Mnogi vlaki v Severno Dakoto 
so obtičali v visokih zametih. 

Atlas — zastonj! 

Ročni atlas ali barvane zemljevide 
vseh držav in dežel celega sveta, ob-
segajoč 40 strani 7x5 palcev velikosti, 
pošljemo na zahtevo zastonj vsakemu 
naročniku "Amer. Slovenca", če pošlje 
celoletno naročnino dva ($2) dolarja. 

Ta ročni atlas je velezanimiv, zlasti 
v teh burnih časih. V njem je 32 bar-
vanih zemljevidov, vsa mesta na svetu, 
katera imajo nad 100,000 prebivalcev, 
ter vse države in vse dežele na svetu, 
velikosti ameriških držav in držav ce-
lega sveta, kakor tudi število njih pre-
bivalcev. 

Pošljite naročnino $2.00) takoj in 
omenite, da Vam naj pošljemo ročni 
atlas. Uprava "Amer. Slov." 

DENAR V STARO DOMOVINO 

pošljemo skozi najzanesljivejše banč-
ne zavode. Tam izplača denar c. kr, 
pošta. 

Pošljemo tudi brzojavnim potoni 
kolikorkoli kdo želi poslati, od naj-
manjše (5 kron) vsote do tisočev kron. 
Brezžično-brzojavne pošiljatve dospe-
jo naravnost v Avstrijo in se izplačajo 
v 5. do 10. dneh. Vse tozadevne izvir-
ne pobotnice bomo prejeli, ko bo po-
šta zopet poslovala. 

Vsaka beseda pri naslovu za brzo-
jav stane 65c, poleglega se računa tudi 
za številke, namreč: 200 kron sta dve 
besedi posebej. Tako stane brzojav, 
ki bi bil za: Uredništvu Slovenca, 
Ljubljana, Kranjsko, Avstrija, 200 
kron, — kar obsega 7 besed po 65c, 
je $4.55. 

Za tisoče kron stane brzojav isto-
toliko, kot za samih 5 kron. Poleg 
spodaj navedenih cen se mora poslati 
še za brzojav, kolikor pride od besed 
in števil. Danes pošljemo: 
10 K za . . .$1.50 100 K za . . .$ 13.00 
25 K za . . .$3.75 1000 K za . . .$130.00 
50 K za . . .$7.00 5000 K z a . . . $650.00 

Vsako pošiljatev garantiramo. 
A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 

b a n č n i o d d e l e k , . 
1006 N. Chicago St. JOLIET, ILL 



Joliet, 111., 24. jan. — Danes čez štiri 
tedne bo že pepelnica. Fantje, požu-
rite se! Predpustu bode kmalu konec. 
Kot rož na starokrajskem polju, je pri 
nas deklet. In tudi fantov je dovolj. 
Toda — korajže ni, ali ka-li. Dosedaj 
so bile pod našim zvonom v letošnjem 
predpustu šele tri poroke, in nekaj se 
jih nam še obeta, a bilo bi jih lahko 
mnogo več: ali ne živimo v času pro-
»peritete? 

— Smrtna kosa. Gospa Marija Ro-
štan, soproga g. Lavrencija Roštan, 
1210 North Hickory street, stara 40 
let, je umrla v bolnišnici sv. Jožefa v 
soboto zvečer ob 11. uri 30 minut, pre-
videna s sv. zakramenti za umirajoče. 
Zapustila je svojemu možu deset otrok, 
med njimi šele nekaj tednov stara 
dvojčka; poleg teh ima žalujoči so-
prog še tri otroke od svoje prve žene. 
Pokojnica je bila zavarovana pri dveh 
podpornih Jednotah, in sicer je bila čla-
nica društva sv. Ane reda Katoliških 
Borštnaric in Royal Neighbors of 
America. Rojena je bila v Postojni na 
Notranjskem. Pogreb se je vršil včeraj 
(torek) dopoldne. Od hiše žalosti se 
je pomikal pogrebni izprevod do slo 
venske cerkve, v kateri je bila oprav-
ljena zadušnica, in potem na sloven-
sko pokopališče sv. Jožefa. Rajna go-
spa Roštanova je bila dobra žena in 
skrbna mati. Sožalje na njeni pre-
zgodnji smrti je bilo splošno in iskre-
no. Sorodnikom izrekamo tudi naše 
sočutje. Blagi rajnici svetila večna luč! 

— Vaje se že pridno vrše za pred-
stavo vesele igre "V koloradskih go-
rah ali Na divjem zapadu", ki jo upri-
zori društvo sv. Cecilije št. 12 D. S. 
D. na odru Sternove dvorane dne 18. 
februarja, to je, na pustno nedeljo. Go-
tovo bodo zadovoljni vsi, ki bodo vi-
deli to igro. Kadar izvemo kaj več 
izza kulis, bomo povedali. Vse pride 
lia dan. Le še malo počakajte. 

— Blizzard, ki je razsajal v nedeljo 
v peterih sosednih državah, smo obču-
tili tudi v Jolietu. Kmalu po 6. uri 
zvečer je pripihal hud veter od severa, 
s hitrostjo od 40 do 55 milj na uro. 
Živo srebro je začelo naglo padati od 
38 stopinj nad ničlo, najvišje stopinje, 
ki jo je dosegel toplomer med dne-
vom. Snežena in ledena brozga je 
kmalu zmrznila po cestah in obstran-
skih tlakih, tako da je bilo nevarno 
hoditi. In veter je pihal in tulil do 
polnoči in še dalje. Stare lesene hiše 
so se tresle in majale, da marsikdo ni 
mogel zaspati. Naslednje jutro pa se 
je smejalo solnce vsem, ki so mislili, 
da bo prejšnji večer konec sveta. 

— V bolnišnici sv. Jožefa se nahaja 
g Matthew Grahek, ki se je izpoddrs-
nil v nedeljo zvečer na ledenem ob-
stranskem tlaku in je tako nesrečno 
padel, da se je poškodoval na glavi. 
Na srečo poškodba ni težka in bode 
bolnik v kratkem okreval. 

— Ilripa ali influenca razsaja v Jo-
lietu že nekaj tednov. Zdravniki pra-
vijo, da je sedaj nad 2,000 slučajev hri-
pe v tem mestu. Pod zdravniško o-
skrbo pa jih je samo 955. Nestano-
vitno vreme izza novega leta je vzrok, 
da se je hripa tako razpasla po Jolietu. 

— G. Nick Vranichar, bivši dolgo-
letni kolektor za The Prudential In-
surance Co. in izza dne 1. t. m. gostil 
ničar v Rockdalu, CO7 Moen ave., je 
prav zadovoljen dosedaj s svojim no 
vim businessom. Njegov salun se na 
haja v novem velikem poslopju, kate 
ro si je lani zgradil g. John Petruša, 
rockdalski slovensko-hrvatski trgovec. 
V novem poslopju je največja plesna 
dvorana v Rockdalu. G. 1'avao Tra-
vica, rodom Hrvat, je sogostilničar z 
g. Vranicharjem. Na oknih njunega 
saluna je napisano: "Rockdale Central 
Buffet. Vranichar & Travica. Good 
Service. Everybody Welcome" — in: 
"Središče Rockdala. Gostilna. Izbor-
ila postrežba. Vsi dobro došli!" To 
smo slučajno doznali. Radi bi pa iz-
vedeli še kaj več lepega iz našega 
Rockdala. Ali ni v velenaprednem 
mestecu nikogar, ki bi nam kaj poro-
čal o tamošnjih delavskih in družab-
nih razmerah ter sploh o vsem, kar bi 
utegnilo naše čitatelje zanimati? Stal-
nega dopisnika si želimo, ki bi nam 
odkrival vse napredke rockdalske. Ali 
ga dobimo? ' 

— Obsojen k smrti na vislicah. Sod-
nik Hooper je razglasil smrtno ob-
sodbo nad Vincenzo Martellarom vče-
raj opoldne. Zločin, za katerega je o-
menjeni Sicilijan prejel največjo ka-
zen po zakonu, je bil umor njegovega 
rojaka Antonio Carugatija, bartender-
ja, poprej uslužbenega v salunu V. 
Carnaghi, 627 South Chicago street, v 
večer 1. julija 1916. Dan 16. februarja 
med 9. uro dopoldne in 5. uro popol-
dne je bil določen po sodniku kot dan 
za usmrčenje Martellara na vislicah. 
Njegov odvetnik, Francis Borelli iz 
Chicaga, je prosil 60 dni odloga za 

vložitev priziva. Prošnjo je odobril 
državni pravdnik Martin. 

— Mistifikacija? Pisali smo zadnjič 
o javnem shodu, ki se bo vršil v avdi-
toriju jolietske občinske višje šole dre-
vi. In povedali smo, da se bo shod 
vršil v svrho slovesnega sprejema no-
vih državljanov v Z. D. državljanstvo 
in da bo sodnik Dibe>U podelil nekater-
nikom zadnje papirje. To smo do-
znali iz programa, posebej tiskanega 
in vročenega nam, kakor tudi drugim 
doposlanega. Snoči pa je priobčil Jo-
liet Herald-News izjavo sodnika Di-
bella, da obžaluje tisto naznanilo v 
programu, ker se ne spominja, da bi 
bil kaj takega obljubil. Torej sodnik 
Dibell ne bo govoril na tem shodu, niti 
ne bo delil državljanskih papirjev. Ka-
ko je mogoče, da se je vrinila tista po-
mota v program? 

Joliet, III., 23. jan. — Cenjeni g. u-
rednik; Prosim za mal prostorček, da 
se nekoliko izrazim o igri ''Mati", če-
ravno je že nekoliko pozno. Pri po-
poldanski predstavi je bila udeležba 
bolj pičla, no, je bilo pa zvečer toliko 
več, za kar se cenj. občinstvu na tem 
mestu v imenu dr. ' 'Triglav" izreka 
najprisrčnejša zahvala. Tako tudi 
vsem dekletom, namreč: Gdčni. Ani 
Mutz, ki je ulogo matere dobro pogo-
dila. Potem Tinki, gdčni. Mary Ko-
stelc, ki je revica morala toliko pre-
stati zaradi hudobnega Milana in je 
svojo ulogo kot vselej tudi sedaj do-
bro rešila. Potem Silva, katero nam 
je predstavljala gdč. Frances Čulek, 
kot rejenka je tudi izvrstno igrala, ker 
je Milana dobro "biksala" zaradi nje-
gove brezdomovinske ljubezni. In pa 
Tržanka, katero nam je predstavljala 
gdč. Mary Marke.lc, to vam je bila pra 
va klepetulja in frfra, ki je znala do-
bro govoriti in obenem pa tudi žaliti 
našo ubogo malo Tinico. Torej vsem 
prisrčna hvala! 

Tako se tudi zahvaljujem gospici 
Elizabeth Grahek, ki je med in pred 
igro tako milo igrala na glasovir. Po-
sebno "Mladi vojaki" so bili lepi. 

Nadalje se zahvaljujem v imenu dr. 
'"Triglav" Mrs. M. Laurie in Mrs. Ant. 
Bolte, ker sta nam preskrbeli tako iz-
vrstno večerjo, da je bilo kakor na 
banketu. Potem Mrs. Ant. Golobitsh, 
ki nam je drage volje posodila zavese 
za na oder. 

Tako tudi hvala Am. Slovencu za 
njegovo reklamo v prid dr. "Triglav". 

Še enkrat lepa hvala vsem skupaj in 
na svidenje po Veliki noči na Sternovi 
dvorani, kjer dr. "Triglav" namerava 
zopet prirediti lepo dramatično pred-
stavo. 

Torej na veselo svidenje in — po-
zdrav! 

M. Rakar, tajnik dr. "Triglav". 

za nekaj prostora v nam priljubljenem 
listu. 

Zimsko vreme imamo tukaj bolj mr-
zlo; včasih pade živo srebro na 30 do 
35 pod ničlo, in prijetnih dni je kaj 
malo zaznamovati. Slavni preroki, ki 
so obetali milo zimo, lahko sedaj mir-
no pri gorki peči cigare kadijo, ker 
tam jim gotovo ni premraz. Za nas 
farmarje se je zadnje čase tudi precej 
drugače zasukalo, ker sedaj se vse lah-
ko proda za drag denar. Naša mle-
karna je preustrojila nad milijon fun-
tov mleka zadnje leto, in bode poslo-
vala prvič letos skozi celo zimo. 

Tukajšnji Slovenci smo bili že pol-
drugo leto brez slovenskega duhovni-
ka. V tem času smo večkrat zboro-
vali ter se posvetovali, kaj nam je sto-
riti v tem oziru. In slednjič se nam 
je, hvala Bogu, tudi ta želja izpolnila. 
Dne 20. jan. smo dobili v našo sredo 
č. g. Alojzija J. Kastigar, ki ostane 
za stalno med nami. Tako je naša 
slovenska fara sv. Družine postala sa-
mostojna in ni več podružnica kakor 
dosedaj. 

Koncem dopisa pozdravljam vse či-
tatelje Am. Slovenca, listu pa mnogo 
dobrega uspeha. 

Poročevalec. 

Chicago, 111., 22. jan. — Cenj. ured-
ništvo A. S.! Zopet imamo vzgled od 
enega naših bogotajcev ali socialistov, 
kakšen namen ali smoter imajo ti lju-
dje. Niti noben matematik jih ne mo-
re "pogruntati". 

Ko so domoljubni možje sklicali ro-
doljubne Slovence k predavanju 22. 
prosinca v dvorani 18. ceste in Racitie 
ulice in so prav navdušeno spodbujali 
Slovenstvo k narodni zavednosti, v-
stal je eden z rudečo zavratnico in po-
bijal prav surovo in brezobraženo go-
vornike, med katerimi so bili zdravniki 
in advokati, torej na vsak način bolj 
učeni ljudje, kot ta socialist ali bolje 
bogotajec in zabavljač. 

Ker je bilo navzočih tukaj precej 
članov K. S. K. J., zdelo se je temu 
rudečkarju preveč, ko je zagledal zna-
ke društva z majhnim križcem na pr-
sih vrlih slovenskih mož, delujočih za 
verov narod in dom. S ponosom so 
stali ti možje in poslušali govore in na-
vduševanja za narod, naš mili sloven-
ski narod, med tem ko je rudečkar kar 
tulil kot divja zver in se otresal. Ko 
pa je videl, da ničesar ne opravi, da 
tukajšnji Slovenci so gotovi v svojem 
zavzetem -tališču za narod, hotel je 
•.klicati svoj reparski shod, a dobil je 
le pomilovalen nasmeh od navzočih. 

Zakaj socialisti delujejo, je pa čudna 
uganka: ne za narod, ne za dom in ne 
za vero, samo prepirajo se o vsaki pri-
liki in pri tem pokažejo vso svojo ne-
otesanost in surovost. 

Slovenec in Slovenka s križcem na 
prsih pa neustrašljivo delujejo za vero, 
dom in narod z vso rodoljubno in do-
moljubno dušo. I.e tako naprej bodi-
mo mi narodnjaki in ne sramujmo se 
biti Slovenci in Slovenke! Pokažimo 
vetu, da smo tudi mi narod slovenski 

m slovanski z našimi Srbo-Hrvati vred 
en narod istega jezika in iste krvi. Za-
vedajmo se, da tudi mi skupno s na-
šimi brati Hrvati in Srbi si priborimo 
svojo Jugoslavijo, ponos celega naše-
ga naroda in naših potomcev. 

Konečno pozdravljam čitatelje tega 
katoliškega in slovenskega lista. 

Slovenčev Ivan. 

Willard, Wis., 21. jan. — Slavno u-
redništvo Am. Slovenca: — Prosim 

FRANC SCHWEIGER. 

(Osmrtnica.) 

Calumetske "Slovenske Novice" z 
dne 19. t. m. so priobčile sledeči ne-
krolog: 

Dne 11. jan. t. I. zatisnil je za vedno 
svoje trudne oči Franc Schvveiger, dol-
goletni urednik "Glasnika", prejšnjega 
slov. lista na Calumetu in potem ured-
nik "Slovenskih Novic". Popoln žî vo-
topis pokojnega ne moreni podati, ker 
mi je preteklost njegova deloma ne-
znana, a ne morem si kaj, da se ne bi 
ob zveže zaprtem grobu pokojniko-
vem spomnil vrlin, s katerimi je bil 
bogato obdarovan. Rojen in vzrejen 
je bil v- starem kraju od dobrih stari-
šev, ki so mu dali priložnost, da se je 
akademično izobrazil. Kot vseučiliški 
dijak je živel v ravno onih letih, ko 
se je Slovenija začela probujati; že 
tedaj se je navzel narodnega duha, ka-
teri ga ni zapustil do zadnjega zdih-
ljeja. Vendar pa ni bil v tem oziru 
nikakor prenapet in dočim je želel, 
da bi slovenski jezik dobil onih pravic, 
katere mu kot živemu in razvijajoče-
mu jeziku pripadajo, pa vendar ni za-
ničeval drugih narodnosti in naj bi bili 
potem nemške, ali italijanske ali kate-
rekoli druge. Kot notarski kandidat v 
Ribnici je mnogo občeval ne samo s 
svojimi souradniki, ampak tudi z du-
hovščino, in ravno tej okoliščini mi-
slim, da moramo pripisovat^,: iejstvo, 
da je pokojni vkljub temu, da ' je živel 
v starem kraju ob času, ko je bila libe-
ralna stranka na vrhuncu svoje moči 
in je skoro vsak javni uradnik bil njen 
pristaš, ohranil globok verski čut. Ni-
kdar ni bilo čuti iz njegovih ust žal 
besede zoper vero, cerkev in duhovšči-
no. V največje veselje mu je bilo biti 
v družbi duhovnikov in se z njimi po-
govarjati o perečih vprašanjih sedanje-
ga časa. — V'eni Calumetskiin Sloven-
cem je znano, s koliko vnemo se je 
podstopil urejevanja na novo ustanov-
ljenega' slov. lista pred 17 leti. Slo-
vensko časnikarstvo je bilo ob onem 
času v Ameriki še le v povojih, odstra-
niti mu je bilo treba marsikatero za-
preko, požreti je moral marsikatero 
grenko od svojih gospodarjev in od 
čitateljev lista, a še več pa, posebno 
zadnja leta, od urednikov listov, ki se 
niso strinjali z njegovimi načeli. A 
mirni France je vse voljno pretrpel, 
velikrat sem ga čul reči: A pustimo jih 
pri miru, saj ne znajo, kaj delajo. — 
Uredniški posel ni lahek in ako pomi 
slinio na leta pokojnikova, se ne mo-
remo čuditi, ako je proti koncu jel to-
žiti, da m« jednakomerno uredniško 
delo preseda. Mislim pa, da je že te-
daj čutil kal bolezni v svojem telesu 
in zatorej mu njegove tožbe ne more-
mo zameriti. Splošno moram trditi 
da je bil pokojni France mirnega, a 
obenem trdnega značaja. Nobene -tva-
ri ni bolj sovražil kot osebnih napadov 
in ravno radi tega se je temu in one-
mu zameril, ker ni hotel v svoj list 
zanašati osebnih napadov. Ako je bi 
•>am v kakem listu napaden, je ali mol-
čal ali pa na kratko in zmerno odgo-
voril in s tem je bila stvar zanj kon-
čana. — Na Calumetu je bil splošno 
priljubljen ne samo med svojim naro 
dom, ampak tudi med drugorodci. Za 
radi svoje velike postave je bil mar-
kantna oseba in skoro vsak otrok ga 
je poznal. Bil je pa tudi z vsakim pri-
jazen in uljuden in s tem si je pridobil 
naklonjenost vsakogar. Ko je bil ua 
bolniški postelji, ni nikdar tarnal in 
tožil, le to mu je bilo hudo, da ni mo-
gel opravljati svojega dela. Popolno-
ma vdan v voljo božjo je prejel sv. za-
kramente ter se pobožno pripravil za 
zadnjo pot. 

Dragi France! Napisal sem teh par 
vrstic tebi v slovo. Bila sva si dolgo-
letna prijatelja, poznal sen) do dobre-
ga tvoje dobro in mehko srce in le že-
lim, da bi tudi drugi, ki so te morda 
napačno sodili, vsaj sedaj, ko si že v 
večnosti, spremenili svoje mnenje o 
Tebi. Naj počiva Tvoje truplo mirno 
v tuji zemlji, ki ti je bila bolj mačeha 
kot mati, Tvoja duša naj se pa v 
srečnem gledanju božjem odpočije od 

zemeljskega truda. Z Bogom — dragi 
prijatelj France! 

L. F. Klopčič. 
* 

Op. ur. Blagovolite, veleč, gospod 
župnik, in vsi, ki ste rajnika ljubili, 
sprejeti tudi naše najiskrenejše soža-
lje. Pokojnemu uredniku-trpinu blag 
spomin! 

Drobiž iz slovenskih listov. 

Cleveland, O. — Slov. pevsko kat. 
dr. Lira priredi 11. febr. v J. Knausovi 
dvorani igro "Prisegam". *— Župnija 
sv. Lovrenca v Newburgu je imela 
zadnje leto dohodkov $14,651.31 in 
stroškov $14,475.15, ostane denarja na 
banki še $176.16. Nova hiša za sestre 
in šola stane $7,200, na kateri stoji $1, 
975, torej vse skupaj $9,175. Drugo so 
stroški za popravo cerkve po ognju 
obresti, davek, primikanje, poprava 
stare hiše, šolski in cerkveni stroški. 
Veselica za po vojni ponesrečene je 
prinesla čistega dobička $173.00. 

Milwaukee, Wis. — Umrli so tu: 
Dne 17. t. m. rojak Anton Slapnik, 25 
let star, doma iz Gornjega Grada na 
Sp. Štajerskem; 11. t. m. Frank Vodnik. 
18 let star, rojen v Trebelnem na Do-
lenjskem, zapušča tukaj starše, brata 
in sestro ter strica; 15. t. m. ga. G. 
Krivic, žena Antona Krivic p. d. Zu-
pančič, 45 let stara, zapušča poleg mo-
ža, sina in hčer. 

Glencoe, Wyo. — Umrl je tu 9. jan. 
rojak Jakob Dolinar, 26 let star, doma 
iz Poljan nad Škofjo Loko, zapušča 
mlado ženo. 

PISMO IZ KARPATOV. 

(Vojni kurat Leop. Turšič.) 

15. februarja 1915. 
Na svečnico sem mislil iti maševat 

v bližnjo, 5 km oddaljeno vas, kajti 
nobene stvari v vojski tako zelo ne po-
grešam kakor, svete maše. A žal, malo-
krat pridem do tega. Cerkve so po teh 
krajih povečini unijatske in poleg tega 
čisto opustošene in razdrte. Komu pa 
vojska prizanese? 

Že na predvečer sva se s kuratom 
sosednjega polka dogovorila in vse po-
trebno ukrenila glede odhoda. Zjutraj 
ob prvem svitu je že stal pred hišo, v 
kateri smo bivali, moj skromni Sibirec 

drugi ga nazivljejo Moskala — pri-
pravljen in osedlan ter nestrpno bil s 
kopiti ob zmrzla tla. Tudi on se je 
veselil ltpega izprehoda v mrzlem zim 
skem jutru. Pa oba sva bila ob svojo 
radost, ko je prišlo povelje za odhod v 
drugo smer. "Tu imaš," sem si mislil, 

v vojski ne smeš imeti nobenega svo-
jega načrta, ker ti ga gotovo prekriža-
jo. Se bom že kako Bogu oddolžil, z 
današnjo sveto mašo pa ni nič!" Spra-
vil sem svoje stvari skupaj ter jih na-
ložil na rame zdehajočega Štefana, za-
jalial Sibirca ter jo ubral za regimen-
tom, ki je že stal ob glavni cesti, pri-
pravljen na odhod. 

Nismo šli daleč in prišli v vas, v ka-
teri siv.p še danes. Leži kakih 20 mi-
nut za fronto. Saj bi Vam povedal 
ime, pa ž njim Vam ni veliko pomaga-
no; na navadni karti ga itak ne najde-
te. Odkazali so nam hišo sredi vasi, 
tesno in dolgočasno, obubožano, ka-
kor so vse druge. Zategnili smo svoje 
vozove v lepe vrste sredi trga, okrasili 
hišo z zastavo rdečega križa in se prav 
po vojaško naselili. Zamrmral je gaz-
da, ko smo mu posteljo znesli iz hiše, 
da smo na tleh dobili zase prostora, 
morda je zaklel, ko so se morale kra-
vice v hlevu bolj stisniti, da so dobili 
bivališče naši konji — pa kaj se hoče— 
v vojski ne gre drugače. Pa mož se 
nas je že privadil; kar zahtevamo od 
njega, vse nam da, če le ima. Celo 
tako prijazen je postal, da ponoči, ko 
ga prime njegov godrnjavi kašelj, se 
hodi ven pod milo nebo odkašljevat. 

?.e tisto svečnično popoldne so za-
čeli od vseh strani grmeti topovi, naši 
in sovražni. Sovražne granate so u 
darjale naravnost v vas, v kateri smo 
bili prej. Strašen je tak dan. Po zra-
ku tuli, žvižga, cvili, bobni v vseh mo-
gočih melodijah in nijansah, da se tre 
se zemlja in nebo. Na jasnem nebu 
se pokaže zdaj pa zdaj oblaček eksplo-
dirauega šrapnela; čedalje več jih je 
in se pode po jasnem ozračju drug za 
drugim, dokler ne zastro gladkega ne-
ha; zdaj pa zdaj butne kam granata z 
vso svojo orjaško silo, da votlo zadoni 
zemlja in se stresajo šipe v oknih. In 
to dan za dnem; nekaj čudnega je in 
skoro dolgočasno nam postane, če je 
dan tih in miren. Še groznejše pa so 
noči, kadar se oglašajo topovi. Za-
molklejše je njihovo grmenje in njiho-
vi ognji so kakor žar pekla. 

In od Svečnice že traja nepreneho-
ma ta artiljerijski dvoboj, včasih z ve-
čjo, včasih z manjšo silo. Uboga uše-
sa, ubogi živci! 

Po polnoči 4. februarja se je sovraž-
nik okorajžil in prilezel iz svojih lu-
kenj. Proti jutru je začel s svojim 
napadom. Najbolj mu je seveda di-
šala cesta in prehod iz doline v dolino. 
Ta prehod, ki ga ima zasedenega rav-
no naš polk, je silno važen za nadalj-
nje prodiranje. Zato so ga naši na 
vso moč zavarovali z žičnimi ograjami 
daleč na okrog. Na obeh bregovih nad 

cesto je bil postavljen oddelek strojnih 
pušk. Ko se je sovražnik približal 
žičnim ograjam, so strojne puške o-
tvorile nanj uničujoč ogenj. V bližini 
za fronto sta bila skrita dva topova, 
ki sta tudi začela bruhati iz svojih cevi 
strah in smrt. Sovražnik je obrnil hr-
bet, a je bilo že prepozno. Strojne pu-
ške so žele in padali so Rusi kakor 
klasje pod ženjičnim srpom. Baje je 
bil uničen ob tem napadu en cel sovra-
žni polk, ostali polki so pa bili tudi ze-
lo zredčeni. Tako so nam pravili ru-
ski ranjenci, ki so v razmeroma veli-
kem številu prihajali na naše obvezo-
vališče. 

Pretresujoč je bil drug dan pogled 
na bojišče. Po obronkih na obeh stra-
neh ceste je ležalo na stotine in stoti-
ne mrtvih Rusov. Sneg vsepovsod o-
krvavljen in steptan, razmetane puške 
in streljivo, nahrbtniki in jedilne poso-
dice, vse je ležalo križem po bojišču. 
Kako uničujoč je bil poraz za Ruse, 
priča dejstvo, da niti ranjenih niti mr-
tvih niso mogli vzeti s seboj, ko smo 
do zdaj le redkoma videli nepokopane 
ruske mrliče. Naše izgube so bile prav 
malenkostne. 

Od tedaj naprej si sovražnik ne upa 
več napadati. Z glavami vred je bil 
ubit tudi njegov pogum. 

Tako se ne ganemo iz svoje vasi in 
se ne ganemo iz svoje vasi in se boji-
mo, da ne bi dobili v njej domovinske 
pravice. Iz svoje srede smo izvolili 
tudi že župana, ki se brani na vse kri-
plje poverjene mu časti. Vsak dan 
nas obišče enkrat ali večkrat — menda 
po potrebi — raztrgan in umazan ci-
ganček, poba 15. let, a mu jih ne bi 
prisodil niti sedem ne. Očeta nima, 
materi je zgorela bajta in živi od mi-
loščine, ki mu jo daje vojaštvo. Kadi 
že od tretjega leta, poje od sedmega, 
zadnja leta se je naučil tudi plesati. 

Za kos komisa ali za cigareto pleše in 
poje do vrtoglavosti in nam dela kra-
tek čas. Namazan je z vsemi mazili— 
pravi falotek. Brati ne zna, moliti ne 
zna, samo prositi in krasti zna dobro. 

Podnevi je torej naš gost ciganček, 
ponoči pa miši in uši. Neodpravljiva, 
trdoživa zalega! Miši skačejo po na-
ših skromnih slamnicah, oškrtajo vse, 
kar jim pride pod zob, cvilijo in delajo 
nočno muziko, brž ko ugasnemo luč. 
Še hujše so uši. Vsa sredstva smo že 
poizkusili — mazila, praške — nič ne 
pomaga. Na večer se preobleči, zju-
traj jih imaš zoget toliko, če ne več! 
lil prišli smo do zaključka: najboljše 
zdravilo je potrpežljivost in vztrajno^ 
do konca tudi proti temu sovražniku. 

Polagoma je začel po rebrili in bre-
govih izginjati sneg in z njim mraz. 
Kažejo se rjave, ponekod tudi že ze-
lene lise — znamenje, da se bliža po-
mlad. Kadar je ozračje mirno in ne 
grme topovi, se oglašajo z drevja pti-
či, da je veselje. Solnčen dan, zelena 
livada, ptičje petje, prijazni tovariši, 
domači slovenski fantje — vse kakor 
doma! In vendar smo tako daleč od 
doma, doni nam živi in ga čutimo v 
svojih srcih. Kdaj se nam izpolni sr-
čna želja, da ga ugledamo? 

Po dolinah so narasle vode od taja-
jočega se snega in preplavile dolinice 
in vse stranske ceste. Radi tega dobi-
vamo pošto pozno v noč. Čakamo jo 
ob taroku. Karte v kot, pošta je tu! 
Skočimo pokoncu in gledamo, kaj nam 
je došlo. Parkrat je pošta prišla šele 
ob 11. uri zvečer, ko smo že spali. Po-
koncu, zaspanci! Slajši je pogovor z 
domovino, z znanci in dragimi prija-
telji, kakor pa spanje . . . 

Tako nam mineva dan za dnem, 
drug drugemu podoben. Vsak nas do-
vede bližje domu, bližje miru, ki nam 
ga Bog skoro daj! 

J 

Severov 
Almanah 

za Slovence 
za leto 1917 je sedaj 
eotov. Vpraša j te 
vašega lekarnar ja 
zan j . dobite ga za-
stonj. Ako ga on 
nima, pišite nam. 

Kašelj 
je navadno eden naj-
bolj nadležnih pojavov 
vnetja sapnika, krče-
vite davice in influen-
ce. Da ustavite ta 
kašelj in da splošno 

odpomorete bolezni, 
vživajta 

Severa's 
Gothard 

Oil 
(Severovo Gothard-
sko Olje) je domač 
l iniment za omeji-
tev bolečin, ki na-
stanejo vsled pre-
hlada, revmatizma 
in vnetja . Cena: 25 
in 50 centov. 

T I 

.-Sš«"" 

SEVERA'S 
BALSAM FOR LUNGS 

(SEVEROV BALZAM ZA PLJUČA). 

Otroci, kakor tudi odraščeni smejo vživati to zdravilo, da, 
celo najmanjši otroci bodo popolnoma deležni njegove do-
brote. Rabite je proti kašlju, prehladu, hripavosti, pri ne-
difterično bolnem vratu, proti bronhialnem kašlju, krčevi-
tem kašlju in kašlju sploh, kakor tudi pri influenci. 

Gena: 2 5 in 5 0 centov. 

Vprašajte za Severova Zdravila v vaši lekarni. Izognite se ponaredb, s tel l da 
vedno zahtevate pristna Severova zdravila. Ako jih ne morete dobiti v vaši lekarni, 
jih naročite naravnost od 

W. F. SEVERA CO., Cedar Rapids, Iowa 
Yt 

owa 

A, Nemanich, St. A. Nemanich, Jr. 
Chicago Phone ^575 

A. Nemanich &rSon 
B ^ i s t k : 

Real Estate Insurance Loans Renting 
V lastnem domu 1002 N. Chicago St., Joliet , 111. 

Sprejemamo vloge in jih obrestujemo po 

3 %• 
in jamčimo absolutno varnost. 

Kupujemo in prodajamo zemljišča v mestu in na deželi. 

Zavarujemo hiše in pohištva proti ognju, nevihti (tornado) ali dru-
gi poškodbi. 

Kupujemo in prodajamo, ali posojujemo denar na Steel Stocks. 

Pošiljamo denar na vse kraje sveta po dnevnem kurzu. 

Posojujemo denar na zemljišča in hiše. 
Izvršujemo terjatve in poslujemo kot administratorji, varuhi, kon-

zervatorji ter v vseh enakih zadevah. 

430 
STRANI OBSEGA 

Veliki Slovensko-Angleški Tolmač 
prirejen za slovenski narod na podlagi drugih mojih 

slovensko-angleških knjig za priučenje ANGLEŠČINE BREZ UČI-
TELJA. Vsebina knjige je: Slov.-Angl. Slovnica, Vsakdanji rasgo-
vori, Angleška pisava, Spisovanje pisem, Kako se postane državljan 
poleg največjega Slov.-Angl. in Angl.-Slov. Slovarja. 

Mnogobrojna pohvalna pisma od rojakov širora Amerike- dokazuje-
jo, da je to edina knjiga brez katere ne bi smel biti nobeden naseljenec. 

Cena knjige v platnu trdo vezane je $2.00, ter se dobi pri: 

V. J. KUBELKA, 533 W. 145 St., New York, N. Y. [L 
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1 S FILIPINSKIH OTOKOV. 1 
Pismo "Amerikanskemu Slovencu" 

| Od g. Jak. Cuznarja, seržanta v Stric Samovi službi. | 
Stnmi [rriimiiitimiiiiiitiiiiiiiitimiiiufiiitiiuiiiniiJiuiiiiiHitifiiiiiiituiiiiiiitiiiriiiiiitiiiiiitiiiiiiHiiiEiMiiiiiiin iniifiitiiitiiuiiiiiiii iiiiituifiiiitiiiiiiiuiiiuiiî  

Camp Keithley, Mind., P. I., 25. nov. 
1916. — Cenjeni g. urednik Am. Slo-
venca: — Skoraj polovico svojega let-

x i i e g a sprehoda je stara majka zemlja 
že napravila, odkar sem Vam iz Ma-
nile sporočil, da sem srečno "prirajžal" 
na Filipinske otoke. Ker se že tako 
dolgo nisem oglasil in ker sem prav 
blizu Bornije in tam pravijo, da je 
divji mož doma, morda bodete mislili, 
<Ja me je eden teh pohrustal ; pa to 
ni tako, zato sem se namenil, da Vam 
sporočim, da sem vedno zdrav in imam 
še popolnoma celo kožo, čeravno sem 
tu v Moro-kontri , med hudimi Mori. 

Ker sem ravno pri pisavi, na j pa 
Vam še sporočim, kam me je veter 
zanesel iz Manile, in moj sedanji za-
časni dom. 

Ko se je t ranspor tni parnik ustavil 
pr i vojaškem pomolu v Manili in ko 
so obesili nanj most, prišel je na ladjo 
s tar major v spremstvu dveh vojaških 
pisar jev s povelji. Tudi jaz sem pri-
jel kuverto s poveljem, ki se je glasilo: 
. . . ( Ime i. t. d.) se ukazuje, da odpo-
tuje s prvim vojaškim transportom, ki 
odplove iz Manile proti južnemu oto-
čju, in se "melda" vojaškemu povelj-
niku v Camp Keithley na otoku Min-
danao. 

Želel sem, da bi bil poslan na kako 
novo pos ta jo v kak še mi nepoznani 
kraj , in želja se mi je gotovo izpopol-
nila, ker to mi je bil popolnoma nov 
kraj , dasi sem čul veliko od njega; 
pravili so stari vojaki, kako so se tepli 
z Mori okrog jezera Lanao. Lep in 
zanimiv kraj , visoko gori v oblakih 
med hribi. 

Mali t ransportni parnik "Liscum", s 
katerim sem se peljal južno, je odri-
nil še tisti dan zvečer. Imel sem dosti 
časa, si zopet pogledali s taro mesto 
Manilo. Še slutil nisem pred petimi 
leti, ko sem se poslovil od njega, da 
bodem še kedaj po tem kraju hodil. 
Ni se spremenilo mnogo med tem ča-
som, opazil sem par novih hiš in pa 
podrti , 300 let stari španski most, ki 
drži čez reko Pasig in veže staro ob-
zidno mesto z novim. Stari most je 
bil zidan in je slovel daleč naokrog, se-
d a j ga nadomešča lesen, ob priložno-
sti pa postavijo železnega. Imenoval 
se je do sedaj "Španski most", letos pa 
so ga prekrstili in imenoval se bode 
nadal je "James Bridge", v čast zna-

^ nemu poslancu Z. D. Ali bode stal in 
se ga bode držalo ime toliko časa 

lcot dosedanjega, to bodem pa poročal 

čez 300 let, če slučajno pridem v Ma-
nilo. 

Odpluli smo iz Manile ob 5. uri 
popoldne, skozi Manila Bay v Kitaj-
sko mor je ; tu smo se obrnili jugovz-
hodno in pluli ob zapadnem obrežju o-
toka Luzon, skozi prehod Verde-otoka 
ob severnem delu otoka Mindoro in 
dalje ob Luzonu med stoterimi otoki 
in otučki (—Filipinskih otokov je nad 
1,300 po številu —) v Pacifiško morje , 
in od tu nekoliko severno v Albay Gulf 
na otoku Luzon. Po dvodnevni vož-
nji smo pripluli pred mestece Legaspi, 
ki leži ob vznožju slavnega ognjenika 
Majon. 

Majon je 7,943 čevljev visok, in je v 
obliki eden najpopolnejš ih ognjenikov 
na svetu. Stoji sam, ne da bi se doti-
kal kakega drugega gorovja ; njegova 
obširna podstava se pričenja v zele-
nem polju, ena stran sega do mor ja in 
njegovo popolnoma golo temno telo 
se dviga visoko, dokler tanki vrh ne 
izgine v oblakih. Starec ne "kadi" se-
daj, se mu je gotovo " fa j fa" zabasala. 
Slika tega ognjenika se vidi na vsa-
kem komadu filipinskega kovanega in 
papirnatega denarja . 

V Legaspi smo ostali cel dan. Ogle-
dal sem si tudi bližnje mesto Albay, 
kakor tudi lepo vojaško postajo, ki leži 
v rodovitnem polju ob vznožju ognje-
nika, kjer je nas tanjen en batal jon od 
pešpolka št. 15, dva batal jona od tega 
polka sta nas tanjena na Kitajskem. 

Iz Legaspi smo pluli naravnost pro-
ti jugu, ob otokih Samar, Leite, Ma-
sabate, Cebu in številnih manjših oto-
kih. Nepopisno pri jetno se je voziti 
ob lepem vremenu med tem krasnimi 
zelenimi otoki, ki se dvigajo kot biser-
ji iznad višnjevega mor ja . Tu človek 
ne počuti tiste dolgočasnosti, kot na 
dolgotrajni vožnji čez široki ocean. 

Naslednjega dne z ju t r a j smo se u-
stavili pred mestom Cebu, kjer smo o-
stali cel dan. Mesto Cebu leži na o-
toku z jednakim imenom, in je naj-
starejši in po velikosti drugo mesto na 
Filipinih. Ob pristanišču je stara trd-
njava, za n jo vojaška poslopja, obdana 
s prostornim parkom; na drugi strani 
se dviga obširna, nad 200 let stara ka-
tedrala. Na sredi parka stoji Magel-
lanov spomenik; na tem kra ju je slav-
ni raziskovatelj dalj časa bival ob prvi 
vožnji okrog sveta, ampak dokončal je 
ni, tu ga je doletela žalostna smrt, bil 
je ubit od divjakov na bližnjem otoku. 

Tudi v pristanišču Cebu se vidijo 
sledovi pogubne Evropske vojske, in-

S E R Ž A N T JAKOB CUZNAR NA 
F I L I P I N I H . 

G. Jakob Cuznar, naš rojak, rodom 
»a Kranjske gore na Gorenjskem, je 
sedaj v drugič na Filipinih v Stric Sa-
movi službi. V prvič se je nahajal 
tam med svojo štiriletno vojaško služ-
bo, in naši stari naročniki se gotovo 
Se spominjajo njegovih vclezanimivih 
opisov iz filipinskega življenja, objav-
'jenih pred leti v Amerikanskein Slo-
vencu. Ko je g. Cuznar doslužil štiri 
'eta, je šel pogledat mimo Azije v 
»Vojo staro domovino, odkoder se je 
Potem vrnil v Ameriko, in sicer v An-
"apolis, Md., kjer je dobil dobro služ-
1 , 0 na tamošnji vojaški šoli. Pred le-
tom d,,, p a j e d0bii povelje, da zopet 
odrine na Filipine, kjer se nahaja še 

sedaj v vojaški službi kot seržant ali 
feldvebelj. 

Z lepim dopisom, ki ga danes objav-
ljamo, nam je poslal obenem več foto-
grafij, s pripomnjo: "Da bodete videli 
ta kraj bolje, kot ga jaz morem opisa-
ti, zato Vam pošljem par slik, ki jih 
delam sam, zato niso prve vrste." Pa 
slike so vendar tako lepe in zanimive, 
da smo dali iz dveh napravit bakrorez 
za naš list. 

Zgornja slika nam kaže g. Cuznarja 
kot seržanta z mohamedanskim du-
hovnikom, v ozadju pa hišo filipinske-
ga sultana Adula v vasici Saduk blizu 
Camp-a Keithley, Mind., P. I., kjer se 
nahaja sedaj naš dični rojak. 

Na spodnji sliki pa so videti g. Cuz-
nar in filipinski šolarčki, otroci napol 
divjih Morov. 

ternirana sta dva nemška parnika, e-
den izmed teh veliki parnik z imenom 
"Princess Alice". 

Od tukaj smo pluli dalje proti jugu, 
ob otoku Cebu na eni in otoku Bohol 
na drugi strani. Pluli smo skozi Min-
danao mor je celo noč, m rano nasled-
njega jutra pa smo se usidrali pred vo-
jaško postajo Camp Overton, na se-
verozapadnem delu otoka Mindanao 
in tukaj je bilo konec moje vožnje po 
morju. 

Iz Overtona pa sem nadaljeval vož-
njo z vojaškim avtomobilom skozi hri-
be in doline na 20 milj oddaljeno vo-
jaško postajo Camp Keithley, ki leži v 
hribih ob krasnem jezeru Lanao, 2,200 
čevljev visoko nad morsko gladino. 
Pot je mojs t rsko delo vojaških inže-
nerjev, drži skozi s trme hribe, pora-
ščene z visokimi drevesi, po katerih se 
telovadijo in ugan ja jo svoje burke o-
pice ali merkuce, med drevjem pa so 
tla na gosto preprežena z najrazličnej-
šimi tropičnimi rastlinami in grmov-
jem; deloma pa tudi drži skozi zelena 
polja, mimo krasnega visokega vodo-
pada Maria Kristina in skozi ameriško 
farmarsko kolonijo Mamongen. Ma-
mongen je bilo ime Moro-glavarju, ki 
je živel v tem kraju. Kolonija je bila 
ustanovljena pred par leti in šteje pri-
bližno 80 članov, po večini so eks-voja-
ki Strica Sama, ki so prišli na Filipine 
še v zgodnjih dnevih. Vsi so poože-
njeni in so si izbrali za boljše polovice 
Filipinke. Nekateri so, ki so skrbni 
in marlj ivi in še dobro napredujejo, 
nekaj jih je pa tudi, ki so leni, vdani 
pijači in hodijo zamazani, bosi in raz-
trgani naokrog, in niso v posebno čast 
belemu plemenu. 

Camp Keithley je razun Bagio ena 
najvišjih pos ta j na Filipinih in, kakor 
že omenjeno, leži na otoku Mindanao 
visoko v zelenih hribih, ob lepem je-
zeru Lanao, katerega površina znaša 
približno 200 štirijaških milj. Na po-
staji Camp Keithley je nastanjenih 
dva batal jona filipinskih vojakov, pod 
poveljstvom ameriških častnikov. Be-
lokožcev nas je tu le malo število: 12 
vojakov, ki spadamo k Quartermaster-
koru, 15 k sanitetnemu koru, 1 k ordi-
nančnemu in eden k signalnemu koru. 
Častnikov pa je skupno okrog 20 po 
številu. 

Ameriške vojaške postaje se navad-
no imenujejo po slavnih generalih; 
Camp Keithley je edina vojaška po-
staja, ki je imenovana v spomin voja-
ku prostaku. Bilo je 1. 1904., ko je bil 
nas tanjen tukaj pešpolk št. 14, pri ka-
terem je služil tudi Keithley. Usodno 
noč je bil Keithley na straži tu na 
jugovzhodni strani postaje ob jezeru. 
Bila je temna noč, in Mori, tukajšnj i 
prebivalci, so se pripravljali za splo-
šen napad na postajo. Posrečilo se 
jim je pomorit i neopaženo vse straže 
na tej strani. Tudi Keithley je bil 
smrtno ranjen, vendar je imel še toliko 
moči in razuma, da se je po velikem 
trudu in v smrtnih težavah priplazil 
do kakih 800 korakov oddaljene straž-
nice. K o m a j je sporočil, ka j se je 
zgodilo, pa je izdihnil. On je s tem 
preprečil, da Mori niso vdrli v vojaš-
nice; marsikedo bi bil postal žrtev njih 
meča ali "bolo". S tem si je zaslužil, 
da se kra j po njem imenuje. 

Do 1. 1914. je bil tu južni del Filipi-
nov, pod poveljem vojaškega gover-
nerja, s sedežem v mestu Zamboanga. 
Večletni in zadnji governer je bil ge-
neral Pershing, ki sedaj poveljuje eks-
pediciji v Mehiki. Zadnjih par let pa 
tudi južne Filipine vlada civilni gover-
ner. Za vzdrževanje miru ima na raz-
polago filipinske konstablerje, nekaki 
orožniki, ki sestoji jo iz stotnij , po ena 
stotnija za postajo. Povel ju je jo jim 
belokožni častniki. Sedaj ni več toli-
ko nemirov kot nekdaj, a vendar se še 
vedno kaj pripeti. Pred par meseci je 
bil ubit ne daleč od tu na drugi strani 
jezera mlad la j tnant . Navadno pla-
čajo ubogi nevedni ljudje, ki so zagri-
zeni mohamedanci , zelo drago za vsak 
tak pregrešek, mnogokra t tudi nedolž-
ni. Če morilec uide, ali kot navadno 
jih je po več skupaj, se tak kra j ob-
koli. Prebivalcem se naznani, da kdor 
ni sovražen, mora priti na določen kra j 
do določenega časa, in kdor tega ne 
stori, se smatra za sovražnika. Nato 
pa se prične gonja in lov. Požge in 
uniči se navadno vse, kar pride pred 
oči, če ne od krogle, pa od gladu. Po 
gorah tega otoka pravijo, da se še na-
ha ja jo Mori, ki sploh ne marajo , da bi 
jih lcedo vladal in zahteval davkov od 
njih. Gotovo je, da Stric Sam nikjer v 
svojem obširnem "kral jestvu" nima ta-
ko neubogljivih in nepokornih otrok, 
kot so tu v južnih Filipinih v Moro-
deželi. Marsikateri vojak in častnik 
je postal tukaj žrtev svojega poklica. 
Saj j e t u d i ž e s l o v e n s k a k r i 
t e k l a t u k a j . Pred par leti sem na 
poti v Washington, D. C., v New 
Yorku v g. Sakserjevi pisarni s lučajno 
zvedel, da se nahajata v vojaškem do-
mu v Washingtonu dva Slovenca. Šel 
sem ju obiskat. Eden se piše Janez 
Hren, drugi pa Jožef Maršič. Z zad-
njim sva služila oba pred leti pri peš-
polku št. 3 na otoku Jolo tu v južnih 
Filipinih. Toda poznala se nisva. On 
je bil ranjen v bitki z Mori; komaj je 
ušel koščeni ženi, krogla ga je zadela 
v vrat. Za vojaško službo ni več spO' 
soben in je sedaj v pokoju v vojaškem 
domu, kjer je do smrti z vsem preskrb-

ljen in dobiva 30 dol. pokojnine na 
mesec. 

Kakor znano, so otok Mindanao in 
vsi otoki južno od njega naseljeni od 
Morov. Mori so malajskega plemena, 
kakor so ostali Filipinci; razlikujejo se 
le po veri, zadnji so katoličani, prvi pa 
mohamedanci. Zgodovina trdi, da Fi-
lipinci so se priselili tu sem pred več 
sto ali tisoč leti iz Malajskega polo-
toka, čez otoke Sumatra, Java, Borneo 
in od tu severno po Filipinih. Čez In-
dijo in nato po ravno tej poti do juž-
nih Filipinov, so zasejati vero Moha-
medovo arabski misi jonarj i in s tem 
sovraštvo do krist janov. A s severa 
pa do tu-sem so pa španski misi jonarj i 
zasejali krščanstvo. In tako je tukaj 
izza 400 let še danes. T u k a j se mejita 
krščanstvo in mohamedanstvo na vz-
hodu. Mnogo so si prizadevali Španci 
pridobiti te kra je za krščanstvo, marsi-
kateri misijonar je postal žrtev svoje-
ga poklica, a uspeha so imeli v Moro-
deželi jako malo. 

Kot omenjeno, Camp Keithley leži v 
lepem kraju v hribih, visoko nad mor-
jem. Na južni strani se razprostira od 
vzhoda proti zahodu, obširno jezero 
Lanao. Od ranega jutra pa do poz-
nega večera je videti po jezeru čolne 
z malimi jadri (Mori jih zovejo "ban-
ko") ; Moro-ribiči lovijo ribe, svojo 
vsakdanjo hrano z rižem. Med Mori 
je o tem jezeru vse polno pravljic iz 
že davno preteklih časov. Globočine 
jezera še do danes nihče ni dognal, 
ker ga zaradi prevelike globočine ne 
morejo izmeriti, in trdijo, da je to 
žrelo velikega ognjenika. Na južni 
strani jezera se vije v dolgi črti viso-
ko temno vulkanično gorovje. Kakih 
40 milj od tu je en delaven ognjenik, 
iz katerega od časa do časa izbruha 
dim in pepel. Na severni strani po-
staje stoji krasno zeleni, z visoko tra-
vo odet hribček, ki ga imenujemo Sig-
nalni hrib. Nekoliko v ozadju je od 
Morov imenovani Skrivnostni hrib, na 
gosto poraščen z drevjem; to je hrib-
ček, na katerega pravijo da še ni sto-
pila noga kakega Mora. Na njem, ka-
kor Mori trdijo, je polno velikih kač 
in raznovrstnih pošasti. Pod tem hri-
bom leži pokopan velikan, kateri je 
v davno preteklih časih tuka j raznašal 
strah in grozo, a ko pa je o tem zve-
del Raja Indarapatra, kral j od Manta-
puli, je prišel v te kraje in potolkel ve-
likana. In od tistih časov vlada tu 
mir. 

Podnebje je tukaj zelo lepo. Toplo-
mer se navadno pomika med 56. in 90. 
stopiiajo; vročine ne trpimo, a še man j 
inraza, zime tukaj ne poznajo. Edino, 
kar marsikomu ne ugaja tukaj, je to, 
ker zelo rado dežuje; in če ima sv. Pe-
ter sploh kje na nebu fabriko za dež 
tako jo ima gotovo nad jezerom "La-
nao", kaj t i dež nas obišče tukaj skoro 
vsaki dan popoldne; dopoldne redko. 
Tako vreme je le tu ob jezeru; kakih 
10 milj izven jezerske kotline pa je 
zopet normalno. 

Za zabavo tukaj hodimo lovit ribe in 
pa na lov. Jelenov je tukaj v izobilju, 
a še več pa je divjih prašičev, in ne 
hote se moram pobahati, da sem že 
marsikateremu pihnil življenje, dasi 
mrcine so zelo zvite. Najboljš i čas za 
lov je ponoči ob mesečnem svitu, ka-
dar pridejo krast v riževo polje, ali v 
sladki krompir. Kadar riž dozoreva, 
napravijo Mori ob vsaki njivi malo za-
vetje visoko na kolih. T ja nanosijo 
raznovrstnih inštrumentov, piskre, kan 
gle, ponve, po katerih razbijajo, tol-
čejo in vpijejo po cele noči. Ampak 
mrcine so tako privajene temu, da mi-
slijo, da je to koncert za nje. Delajo 
mnogo škode, vendar se Moru skoraj 
zdi greh, usmrtit i eno teh živali, in 
Moro za nobeno ceno ne bode jedel 
svinjskega mesa, dasi je za nas zelo 
tečno. 

Jezik Mori govorijo malajski, am-
pak je zelo mešan; skoraj na vsakem 
otoku ali okraju večjega otoka se dru-
gači govori. Mnogi govorijo ali raz-
umejo nekoliko španski jezik, ampak 
angleščine prav malo. Pozdravl jamo 
se tu z domačini s: "Halo, pagari", in 
odgovor navadno dobimo: "Halo, pa-
gari mapia". (Pagar i pomeni prija-
telj, mapia pa dobro.) 

Čas je, da končani, ln ne vem, kedaj 
se bodem zopet kaj oglasil, morda iz 
tegale k ra ja ne več. Kaj t i pred par 
tedni smo dobili novico iz Manile, da 
se bode tale postaja opustila, zaradi 
prevelikih stroškov za dovažanje živil 
in potrebščin tu-sem; sedaj rabijo za-
to 7 motornih vozov. T u k a j bode o-
stala le ena stotnija. Vse ameriške 
čete so bile že pred par leti poklicane 
na postaje v bližini Manile, in sedaj so 
tudi Filipince začeli nastanjevat i bližje 
in izmanjševati južne postaje. No pa 
to je čisto naravno: ako se našim ma-
lim in zvitim sosedom na severu kedaj 
pocedijo sline, se polastiti otokov, bo-
de Manila poglavitna točka, da se jo 
brani, in dokler bode naš Stric v pose-
sti Manile, bode na konju . 

Ob sklepu Vam, gospod urednik, in 
tako vsem čitateljem in čitateljicam 
voščim vesele Božične praznike in sre-
čno novo leto. Z iskrenimi pozdravi 
iz daljnih Filipinov, dežele večne spo-
mladi. 

S spoštovanjem Vam vdani 
JAKOB CUZNAR. 

Pozor, Rojaki 
Svojim znancem in pri jatel jem na-

znanjam, da sem otvoril svojo 

novo gostilno 
kjer boste vedno najbol j postreženi z 

najbol jšo domačo in import irano pi-

jačo in dišečimi smodkami. 

John Horvatb 
N. W. Phone. 

Corner N. Chicago in Jackson Sts., 

JOLIET, ILL. 

Chicago tel. 3399. N. W. tel. 125? 

Louis Wise 
200 Jackson Street JOLIET, ILL. 

gostilničar 
TINO, ŽGANJE IN SMODKE. 

Sobe v najem in Lunch Room. 

Ali ste že poslali naročnino? Papir, 
tinta in barva ter vse tiskarske potreb-
ščine, stanejo zdaj tri do desetkrat 
več, kakor pred vojsko. Blagovolite 
poslati naročnino za celo leto $2, ali 
za pol leta $1, da Vam list ne ustavi-
mo. Pod sedanjimi razmerami je tre-
ba točneje plačevati za list, če ga hoče 
kdo točno dobivati.. .Pošljite naročni-
no takoj, da ne pozabite. 

S l o v e n c e m i n H rva tom 
naznanjujemo, da izdelujemo ia 

dajamo fine cigare: 

Lutra 10c 
Minikin 5c Mike's Best 5c 

Michael Kochevar, 
Chicago:, Phone 1689-L 
Northwestern Phone 809 

1208 N. Scott St. JOLIET, ILL, 

Vaše obleke pošljite gladiti in čistiti Jc 
ROYAL CLEANERS A N D D Y E R S 
604 Collins St., Joliet — Chi. tel. 2588. 

I. BERZAK & CO. 
Dopeljemo na dom v zavitku brez vsa-

ke gube. 

The Will County 
National 

Bank 
of Joliet, Illinois, 

Prejema raznovrstne denar«* i l o g i 

ter pošilja denar na vse dele svata. 

Kapital in preostanek f300,000-.08. 

VALENTIN FAJNIK, JR. 
BILLIARD PARLOR 

Tržim fine smodke in vse vrste duhan. 

D O B R O D O Š L I ! 

402 MOEN AVE., ROCKDALE, ILL 

Tajnik društva sv. Družine v Rock-
dalu. Kdor hoče pristopiti na j se 
zglasi pri meni. 

Prodajem vse vrste URE in 
ZLATNINO. 

Primeni 
dobi te vsako 
reč 20 odsto 
cene je kot 
kerkoli drug-
je . P roda j em 
samo j amče-
no blago, 
Pop rav l j am 
vse vrs te 
amer ikanske 
in s ta rokra j -
ske u r e in 
z la tnino za 
vsako delo 
jamčim. 

SLOVENCI in HRVATI bo celi Ameriki. 
Ako rabi te dobro Uro ali d rugo reč, pi-

šite meni ka j bi radi pa vam pošl jem ce-
no Vsaka reč vas košta 2 0 od sto cene-
je , kot bi plačali d rug je . 

JOS. SPOLARICH 
901 N. Hickory St. JOLIET, ILL 

C. E. WILSON, predsednik. 

Dr. J. W. FOLK, podprediedaii. 

H E N R Y WEBER, kaiir. 

Mi hočemo tvoj denar 
ti hočeš naš les 

Če boš kupoval od nas, ti bomo T»f« 
lej postregli z najnižjimi tržnimi ce-
nami. Mi imamo v zalogi vsakovrat* 
nega lesa. 

Za stavbo hiš in poslopij mehki ia 
trdi les, lath, cederne stebre, desk 
šinglne vsake vrste. 

Naš prostor je na Desplaines uliot 
blizu novega kanala. 

Predno kupiš LUMBER, oglasi M 

pri nas in oglej si našo zalogo I Mi t4 
bomo zadovoljili in ti prihranili denar. 

W . j r . L Y O N S 

Naš office in Lumber Yard na vogla 

D E S P L A I N E S IN CLINTON STS. 

1 0 S I P j / L E P E C 
( J Javni Notar M » z lOle t . skušn jo 

izdeluje vse pravno in postavnoveljavne l is t ine 

<a1 ali 
se obrni te na mene 1006N. Chicago St., Jol ie t , 111. 

Antonija Rifel 
izkušena in diplomirana 
BABICA 

907 N. Hickory St. Jol iet . 
Chicago Phone 1617-W 

Joliet S t e a l Dye House 
Profesional Cleaners and Dyera 

STRAKA & CO. 
Office and Works, 642-644 Caaa 
Chicago Phone 4444, N. W. 483. 

J O S E P H ZUPANČIČ 
Stara slovenska gostilna 

1121 E. S. Grand Ave., Springfield, 111. 
Bell Phone 7899. 

Točim fino Anheuser & Buseh S t 
Louis pivo, domače vino in žganje ter 
dišeče smodke. Vsi rojaki dobrodoSlil 

Dr. Richter's 
Pain Expelkr 
zoper rermat i -
zein in trganje 
bolečine in o-

i;.trpnelost člen-
kov in miš ie . 

Pravo zdravilo je v 
zavoju, kakorSnega vi-
d i te na sliki . 

Zavrn i te vsak zavoj, 
ki ni zapeča ten 8 An 
hor T rade Mark. 

25c in 50c vseh le-
k a r n a h ali pa piSite 
ponj na ravnos t na 

F i O i i t r 
& Co. 

74 -80 W a l k -
ington Street 

New York. 

Garnkey, Wood & Lennon 
A D V O K A T I . 

Joliet National Bank Bldg. 

Oba tel. 891. JOLIET, ILL. 

John Grahek 
...Gostilničar... 

Točim vedno sveže pivo, fino kalh 

fornijsko vino, dobro žganje in triiaf 

najboljše smodke. 

Prodajam tudi trdi ia mehki prema* 

T E L E F O N 7612. 

1012 N, Broadway JOLIET, ILL, 



Amerikanski Slovenec 
Ustanovl jen 1. 1891. 

Prvi, n a j v e č j i in e d i n i slovenski-
katoliški list za slovenske delavce 

v Ameriki ter glasilo Družbe 
sv. Družine. 

Izdaja ga vsaki torek in petek 
Slovensko-Ameriška Tiskovna Družba 

Inkorp. 1. 1899. 
v lastnem domu, 1006 N. Chicago St. 

Joliet, Illinois. 
Telefoni: Chicago in N. W. 100. 

Naročnina: 
Za Združene države na lete $2.00 
Za Združene države za pol \eta.$1.00 
Za Evropo na leto $3.00 
Za Evropo za pol leta .$1.50 
Za Evropo za četrt leta $1.00 

PLAČUJE S E VNAPREJ. 

Dopisi in denarne pošiljatve naj »e 
pošiljajo na: 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Joliet, Illinois. 

Pri spremembi bivališča prosimo na-
ročnike, da nam natančno naznanijo 
POLEG N O V E G A T U D I STARI 
NASLOV. 

Dopise in novice priobčujemo brez-
plačno; na poročila brez podpisa se 
ne oziramo. 

Rokopisi se ne vračajo 

Cenik za oglase pošljemo na prošnjo. 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Established 1891. 

Entered as second class matter March 
11th, 1913, at the Post Office at 
Joliet, 111., under the act of March 
3rd, 1879. 

The first, largest and only Slovenian 
Catholic Newspaper for the Slove-
nian Workingmen in America, and 
the Official Organ of Holy Family 
Society. 

Published Tuesdays and Fridays 
by the 

S L O V E N I C - A M E R I C A N PTG. CO. 
Incorpora ted 1899. 

Slovenic-Amcrican Bldg., Joliet, 111. 

Advertising rates sent on application. 

28. jan. Nedelja Jul i jan; Marteja. 
29. " Pondel jek Frančišek Salez. 
30. " Torek Janez mil.; Mar. 
31. " Sreda Peter Nol., Marc. 

1. feb. Četrtek Ignacij , muč. 
2. " • Fetek Svečnica, Dar. G. 
3. " Sobota Blaž; O-kar . 

DOLOČBA O ZAKONU. 
"Ne Temere". 

Priobčuje Rev. J. Plaznik. 

Občni cerkveni zbor tridentinski je 
izdal modre določbe zoper hitre in ne-
pravilno sklenjene zakone, nad kateri-
mi se je Uožja cerkev vedno zgražala 
in jih zavračala. Zato je imenovani 
zbor določil: Kdor bi skušal skleniti 
zakon drugače, kakor pred svojim žup-
nikom, duhovnikom, kateri ima od 
župnika ali od škofije dovoljenje za to 
in vpričo dveh ali treh prič, o takem 
človeku določa sveta zbornica, da je 
nesposoben skleniti zakon. Vsa pra-
vila, katera bi temu nasprotovala, niso 
veljavna. 

Ista sveta zbornica določa, da se 
mora ta določba oznaniti v vseh žup-
tiih cerkvah. Ima pa veljavo samo 
tam, kjer je bila proglašena. Na mno-
gih krajih, kjer ni bila razširjena, žive 
l judje v različnih dvomih in neugod-
nost ih; niso bili namreč deležni bla-
gonosnega vpliva tridentinske postave, 
ampak so živeli v dvomili ,v katerih 
jiii je vezala stara postava. 

Tudi tam so še težkoee, kjer je raz-
glašena nova postava. Večkrat se je 
dvomilo, kdo je pravi župnflc, pred ka-
terim se mora zakon sklenitti. Kano-
nična postava je sicer določala, da je 
pravi župnik oni, v katerem ima ena 
f r a n k a svoje bivališče ali tudi začas-
no bivališče. Težko pa je tuintam do-
ločiti, če ima stranka v določenem slu-
čaju začasno bivališče. Več zakonov 
je bilo dvomljivih. Premnogi st»»l>ili 
culo neveljavni zavoljo nevednosti ali 
goljufi je . 

Te žalostne posledice so se kazale 
prav pogosto v sedanjih časih, ko lju-
dje hitrejše in bolj občuje jo med se-
boj , l judje iz raznih dežel, četudi so 
zelo oddaljene ena od druge. Modrim 
in učenim možem se je zdelo primer-
no in potrebno, da uvedejo nove po-
stave glede zakona. Tudi škof je po 
vseh delih sveta, zlasti pa še po go-
- lo naseljenih kraj ih, so prosili sveto 
stolico za take postave. 

Mnogi evropej*ki, kakor tudi drugi 
škof je so prosili, da bi se kaj uredilo 
zoper težave, izvirajoče iz zarok, to je, 
medsebojnih obljub, da hočejo stopiti 
v zakon. Skušnja je pokazala, koliko 
je nevarnosti , katere slede zarokam, 
Jier vodijo v greh, zapel ju je jo neizku-

šena dekleta, pozneje pa povzročajo 
razprti je in nesoglasje. 

Take razmere so dovedle našega sve 
tega očeta, papeža Pija X., kateri skr-
bi za vse cerkve, da uredi zakone in 
odpravi nevarnosti. Svetemu zboru 
za posvetovalne namene je dal nalogo 
da stvar preišče in mu predlože, kar 
bi pomagalo, da bi se stvari ugodilo. 

Postavil je tudi poseben zbor, da 
uredi kanonično, to je cerkveno pravo, 
kateri na j se o tej stvari večkrat po-
svetuje s svetim zborom za posveto-
valne namene. Ko se je vse to zgo-
dilo, je njegova svetost dala nalogo 
svetemu zboru za posvetovalne zade-
ve, da da določbo, katera bo obsegala 
potrebne postave. Sam se je dobro 
poučil o zakonih in jih dobro premi-
slil. Po teh zakonih se more jo sedaj 
vršiti zaroke in poroke z gotovost jo 
in v redu. 

Po apostolskem naročilu daje sveta 
zbornica za posvetovalne zadeve sle-
deče postave. 

O zarokah. 

I. Le one so veljavne in imajo po-
staven vpliv, katere so sklenjene pi-
lmeno, katere podpišete obe stranki 
in domači župnik, škofijski ordinari j 
(škof, nadškof ali škofov namestnik) , 
ali dve priči. 

Če ena ali nobena s tranka ne zna pi-
sati, je treba še ene priče, katera bo 
pisanje podpisala, skupno z domačini 
župnikom, škofijskim oordinari jem ali 
dvema pričama. 

I I . T u k a j in v vseh naslednjih od-
stavkih imenujemo domačega župnika 
ne samo onega, ki postavno načeljuje 
kanonično ustanovljeni župniji, ampak 
vsakega duhovnika, v čegar oskrbo so 
izročene duše, kateri skrbi zanje v ti-
stem okraju, kakor župnik. Po misi-
jonskih kraj ih pa, kateri še niso natan-
čno razdeljeni, vsak duhovnik, katere-
ga določi misijonski načelnik za oskr-
bo duš dotičnega okraja. 

O zakonih. 

I I I . Le oni zakoni so veljavni, ka-
teri so sklenjeni pred domačim župni-
kom ali škofi jskim ordinar i jem ali du-
hovnikom, kateri je pooblaščen po 
enem ali drugem, in vsaj dvema pri-
čama, po pravilih v naslednjih točkah. 
Izjeme so le one, omenjene v točkah 
VII . in V I I I . 

IV. Domači župnik in škofijski or-
dinarijat veljavno prisostvujeta za-
konu: 

1.) Le od onega dne, ko sta uradno 
nastavl jena na svojem prostoru. Če 
bi bila izobčena ali odstavljena za ne-
kaj časa za kazen, ne moreta veljavno 
prisostvovati sklepanju zakona. 

2.) Le v svojem delokrogu. V svo-
jem kra ju prisostvujeta veljavno pri 
sklepanju zakonov ne samo svojih žup 
Ijanov, ampak tudi drugih. 

3.) Prošena in povabljena morata 
biti, da se vdeležita poroke in ne pri-
siljena ali privedena zavoljo s t rahu; 
stranke mora ta vprašati, če se hočeti 
vzeti in dobiti morata zatrdilo. 

V. Smeta pa prisostvovati poroki: 
1.) Kadar sta se prepričala, da ste 

stranki prosti vsakega zadržka in ste 
se ravnali po ženitbenih določbah. 

2.) Ko sta se prepričala, da ima ena 
s tranka svoje domovanje v kraju, kjer 
naj se vrši poroka, ali je vsaj en me-
sec tam prebivala. 

3.) Če niso vsi ti pogoji izpolnjeni, 
mora župnik ali ordinari j prositi za 
dovoljenje, da sme poročiti, župnika 
ali škofijski ordinari jat onega kraja, 
kjer živi ena stranka. I.e zelo važna 
zadeva opraviči, da ni treba prositi do-
voljenja. 

4.) Župnik bi pa ne ravnal postav-
no, če bi prisostvoval poroki takih lju-
di, kateri n imajo nikakega domovanju. 
V takih slučajih mora jo zadevo na-
znaniti škofi jskemu ordinari jatu ali 
duhovniku, ki je od njega pooblaščen 
in prositi za dovoljenje. 

5.) Za vsak slučaj pa si je treba za-
pomniti, da sč vrši poroka tam, kjer 
živi nevesta, če ni zadostnega vzroka 
za drugačno ravnanje. 

VI. Domači župnik in ordinari j la-
iiko dasta dovol jenje gotovemu in do-
ločenemu duhovniku, da je prisoten 
zakonu v nj ihovem okraju. 

Da sme pooblaščeni duhovnik ve-
l javno in postavno poročiti, ne sme 
prekoračiti meje svoje pooblastila. Ra-
vnati se mora po zgorajšnj ih pravilih 
IV. in V. za župnike in ordinarija. 

VII . Kadar preti velika smrtna ne-
varnost in ni mpgoče dobiti župnika, 
ordinari ja ali pooblaščenega duhovni-
ka, t eda j lahko poroči vsak duhovnik 
z dvema pričama, vel javno in postav-
no, da -i oseba olajša vest (če bi se šlo 
za kaj takega) za legit imovanje otrok. 

V I I I . Če bi se pripetilo, da v ka-
kem kraju ne bi bilo ne župnika, ne 
ordinari ja in ne pooblaščenega duhov-
nika in bi take razmere t rajale en me-
sec, lahko ženin in nevesta skleneta 
zakon veljavno in postavno pred dve-
ma pričama s tem, da oba privolita v 
zakon. 

IX. 1.) Takoj , ko je zakon sklenjen, 
mora župnik ali n jegov namestnik za-
pisati v zakonsko knj igo imena poro-
čencev in prič, kra j in dan poroke in 
druge podrobnosti , kakor zahtevajo 
pravila in posamezne škofi je; to mora 
storiti tudi duhovnik pooblaščen po 
župniku ali ordinari ju. 

2.) Župnik mora tudi zaznameno-
vati v krstni knjigi, da se je ta dan po-
ročila dotična oseba. Če je bila oseba 

rojena v drugem kraju, mora župnik 
sporočiti v dotično župnijo, ali narav-
nost ali po škofi jskem ordinarijatu, da 
se stvar zapiše v krstno knjigo. 

3.) Kadar se zakon vrši, kakor opi-
sano v točkah VII . in VIII . , m o r a j o 
gledati v prvem slučaju duhovnik, v 
drugem priče in novoporočenci, da se 
zakon zapiše v knjige, kakor je zapo-
vedano. 

X. Če se župnik pregreši zoper te 
postave, na j ga škofi ja kaznjuje po ve-
likosti pregreška. Če pa poroče zo-
per točki 2. in 3. pravila V, ne smejo 
vzeti zato plačila zase, ampak je mo-
ra jo dati pravemu župniku. 

XI . 1.) Zgornja pravila vel ja jo za 
vsakega, kdor je krščen po obredu 
katoliške cerkve in vie one, ki so se 
spreobrnili od nevere in krivoverstva, 
četudi so pozneje odpadli, kadarkoli 
sklepajo zaroke in poroke. 

2.) Ravnoista pravila vel ja jo za za-
roka in poroke katoličanov z nekatoli-
čani, krščenimi ali nekrščenimi, tudi 
potem, ko so prejeli dispenzacijo mix-
tae religionis ali disparitatis cultus, če 
ne določi sveta stolica drugače za ka-
ko deželo ali okraj . 

3.) Nekatoličani, krščeni in nekršče-
ni, niso dolžni izpolnjevati katoliških 
pravil o zarokah in porokah, kadar 
sklepajo zakone med seboj. 

Ta določba se mora poslati vsem 
škofi jam in ima postavno moč od slo-
vesnega praznika Gospodovega vsta-
jenja naprej, leta 1908. 

Med tem pa na j vse škofije razgla-
sijo to določbo in naj gledajo, da se 
bo razlagala v vsaki župnijski cerkvi 
po škofijah, da bo znana vsem. 

Ta pravila dobe svojo moč po po-
sebnem naročilu svetega očeta, papeža 
Pi ja X. Vse, kar temu nasprotuje, 
tudi one določbe, katere so vredne, da 
bi se jih posebej omenilo, je neve-
ljavno. 

Dano v Rimu, dne 2. avgusta, leta 
1907. 

Vincenc kardinal škof Pale-
strinski, prefekt. 

C. De Lai, tajnik. 

NEKAJ ZA N A Š E MATERE. 

Piše Rev. J. Plaznik. 

Iz daljnih misijonskih dežel je do-
spelo meseca oktobra, lanskega leta, 
sledeče pismo: "Ko je moj oče, zelo 
svet mož, vmiral, nas je poklical k se-
bi in nam med drugimi nepozabnimi 
opomini povedal tudi to: 'Otroci, več-
krat ste godrnjal i nad našimi dolgimi, 
večernimi molitvami. Večkrat ste po-
kazali, da vam ne ugaja, da sem dodal 
navadnemu rožnemu vencu še deset 
češčenamari j s posebnim namenom. 
Sedaj vam hočem povedati, zakaj sem 
to delal. 

Takoj , ko sem se poročil z vašo do-
bro mater jo , sva takoj po poročni ma-
ši obljubila, da bova po vsakem rož-
nem vencu molila še deset češčena-
marij . da bi Bog blagoslovil naj ino 
zvezo z vsaj enim sinom, katerega bi 
si izbral, da bi delal za Njega med po-
gani. Sedaj veselo vmr jem, ko vidim, 
da se ne pripravlja samo eden, ampak 
trije, za misi jonsko delovanje. Nisva 
vam mogal povedati, zakaj moliva še 
to posebno molitev, ker sva se bala, 
da bi ne napravila na vas napačnega 
vpliva. 

Eden mojih starejših bratov je vmrl 
kot žrtev obilega dela v Zambesi. Bil 
je jezuit. Moj mlajši brat je misijo-
narji petindvajset let in šel po plačilo; 
jaz pa sem še nevreden, da bi presto-
pil prag zlatih .vrat. 

Sedaj pa naročam svojemu angelju 
varuhu, da pošepeče na ušesa ta dogo-
dek vsem dobrim ljudem v vaši de-
želi." 

Častnik J ohn Vaughan (izgovor 
Von) v angleški armadi se je poročil 
leta 1830. z Elizabeto Rolls. Ta žena 
je molila vsak dan celo uro pred Naj 
svetejšim, da bi eden izmed njenih 
sinov bil poklican v svetišče. Njene 
molitve niso bile brez posledic. Imela 
je pet hčera in vse so šle v samostan 
Izmed njenih osmerih sinov jih je po-
stalo šest duhovnikov, tri je izmed njih 
škof je . Nekateri izmed njih še' sedaj 
žive. Herber t , na js tare jš i je postal 
kardinal, leta 1892., in prvak katoliške 
cerkve na Angleškem. Škoda, da ne 
morem tu opisavati življenja tega ču 
dovitega moža. Če bi ga hotel orisati 
vsaj v glavnih potezah, bi moral cel 
list imeti za se. Njegovo delo je bilo 
ogromno. Rešil je na tisočev mlade 
ničev nevere. Bil je skoro mučenik 
celo življenje. 

Ves navdušen za vzgojo mladine je 
bil drugi sin Roger, nadškof v Avstra-
liji. Vsi pa so slavni po svojih delih. 
Ime Vaughan je znano vsakemu, an-
gleško govorečemu katoličanu. 

Kako ponosna je pač lahko bila ta 
mati. Pač je lahko pričakovala po-
slednjega trenotka, ko je vedela, da se 
jo je vsak dan enajs t Bogu posvečenih 
ljudi spominjalo v molitvi. Tako ma-
ter bi lahko imenovali malo kralj ico 
Ta mati pa ni svetnica iz prvih stoletij 
krščanstva, ampak žena, ki je nedavno 
umrla, žena, ki je živela sama med 
razuzdanim svetom. Njeni s tahš i jo 
niso zredili svetnico; oprijela se je ka-
toliške vere šele v zreli starosti. 

Vsak človek, kateri je postal kedaj 
ponos svojih starišev, je še prav po-
sebno ponos svoje matere;• njej dol-
guje to, da je kar je. Dobra krščan-

ska mati ne stopi k "fencu" o prostem 
času. Ko jo iščemo povsod, jo naj-
demo nazadnje v skrivni sobi, klečečo 
pred podobo presvetega srca Jezuso-
vega ali Marijinega. Njena molitev je 
prava, brez raztresenosti . Ko vstopi-
mo v n jeno svetišče, se še ne ozre na 
nas, ampak se nadalje pogovarja s 
svojim Bogom. Dobra katoliška mati 
ne gre nikoli mimo cerkve, da bi ne 
stopila noter. Če ima otroka pri sebi, 
ga pelje s seboj pred oltar. Dobra ma-
ti ne gre nikoli mimo cerkve, ko se 
daruje sveta maša, da ne bi bila pri-
čujoča pri najsvetejši daritvi. V dru-
žini, kjer gospodari količkaj poštena 
mati, tam se nikoli ne sliši kletve. Pra-
vi materi je več za družino, kakor za 
"boardar je" . Slednji se obnašajo, ka-
kor ona hoče. Noče prodajat i časne-
ga večnega blagra svojih otrok za par 
dolarjev, katere bi si prislužila s kuho. 
Zna si najt i pot iz stiske. Mladeniči 
in možje so taki, kakoršna njihova 
družba. Več, kakor polovica "boar-
dar jev" še ni bilo pokvarjenih, dokler 
niso prišli v slabo stanovanje. Skrbna 
gospodinja in mati ve, da bo dobila 
lahko može, kateri iščejo poštene, kr-
ščanske gospodinje; studi se jim go-
vor jen je in počenjanje njihovih tova-
rišev in ravno tako nemožate gospo-
dinje, katera je nj ihova sužnja po last-
ni krivdi. Komu pa se ne studi in tudi 
smili človek, kateri prodaja za nekaj 
centov sebe in svojo dušo, svoje pre-
pričanje in svoja načela. Žena je kra-
ljica v hiši. Njeno stališče je visoko. 
Njen je veliko zaupanega: večno živ-
l jenje več človeških biti. Kdor pa vi-
soko stoji, večkrat nizko pade. Če pa-
de mati, večkrat nizko pade. Če pade 
mati, hišna gospodinja, pade vsa hiša. 
Če bi človek videt s telesnimi očmi du-
ševno stanje, bi hujše žaloval nad temi 
razvalinami, kakor Jeremija nad raz-
valinami eJruzalemS. 

H koncu še malo zgodbico, katero 
smo brali meseca decembra, lanskega 
leta v "Messenger- ju": 

Dečki, kateri so le na cešti, se ne 
zmislijo nič dobrega. Tako je tudi 
storil naš junak. Splezal je na drog 
na električne žice. Ko je zagledal ču-

aja, se je tako prestrašil, da je padel 
na celo vrsto žic, kakor na posteljo. 
Skozi njegovo telo je šlo več elektri-
ke. kakor jo spuste skozi hudodelca v 
Sing-Singu. Postal je ves črn po ce-
lem telesu. Vsa njegova obleka je 

gorela. Tok je bil tako silen, da se 
mu je želodec odprl. Pri vsem tem je 
pa deček ostal živ. Imel je pripeto na 
prsih podobo presvetega Srca. Okrog 
srca je bil neranjen. Živel je še toliko 
časa, da so ga prepeljali v bolnišnico, 
kjer je z Bogom spravljen umrl. Bil 
je nekoč mašni strežnik in večkrat 
prejemal sv. obhajilo. — To se je zgo-
dilo pred nekaj meseci. 

Skrbi za otroka v najzgodnejš i mla-
dosti. T o bo Bog povrnil tebi in o-
troku .četudi bi bilo treba s čudežem. 

pirju, zavžiti bi ga moral toliko m n o - ' 
žino, da bi je želodec premagovati ne 
mogel. Ker vsebuje le malo beljako-
vine, ga radi jemo k mesu in ribam. 

Skoraj vse redilne snovi krompir ja 
se porabijo, ako ga kuhamo v oblicah. 
Olupljen krompir zgubi mnogo belja-
kovine. Kakor škrob v žitu. tako je 
tudi škrob v krompir ju obdan z sta-
ničjem. 1'ri kuhanju razpočijo sta-
nične mrenice in iz celic se vsuje 
škrob, ako krompir ko je kuhan še 
zmešamo, postane lahko prebavljiv. 

Vnanja plast krompir ja je lupina, ki 
obstoji večinoma iz mrenastega sta-
ničja, pod lupino se nahaja večji del 
beljakovine, ako krompir debelo olupi-
mo, vržemo najbol jšo redilno snov pra 
šičem, v smeti ali na ogenj. V lupini 
so jamice, takozvane oči; dokler se v 
jamicah ne vidi kal, krompir ni zrel. 
Nezrel krompir škoduje prebavilom. 
Zgodnji krompir vsebuje mnogo več 
vode in man j škroba, zato ga predrago 
plačujemo, akoravno je okusen. 

Pozimi zmrzne krompir v premrzlih 
kletih in postane sladak, škrob se je 
spremenil v sladkor. Mraz razširi vo-
do v krompir ju tako, da počijo stanič-
ne mrenice. Ko se otaja, je vel, in 

ako ga prerežemo se cedi voda iz nje-
ga, treba ga je hitro porabiti, drugače 
segnije. 

Pomladi začne krompir kaliti, naj-
prej tisti, ki ima tanjšo lupino. Pri 
kalenju se škrob spremeni deloma v 
strupenih solanin, ki se nahaja poseb-
no v jamicah, kjer kali in v kalih sa-
mih. Pri lupljenju tacega krompir ja 
se mora jo kali globoko izrezati. Da 
krompir prehitro ne kali, moramo skr-
beti, da porabimo na jpre j krompir s 
tan jšo lupino in onega z debelejšo pri-
hranimo za pomlad. 

Iz šole. 

Učitelj razlaga v šoli tvorbo lesa. 
Začel je z drevjem v gozdu in nada-
ljuje o žagah. Opiše parno žago in 
lesno žago. Potem pa vpraša hčerko: 
"Anica, povej mi, kaj je parna žaga." 
Anica prej n iposlušala, zato molči. 
Učitelj ji pomaga. "No kaj pa je les-
na žaga?" — Anica: "Priprava, k je r se 
žaga les." — Učitel j : "Dobro. No, in 
ka j je sedaj parna žaga?" — Anica 
(čez nekaj hipov): "Priprava, k jer se 
žaga — para!" 

Lincoln Highwa^^ 
4 Market and Grocery A BRANCH No. 2 PRANK S0DETZ, Manager 

KROMPIR V GOSPODINJSTVU. 

V 16. stoletju vpeljali so krompir iz 
Amerike na Špansko in od tu v 17. sto-
letju polagoma v sosednje dežele. Dol-
go se ni mogel udomačiti, izpodrivali 
so ga razni predsodki. Šele lakota v 
srednji Evropi leta 1775. odprla mu je 
na stežaj vrata. Ko so spoznali lju-
dje, na kako raznovrsten način se lah-
ko pripravlja krompir, postal je kot 
narodna jed velicega pomena. Ljudje 
so ga vživali po večkrat na dan in niso 
ga preobjedli. 

Krompir sestoji iz 2'/i odst. beljako-
vine, odst. maščobe, 20 odst. oglji-
kovih vodanov, 1 odst. vlaknine. V/i 
odst. raznih soli in 75 odst. vode. Ako 
pomislimo, da želodec nekatera jedila, 
ki jih pripravimo iz krompir ja , le delo-
ma prebavi, lahko vidimo, da redilna 
vrednost krompir ja ni posebno velika. 
Človek porabi na dan približno 118 g 
beljakovine, 56 g maščobe in 500 g 
škroba. Ako bi hotel živeti le o krom-

EgTCHICAGO TELEFON 2791 

105 WESTERN AVE., BLIZU N. BLUFF STR., JOLIET 

POZOR, GOSPODIH JE! ČITAJTE! 
Znižajte velike stroške v kuhinji s tem, da kupujete pri 

nas, kjer dobite največ za svoj denar. 

Našli geslo im "Mila trgovina, mal flolM." 

POSEBNOSTI ZA V SOBOTO: 

125c 
14c 
18c 
19!c 

Raw Leaf Lard, 
per lb 

Pure Kettle Lard 
per lb 

Fresh Spare Ribs 
per lb 

Plate Boiling Beef 
per lb 

Beef Pot Roast 
per lb 

AND 14c 

Pork Loin Roast 
per lb 
Pork Butts 
per lb 
Fancy Pork Chops 
per lb 
Pork Shoulders, 
per lb 
Fancy Veal 
Roast, lb 
Veal Steak 
per lb . 
Choice Veal Chops, <fl 
per lb___ — - J . O C 

18c 
18c 
13c 
10c 

l £ c 

18c 
18c 
19c 
17c 
16c 
20c 

Fancy Veal 
Stew, per lb 

Mutton, whole or 
half, per lb 

Round Steak, 
per lb ; 

Fancy Bacon, 
per lb 

Smoked 
Shoulders, lb. 

Regular Hams, 
per lb 

Austrian Sausage, 
per lb 

Ceresota Flour, 
49 lbs 
Sugar, 14 lbs 
for 

Potatoes, 
per peck 

Strictly Fresh 
Eggs, dozen _ 
Creamery Butter, 
per lb 

145c 
175C 
18c 

$2.60 
$1.00 
60 c 
40c 
40c 

Our Meat Cutters Are Members of the A. M. C. and B. W. 
of the American Federation of Labor. 

Vsakdo, ki je poslal denar v staro domovino 
POTOM NAŠEGA POSREDOVANJA, JE ZDAJ 

P O P O L N O M A P R E P R I Č A N 
: DA DOSPEJO NAŠE DENARNE POŠILJATVE 

Z A N E S L J I V O IN T O Č N O 
v roke naslovnikov, kljub vojnim zaprekam, v primernem času. 

V stari domovini izplača denar c. k. pošta 

100 kron pošljemo zdaj za $13.00 
MI GARANTIRAMO VSAKO POŠILJATEV 

Pisni« i« pošiljatve naslovite na: 

AMERIKANSKI SLOVENEC 
BANK DEPT, JOLIET, ILL. 



V Z J E D I N J E N I H DRŽAVAH 
SEVKRN'K A M E R I K E . 

( T H E H O L Y F A M I L Y S O C I E T Y ) 

Sedež: JOLIET- ILL. 
Vstanovl jena 29. uovembra 1914 

Inkorp . v drž . 111., 14. ma ja 1915 
Inkorp . t d rž . Pa. , 5. ap r . 1916 

ORUZBINO GESLO: "VSE ZA VERO, DOM IN NAROD." "VSI ZA ENEGA. EDEN ZA VSE." 

GLAVNI O D B O R : 

Predsednik G E O R G E S T O N I C H , 815 N. Chicago St., Joliet, 111. 
I. podpredsednik J O H N N. P A S D E R T Z , 1506 N. Center St., Joliet, 111. 
I I . p o d p r e d s e d n i k . . . . G E O . W E S E L I C H , 5222 Keystone St., Pi t tsburgh, Pa. 
T a j n i k . . J O S I P K L E P E C , Woodruff Road, Joliet, 111. 
Zapisnikar . A N T O N N E M A N I C H , Jr., 1002 N. Chicago St., Joliet, 111. 
B l a g a j n i k . . . J O H N P E T R I C , 1202 N. Broadway, Joliet, 111. 

P R E G L E D SKLADOV BLAGAJNE D. S. D. 

Smrtninski sklad — 
Preostanek 1. jan. 1916 $2,133.79 
Prejemki od 1. jan. do 31. dec. 1916 3,719.76 

Skupaj $5,853.55 
Izdatki od 1. jan. do 31. dec. 1916 1,547.00 

Preostanek v smrtninskem skladu 31. dec. 1916 $4,306.55 

Poškodninski sklad — 
Preostanek 1. jan. 1916 
Prejemki od 1. jan. do 31. dec. 

$ 13.90 
1916 304.70 

Skupaj $ 318.60 
Izdatki od 1. jan. do 31. dec. 1916 300.00 

Preostanek v poškodninskem skladu 31. dec. 1916 $ 18.60 

Stroškin sklad — 
Preostanek 1. jan. 1916 $ 594.78 
Prejemki od 1. jan. do 31. dec. 1916 (za stroške, znake 

in cert.) 636.85 

Skupaj $1,231.63 
Izdatki od 1. jan. do 31. dec. 1916 664.50 

N A D Z O R N I ODBOR: 

J O S I P T E Ž A K , 1151 Nor th Broadway, Joliet, Illinois. 
M A T H O G R I N , 12 Tenth St., North Chicago, Illinois. 

J O S I P M E D I C , 918 W . Washington St., Ottawa, 111. 

Preostanek v strošlcinem skladu 31. dec. 1916 $ 567.13 

Rezervni sklad — 
Preostanek 1. jan. 1916 $ 778.00 
Pre je to od 1. jan. do 31. dec. 1916 (za pr i s topnino) . . 260.00 
Obrest i od vloženega denar ja 82.24 

F I N A N Č N I IN P O R O T N I ODBOR: 

Š T E F A N K U K A R , 1210 N. Broadway, Joliet, Illinois. 
J O H N J E R I C H , 1026 Main St., La Salle, Illinois, 

J O H N J. ŠTUA, Box 66, Bradley,-Illinois. 

Skupni dohodki in preostanek 31. dec. 1916 ...$1,120.24 

G L A S I L O : A M E R I K A N S K I S L O V E N E C , J O L I E T , I L L . 

Skupna vsota vseh skladov D. S. D $6,012.52 

Vsota denarnega premoženja D. S. D. $6,012.52 je naložena na ime Družbe Sv. 
Družine (The Holy Family Society) v sledečih denarnih zavodih: 

V First National Bank, Joliet, na čekovni račun $2,962.45 
V Will County National Bank, Joliet, na 3 odst. obresti 1,027.68 
V First National Bank, Joliet, na 3 odst. obresti 2,026.64 

K R A J E V N O D R U Š T V O ZA D. S. D. se sme ustanoviti s 8. člani(icami) v 
kateremkoli mestu v državi Illinois in Pennsylvanij i z dovol jenjem glav-
nega odbora. Za pojasnila pišite tajniku. 

Vsa pisma in denarne pošiljatve se na j naslove na tajnika. — Vse pritožbe 
se na j pošl jejo na 1. porotnika. 

Letni račun Družbe Sv. Družine od 1. 
januarja do 31. decembra 1916. 

Z« Str. in Ste* . 
Prejemki od druitev: smrtnino: Pristop: znake: Poikod.: Certif.: Skupaj: udov: 

Dr. št. 1, Joliet, 111 $2072.18 $ 82.00 $294.50 $185.10 $ 49.00 $2682.78 471 
Dr. št. 2, Mt. Olive, 111... 109.37 10.20 6.80 126.37 17 
Dr št. 3, La Salle, 111.... 144.53 19.00 15.90 10.20 8.00 197.63 40 
Dr. št. 4, Bradley, 111... 101.99 1 . 0 0 16.90 10.80 1.00 131.69 28 
Dr. št. 5, Ot tawa, 111 166.95 8.00 22.55 12.80 6.00 216.30 36 
Dr. št. 6, Waukegan, 111. 264.55 15.00 28.60 19.30 10.00 337.45 53 

Dr. št. 7, Madison, 111.. 142.53 8.00 15.55 10.30 4.50 180.88 24 

Dr. št. 8, Rockdale, 111.. 175.92 20.00 22.55 11.30 12.00 241.77 40 

Dr. št. 9, Chicago, 111. . . 101.08 9.00 9.90 6.30 3.50 126.78 19 

Dr. št. 10, S. Chicago, 111 117.82 4.00 17.10 7.80 3.00 149.72 21 
Dr. št. 11, Pit tsburg, Pa. . 261.40 77.00 34.80 19.00 33.50 425.70 77 
Dr. št. 12, Joliet, 111.. . . 61.44 17.00 8.80 5.00 9.00 101.24 28 

Skupaj $3719.76 $260.00 $497.35 $304.70 $139.50 $4921.31 854 

S K U P N I D O H O D K I . 

Preostanek v blagajni D. S. D. 1. j anuar ja 1916 $3,520.47 
Društva vplačala za smrtninski asesment $3,719.76 
Društva vplačala za pristopnino 260.00 
Društva vplačala za stroške in znake 497.35 
Društva vplačala za poškodninski sklad 304.70 
Društva vplačala za certifikate (stroškin sklad) 139.50 
Preje to za obresti na vlogah, vloženo v rez. sklad 82.24 $5,003.55 

Skupni dohodki < 

S K U P N I IZDATKI. 

Izplačane smrtnine $1,547.00 
Izplačane poškodnine in operacije 300.00 
Plačano za razne upravne stroške 664.50 

8,524.02 

$2,511.50 

Ostane v blagajni D. S. D. dne 31. dec. 1916 $6,012.52 

P R E G L E D IZDATKOV O D 1. JAN. DO 31. DEC. 1916. 

Izplačane posmrtriine: 
Društvu št. 1, Joliet, 111.: 

Za pok. br. George Rogina, izplačano soprogi $ 250.00 
Za pok. ses. Veroniko Jurjevič, izplačano soprogu 250.00 
Za pok. br. Frank Spelich, izplačano soprogi 500.00 
Za pok. br. John Šuklje ml., izplačano soprogi 250.00 

Društvu št. 5, Ottawa, 111.: 
Za pok. br. George Meščanski, izplačano za pogrebne stroške 150.00 

Društvu št. 8, Rockdale, 111.: 
Za pok. br. Josip Barš, izplačano za pogrebne stroške 147.00 

Skupaj $1,547.00 

Izplačane poškodnine: 
Društvu št. 1, Joliet, 111.: 

Bratu Louis Pruss, za operacijo na slepem črevesu $ 50.00 
Bratu John Kren ml., za operacijo na slepem črevesa SO.OO 

Društvu št. 3, La Salle, 111.: 
Bratu Josip Hribernik, za izgubo enega očesa 100.00 

Društvu št. 6, Waukegan, 111.: 
Bratu John Beier, za operacijo na slepem črevesu 50.00 

Društvu št, 11, Pi t tsburgh, Pa.: 
Sestri Mariji Weselich, za operacijo na slepem črevesu 50.00 

Skupaj $ 300.00 

Izplačano za razne stroške: 

Za pravila, tiskovine in knjige $271.35 
Za telegrame, ekspres, okvirje, znake in razno ' 29.62 
Za vožnjo nadzornikom na seje odbora januar ja in ju l i j a . . . . 6.52 
Za letne plače uradnikov in za zamude nadzornikom v sejah 251.00 

v. S a znake in ekSpresne stroške od pošiljatve istih 48.63 
^'Državi Illinois za postavno dovol jenje poslovanja za 1. 1916 5.00 

Skupaj raznih s t r o š k o v . . . ; $612.12 

Stroški ob II. zborovanju D. S. D. 

Za dva dni zamudo podpredsednika $ 4.00 
Za dva dni zamudo zapisnikarja 4.00 
Za en dan zamude 1. nadzornika $4.00 in vožnja iz La Salle 

v Joliet in nazaj $2.32 6.32 
Za dva dni zamude II . nadzornika 4.00 
Za dva dni zamude I I I . nadzornika $8.00 in vozni stroški iz 

Bradley v Joliet in nazaj 10.10 
Za dva dni zamude I. porotnika 4.00 
Za dva dni zamude II . porotnika 4.00 
Za dva dni zamude I I I . porotnika $8.00 in vozni strošek iz 

Waukegan v Joliet in n a z a j . . . 10.96 
Rev. John Plevnik za sv. mašo ob otvoritvi II. zbor. D. S. D. 5.00 

i 
1 Skupni stroški II. zborovanja D. S. D . . . . . $ 52.38 $52.38 

Skupaj izplačano za razne stroške $664.50 

bo moral vseeno prispevati $1 (en do-
lar) v društveno blagajno, 

T o r e j toliko v prijazno znanje v tej 
zadevi, da ne bo potem nikakega brez-
potrebnega pregovar janja! To velja 
samo za društvene člane in članice; 
seveda vsi drugi so prosti. 

Veselica bo opremljena z najboljši-
mi zabavami, kakor še nikdar! 

Venec vsej zabavi bo pa gotovo na-
ša slovenska pesem, ki bo donela iz 
kroga naših vrlih slovenskih pevcev in 
pevk tako milo in krasno, da se bo člo-
veku radosti srce zibalo. 

Med drugimi zabavami bojo še po-
sebej: Šaljiva pošta, srečkanje za pra-
žene gosi in še druge ' lepe dobitke. 
Za ples, kakor tudi za fino ječmenovo 
in vinsko kapljico, ter za izvrsten pri-
grizek in elegantno postrežbo 

Vam jamči že v naprej 
Društveni odbor. 

Skupaj $6,016.77 
Ena nakaznica je še nevrnjena 4.25 

Na bankah čistega dne 31. dec. 1916 $6,012.52 

PREMOŽENJE D. S. D. 

V bankah vloženega denar ja $6,012.52 
Knjige, tiskovine, znaki, pečati in razno 350.00 

Skupno premoženje D. S. D. 31. dec. 1916 $6,362.52 

N E I Z P L A Č A N E SMRTNINE. 

Društvu št. 3, La Salle, 111., za pok. br. Anton Dežman, ker je dedič še 
mladoleten ? 6 2 5 0 

Društvu št. 5, Ot tawa, 111., za pok. br. George Meščanski, ker je dedič 
v stari domovini in še niso dospele potrebne tozadevne listine. 100.00 

Društvu št. 8, Rockdale, 111., za pok. br. Josip Barš, ker je dedič v stari 
domovini in še niso dospele potrebne tozadevne listine 353.00 

Chicago, 111., 22. jan. — Cenjenim 
sobratom društva sv. Družine št. 9 
D. S. D. dam na znanje, da bo naša 
mesečna seja v soboto zvečer dne 27. 
januar ja ob pol osmi (7:30), namesto 
v nedeljo 28. jan., ker bo imelo dru-
štvo Marije Pomaga j št. 78 K. S. K. J. 
igro "Pr isegam" v dvorani ta dan. 
Prosim še enkrat, da se vsi udeležite 
te seje v soboto zvečer. Ker naše dru 
štvo Sv. Družine lepo napreduje, že-
lim, da bi se več novih članov in članic 
zglasilo na to redno sejo, in upam, da 
bojo mojo prošnjo vpoštevali. 

Z bratskim pozdravom 
John Verbiščar, predsednik 

I M E N I K D R U Š T E V D. S. D. 

Anton Mance. Vsi v Madison, 111. 
Seja se vrši t re t jo nedeljo v mesecu. 

Društvo št. 8, Rockdale, 111.: Predsed-
nik: Jacob Paskvan; ta jnik: John 
Shetina; blagajnik: Valentin Fa j -
nik Sr. Vsi v Rockdale, 111. Seja 
se vrše vsako drugo nedeljo v me-
secu. 

Društvo št. 9, Chicago, 111.: Predsed-
nik: John Verbiščar, 2105 Coulter 
St.; ta jnik: Louis Duller, 1856 W . 
23rd St.; blagajnik: Michael Brintz, 
5502 Hyde Park Blwd. Vsi v Chi-
cago, 111. Seje se vrše vsako četr to 
nedeljo v mesecu v dvorani slov. 
cerkve sv. Štefana na vogalu W. 22 
Pl. in S. Lincoln ulic. 

Društvo š t 10, S. Chicago, 111.: Pred-
sednik: Anton Kolenc; ta jnik: An-
ton Motz, 9501 Ewing Ave.; bla-
gajnik: Frank Cherne, 9534 Ewing 
Ave. Vsi v S. Chicago, 111. 

Društvo št. 11, Pittsburgh, Pa.: Pred-
sednik: Frank Trempus, 4628 Hat-
field St.; ta jnik: George Weselich, 
5222 Keystone St.; blagajnik: John 
Balkovec. Vsi v Pit tsburgh, Pa. 
Seje se vrše vsako t re t jo nedeljo v 
mesecu. 

Društvo st. 12, Joliet, 111.: Predsedni-
ca: Amalia Zelko; ta jnica: Mary 
Stefanich, 901 Scott St.; blagajničar-
ka: Theresa Nemanich, Raynor & 
Granite Sts. Vse v Joliet, 111. Seje 
se vrše vsako drugo nedeljo v me-
secu v dvorani stare šole sv. Jožefa. 

* * * 
Opomba: Ako je v imeniku kaka po-

mota, ali če se odbor pri katerem 
društvu premeni; na j to društven 
tajnik sporoči tajniku D. S. D., da se 
stvar popravi. 

Skupaj $515.50 

Skupno premoženje D. S. D. dne 31. dec. 1916. .$6,362.52 
Še neplačane smrtnine 515.50 

Ostane v blagajni 31. dec. 1916 $5,847.02 

Nadzornemu odboru D. S. D 

. . (Pečat) 

v seji 22. ian. 1917 bratski predloženo: 
G E O R G E S T O N I C H , predsednik. 
J O S E P H K L E P E C , tajnik. 
J O H N P E T R I C , blagajnik. 

Podpisani nadzorniki D. S. D. s tem potr ju jemo, da smo pregledali vse 
knj ige gl. odbora, vse listine in poslovanje-D. S. D. in smo pronašli, da je vse 
v pravem redu, in da je predstoječi račun resničen po našem najbol jšem 
prepričanju. 

A N T O N K A S T E L L O , I. nadzornik. 
J O H N J. STUA, II . nadzornik. 
N I C H O L A S J. V R A N I C H A R , I I I . nadzornik. 

ss. S T A T E O F I L L I N O I S 
Will County 

The Trus tees of the Holy Family Society of the U. S. of A. have declared 
upon oath the foregoing statement to be true and correct to the best of their 
knowledge and belief. 

Subscribed and sworn to before me, this 22nd day of January, A. D. 191/. 
(Seal) A N T O N N E M A N I C H , Notary Public. 

Iz predstoječega letnega poročila je 
razvidno, da naša organizacija—Druž-
ba Sv. Družine — vrlo lepo napreduje. 
Napredujemo z b lagajno in članstvom 
še bolj, kakor se je pričakovalo, če se 
oziramo na to, da je delokrog te orga-
nizacije bil že v začetku omejen v glav 
nem le na državo Illinois in državo 
Pennsylvania, kjer ima D. S. D. držav-
no postavno dovoljenje poslovati. 

D. S. D. ima že lepo število udov in 
lepo število tisočakov v blagajni za 
slučaje smrti ali poškodb med član-
stvom. 

Polegtega ima pa še vsako društvo 
svojo podporno blagajno. Eno samo 
društvo ima že nad $2,000.00 gotovine, 
tako je soditi, da imajo društva in D. 
S. D. že nad $10,000.00 denarnega pre-
moženja kar je posebno velika vsota 
za dveletno poslovanje popolnoma no-
ve organizacije in novih društev, če se 
vpošteva male prispevke in visoke pod 
pore. Društva imajo že svoje knjige 
in druge potrebščine in nekatera dru-
štva imajo že tudi regalije in celo za-
stave. 

Vse kaže, da imamo zdaj prav do-
bro urejeno organizaci jo in cvetoča 
društva. 

Naše polje za nova društva v državi 

Illinois in državi Pennsylvania še ni 
dodelano. Je res že vsepovsod slo-
venskih ali hrvatskih društev, a še je 
prostora za društvo sv. Družine v vsa-
ki naselbini, kjer ga še ni, ker skoro 
vsak rojak ali rojakinja bi moral (a) 
biti pri dveh ali več društev. 

Rojakom in rojakinjam v onih na-
selbinah v državi Illinois in v državi 
Pennsylvania, kjer še ni društva D. S. 
D., se priporoča, da se potrudijo in 
ustanove novo društvo in je privede-
jo pod okrilje D. S. D. Za tozadevna 
pojasnila in navodila se na j obrnejo 
na kateregasibodi odbornika ali pa na 
tajnika D. S. D. Vsak zmožen rojak 
ali ro jakinja lahko društvo ustanovi v 
svoji naselbini. Treba je le 8 ljudi o 
bojega spola za začetek. Ko je potem 
društvo ustanovljeno bo z malim tru 
dom odbora samo rastlo, kakor je to 
že navada. 

V nadi, da bomo vsi člani in članice 
v tem letu še več storili za svoja dru-
štva in D. S. D. kakor smo v prete-
klem, se vsem zahvaljujem, zlasti dru-
štvenim tajnikom, za ves trud in delo 
v preteklem letu, ter os ta jam 

Z bratskim pozdravom 
Jos. Klepec, tajnik D. S. D 

Društvo št. 1, Joliet, 111.: Predsednik: 
Geo. Stonich, 815 N. Chicago St.; 
ta jnik: Jos. Klepec, Woodruff Road; 
blagajnik: John Petric. Vsi v Jo-
liet, 111. Seje se vrše vsako zadnjo 
nedeljo v mesecu ob 1. uri pop. v 
dvorani stare šole sv. Jožefa. 

Društvo št. 2, Mount Olive, 111.: Pred-
sednik: John Mostar; ta jnik: An-
drew Maren; blagajnik: M. Gojak. 
Vsi v Mt. Olive, 111. Seje se vrše 
vsako prvo nedeljo v mesecu. 

Društvo št. 3, La Salle, 111.: Predsed-
nik: Anton Štrukel; ta jnik: John Je-
rich, 1026 Main St.; blagajnik: Frank 
Mišjak. Vsi v La Salle, 111. Seje 
se vrše vsako drugo nedeljo v me-
secu. 

Društvo št. 4, Bradley, 111.: Predsed-
nik: John J. Štua; tajnik: Frank 
Gerdesich; blagajnik: Math. Gerde-
sicli. Vsi v Bradley, 111. Seje se 
vrše vsako drugo nedeljo v mesecu, 

Društvo št. 5, Ottawa, 111.: Predsed-
nik: Anton Russ, 1104 Chestnut St.; 
ta jnik: John Lubschina, 1115 Canal 
St.; blagajnik: John Nemanich, 528 
Lafayet te St. Vsi v Ottawa, 111. 
Seje se vrše vsako drugo nedeljo v 
mesecu. 

Društvo št. 6, Waukegan, I1L: Pred-
sednik: Frank Zupančič, 834 — 10th 
St.; ta jnik: John Jamnik, 604— 10th 
St.; blagajnik: Jos. Drašler, 66 — 
10th St. Vsi v Waukegan, 111. Seje 
se vrše vsako t re t jo nedeljo v me-
secu. 

Društvo št. 7, Madison, 111.: Predsed-
nik: Anton Pleše, Box 512; ta jnik: 
Jacob Brisky, Box 512; blagajnik: 

La Salle, 111., 21. jan. — Tem potom 
se ul judno naznanja vsem članom in 
članicam društva sv. Družine št. 3 D. 
S. D., da se bode 28. januarja , to je 
pr ihodnjo nedeljo služila s l o v e s n a 
sv. m a š a ob 8. uri z ju t r a j za žive in 
mrtve ude tega društva. 

Praznik patronov našega društva se 
je sicer že obhajal 21. januar ja t. 1.; 
ker pa imamo v naselbini dve društvi, 
ki imata enako ime, zato smo se mi 
odmaknili za eno nedeljo nazaj naše-
mu starejšemu društvu. 

Vsi člani in članice so prošeni, da 
se zberejo 10 minut pred 8. uro v šol-
ski dvorani, odkoder bodemo potem 

skupno odkorakali k slovesni sv. maši, 
zraven tega se člane opozarja, da ne 
pozabijo prinesti s seboj društvenih 
znakov ( r^ j a l i j ) . 

Brat je in sestre, udeležimo se vsi te 
slovesne sv. maše, da tako javno po 
kažemo skupno simpati jo in spoštova-
nje do naših društvenih patronov. 

Obenem se naznanja tudi vsem čla-
nom in članicam tega društva, kakor 
tudi vsem drugim rojakom in rojaki-
njam v naselbini, da priredi naše dru-
štvo sV. Družine štev. 3 D. S. D., 30 
januarja t. 1., to je prihodnji torek zve-
čer svojo veliko predpustno zabavno 
veselico v Kompovih prostorih. 

Na zadnji redni mesečni seji se je 
sklenilo, da vsak član in članica mora 
vzeti na veselici za $1 (reci en dolar) 
tiketov, kateri mu bojo služili potem 
za pijačo pri bari. Kdor izmed članov 
in članic se ne bo udeležil te veselice 

Iz Amerike. 

Kako je bilo vendar mogoče, da sta 
se s španskim grofom tako hitro spo-
razumela in zaročila? On vendar ni te-
be razumel, ti pa njega ne! — "To je 
bilo prav enostavno. On je pokazal 
svoj rodovnik, jaz pa n jemu svojo dra-
goceno knjižnico: šekovne in hranil-
nične knjižice, — pa sva bila zaročena. ' 

NAZNANILO. 

Kedor izmed rojakov ali rojakinj že-
li si nabaviti knjigi: "Kristusovo živ-
ljenje in smrt", na j piše za pojasnilo 
na J O H N S T A M P F E L , Box 180, She-
boygan, Wis. 2t 

NAPRODAJ: 
Prodati hočem svojo zemljo, pora-

ščeno s trdim lesovjem, in sicer narav-
nost onemu, ki se želi tam naseliti, 
brez agentov, na lahke obroke in od-
plačila bodis ina mesec ali na leto. 
Vladno poročilo potr juje , da je ta zem 
lja najbol jša v severovzhodnem delu 
države Wisconsin. Tudi dela je do-
volj za naselnike. M. L A U R I C H , 1900 
W. 22nd PI , Chicago, 111. 18t4 

SLUŽBA ORGANISTA I N CER-
K V E N I K A PRI CERKVI SV. JO-
ŽEFA, JOLIET, ILL. je tem po-
tom razpisana. Ponudbe naj se poš-
ljejo na: Rev. John Plevnik, 810 N. 
Chicago St., Joliet, III 

Tem potom naznanjam, da sem zopet 
©tvoril svojo 

GOSTILNO 
na starem prostoru, k jer sem tudi prej 

točit vedno najbol jše pijače. 

VABIM V S E NA O B I L E N 
PO SET. 

Jernej Lavrič, 
200 JACKSON ST., JOLIET, ILLS. 

VABILO KT.A. 
Veliko Plesno Veselico 

Društva sv. Barbare, postaja 65, Joliet 
ki se priredi v 

soboto večer 27. januarja 1917 
v Sternovi dvorani 

Vabimo vse Slovence in Hrvate iz Julieta in Rockdale in okolice, 
da nas počastijo s prisotnostjo. 

IZVRSTNA ZABAVA. IZBORNA POSTREŽBA. 
Vstopnina 25c, ki je obenem srečka za $5.00 cekin. DAME PROSTO. 

K OBILNI UDELEŽBI VABI ODBOR DR. SV. BARBARE. 

Sem Dobrijevič 
Hrvatsko-Slovenska 

GOSTILNA 
805 NORTH CHICAGO ST. JOLIET, ILL. 

Slavnemu občinstvu naznanjam, da sem prevzel gostilno, ki jo je imel 
g. Jim Horvat, kjer bom vedno najboljše postregel vsem starim in novim od-
jemalcem. Pri meni bo vsak vedno dobro postrežen s domačimi in impor-
tiranimi pijačami. — VSI D O B R O D O Š L I ! 



Pegam in Lambergar 
P O V E S T 

S P I S A L DR". F R . D E T E L A . 

(Dalje.) 
Nihče ni poslušal več teh besedi, in 

le dva glasova je dobil subprior za 
svoj nasvet; vse drugo je bilo navdu-
šeno za priorja. Ko je naložil opat še 
molk o zborovanju, so se razšli brat je . 
A kmalu so se zopet zbirali po tr i je in 
š t i r je in pretresovali važno zadevo. 
Post rani so gledali subpriorja, ki je le 
zel v svojo sobico, in najsmelejši jim 
je jel posmehlj ivo propovedovati : 

"Bra t je , ne vt ikaj te se v reči, ki vam 
niso nič mar. Najbo l j še na tem svetu 
j e : Mundum sinere currere, sicuti cur-
ri t ; sedere post fornacem, cum omni-
bus habere bonam pacem; adorare 
Deum tr inum et bibere bonum vinum. 
T o je načelo, plemenito in praktično!" 

Bra t je so se zasmejali, Benedikt pa 
je vzdihnil, ker je slutil, da ne vedo 
reveži, ka j delajo. 

Od Savinje sem pa se je začul topot 
konjskih kopit in žvenket orožja . L ju-
dje so prihiteli iz hiš gledat brhkih 
jezdecev, ki so pred samostanskimi 
vrat i ustavili spenjene konje. 

"Glej, oni čokati v sredi, to je Vi-
tovec," je razlagal oče svojemu sinu, 
in zažarela so fantu lica in oči. 

" In oni velikan na njegovi desni?" 
je vprašala hči, ki ji ni posebno impo-
niral Vitovec. 

" T o je Ost rovrhar , brat gospoda 
pr ior ja ," je bil odgovor, in niso se mo-
gli nagledati o r jaškega viteza. 

Os t rovrhar pa je kričal na samostan 
skem dvorišču in klical menihe, svoje 
znance. Pr isrčno so se pozdravljali. 
Srečen je bil, komur je segel Vitovec 
v roko; z Os t rovrha r j em in drugimi 
tovariši pa so bili bolj domači; šalili 
so se med seboj, in kdor se je zanašal 
na svojo moč, je stresel Os t rovrhar ja 
za rame in vprašal, če je še tak hrust. 

"K je pa tiči brat?" je vprašal ta. 
"Ali vedno pije?" 

Oni so se smejali in trdili, da je brat 
s trasten vodopivec. 

"Kajpada!" je ugovar ja l Ost rovrhar . 
"Jaz vas že poznam: De patre priore 
nil nisi bene loqui! A resnica nad vse; 
mi smo v resnici žejni." 

Bra t je so jih vabili s seboj v obed-
liico, češ, da bi bilo s t rašno in nezasli-
šano, če bi kdo v nj ihovem samostanu 
umrl od žeje. 

" K j e pa imate cesarsko posadko?" je 
vprašal oni prešerno. " T o si moram 
še poprej ogledati." 

Menih mu je pokazal stolp, in široko 
je koračil vitez proti zavet ju naših ro-
jakov. 

Gregor je os t ro opazoval vse, kar se 
je godilo v samostanu. Videl je, kako 
skrivnostno se pogovar ja jo menihi, 
kako se ozirajo proti stolpu, in slutil 
je, da se sučejo stvari neugodno zanj. 
T o slutnjo je potrdil prihod Vitovca in 
njegovih tovarišev. Tudi on je rado-
veden gledal s tovariši glasovitega ju-
naka, in rdela so mu lica, ko se je do-
mislil svoje neznatnosti . J e rne j je 
pravil zopet enkrat , kod vse se je boje-
val s Celjani; Miha in Janez pa sta bila 
iznenadena; Miha si je bil mislil Vi-
tovca mnogo višjega, Janezu je bil pa 
premalo širok. Gregor pa je meril so-
bo po dolgem in širokem in preudar-
jal, kaj bi bilo storiti, če se jim ukaže 
ostaviti samostan, in kaj, če jih napade 
vojaštvo. Razum mu je pravil, da je 
\ sak upor nespameten; a vest je trdi-
la, da -e mora braniti in ustavljati na 
v-^ak način. Iz tega nepri jetnega no-
t ranjega boja ga je pridramilo t rkanje 
na zatvorjena vrata. 

"Kdo je?" je vprašal Gregor in segel 
po samostrelu, ki je visel na steni. 

"Vraga! jaz," je odvrnil krepak glas, 
in Ost rovrhar je snel težka vrata, jih 
vrgel po sobi in stal pred zavzetimi 
tovariši. 

"Naza j !" je zakričal Gregor, brž od-
ločen, inpomeril s samostrelom. Ostro-
vrhar, očividno presenečen po takem 
sprejemu, je zgrabil Je rne ja za pas in 
ga zavihtel kot ščit predse; a že je sik-
nila puščica, in nič bi ne bila pomagala 
vitezu or jaška moč, da ga ni varovala 
srebrna zapona na širokem pasu, ob 
katero je trčila kaljena ost. Zdaj pa 
je zavrela tudi Os t rovrhar ju kri; vrgel 
je Jerne ja proč, da se je opotekel in 
padel Janezu pred noge; zaiskrile so se 
mu v jezi oči in v desnici se je zablis-
kal silni meč. Odreveiiela sta stala 
Miha in Janez in topo odpirala usta in 
oči; Gregorju pa je bila zadnja ura, in 
jokala bi se bila stara tetka in kdo ve, 
morebit i tudi mlada Ta jda , da ni zgra-
bil za roko vročekrvnega pri jatel ja 
sam Vitovec. Ko je bil slišal ta, kam 
da je šel Os t rovrhar , je slutil takoj, da 
nastane kak poboj, in hitel za njim. 
Pohvalil je moško vedenje Gregorjevo, 
povabil n jega na kupico vina in vlekel 
s seboj nejevol jnega viteza. Gregor 
pa ni hotel ostaviti svoje t rdn jave ; niti 
tovarišev, ki se jiiji je zdelo vse kakor 
sanje; le Jernej je dobro vedel, da je 
bridka resnica; zakaj bolele so ga vse 
kosti in še bolj sramota, da se je tako 
postopalo s cesarjevim zastopnikom. 

Zopet je premišljeval Gregor o svo-
jem položaju. A čira dalje je premiš-

Jljeval, tem nezadovoljnejši je postajal . 
Premoti l ga je zopet nov prišelc, ki pa 

j je vstopil mirneje in olikaneje. Bil je 
vitez iz Vitovčevega spremstva, ki je 
prinesel velik vrč vina in kupic, da se 
spri jaznijo in poplaknejo jezo. Pripo-
vedoval je o celjski službi, koliko da 
nese blaga, koliko slave, in namignil 
Gregorju, če ne bi hotel z njimi. Gre-
gor je pri jazno odklonil in vprašal, ka j 
da jih je dovedlo v Gornji grad. Maj-
hen izlet, je menil oni, češ, da je dolg-
čas v Celju, ko se vleko poganja brez 
konca in kraja . Gregor se je delal, 
kakor da bi mu verjel ; trkali so na 
zdravje drug drugega in se ločili prija 
teljsko. 

V obednici pa je gostil prelat došle 
viteze. Na desni mu je sedel Vitovec, 
na levi Ostrovrhar , poleg Vitovca pri-
or, in za tem Još t Soteški in tako po-
mešani menihi in vojniki. Pre la t in 
Vitovec sta bila nekako zamišl jena; 
pogovor j ima je zastajal in raztreseno 
sta odgovar ja la na redka vprašanja . 
Tem veselejši in glasnejši pa so bili 
drugi. Za vse je govoril Janez Ost ro-
vrhar in budil smeh in radost na vse 
strani. Pol resno, pol šaljivo mu je 
migal brat prior, da naj bode tiho, in 
si prizadeval razvedriti Vitovca. 

"Tega vina poskusite, gospod ba-
ron," mu je prigovarjal in polnil kupo. 
"Es t bonum vinum Francicum, est me-
lius Rhenanum, sed omnium est opti-
mum vinum Lju tomeranum." 

A Vitovec je pil malo in govoril ma-
lo. Prelat pa se je vzdignil in nazdra-
vil v kratkih besedah kneginji Katar i-
ni. Z žarečimi lici in očmi je skočilo 
vse pokoncu, in živahno je zadonel po 
dvorani klic: Živela kneginja Katari-
na! in namah so se izpraznile kupice. 
Brzo je na*lil zopet svojo Ost rovrhar 
in zagrmel : "2ivio Vitovec!" in še 
glasneje je odmevalo po dvorani, in 
vse se je gnetlo okrog barona Stern-
berškega in mu napivalo. Razjasnilo 
se je čelo Vitovcu in napil je tudi on 
gostol jubnemu prelatu, blagemu prior-
ju in vsem ljubeznivim bratom, in da 
bi vedno objemala lepa sloga vse one, 
ki s toje na strani kneginje Katarine. 
Dolgo so še sedeli skupaj, in ko jim je 
razgrelo vino glave, se je napivalo vse 
vprek. Os t rovrhar ju , ki se je pona-
šal, da ga ne užene nobeden junak, ne 
Vitovče.ve, ne cesarske vojske, je začel 
nejyilike delati l jutomerčan, ki mu je 
mešal jezik in noge; a ni ga še ugnal. 

"Bog te živi, Vitovec!" je kričal. 
"Ti si Jan, jaz pa Janez, in naj pride, 
kdor hoče, midva se ga ne strašiva; 
tudi če se imenuje rimski cesar. Te-
be, Vitovec, je pobaronil ; mene pa še 
vedno srepo gleda, odkar sem se bil 
zmenil z njegovim bratom Albrehtom. 
A kar mi je izpodletelo z Albrehtom, 
to mi s teboj ne bode. Past je nastav-
ljena, Vitovec, liura!" 

H r u p v dvorani jc bil tolik, da je 
razumel malokdo te besede; a preslišal 
jih ni prelat, ki je prebledel v lice. 
Prior je zardel in miril brata. Vitovcu 
pa se je nabralo čelo in tak pogled je 
zadel Os t rovrhar ja izpod rjavih obrvi, 
da je hipoma umolknil. A ne za dolgo 
časa. 

"Vrag te vzemi, Vitovec!" je vpil še 
silneje. "Meniš li, da se te jaz bojim? 
\ 'e , za Boga! Takega še ni rodila ma-
ti. Jaz govorim, kar mi veleva srce, in 
tistih tvojih zvijač ne poznam nič. U-
kazuj mi pa ti v vojni, ne pri pijači! 
Živela kneginja Katarina, živio celjski 
grof Vitovec!" 

Namah je nastala mučna tišina. Vi-
tovcu je šinila vsa kri v lice, ker je ču-
til, da se spogledavajo gost je in ozi-
ra jo vanj. 

"P i jan si, Os t rovrhar ; spat pojdi!" 
je dejal rezko, in oni se je zavedel, da 
je storil nekaj napačnega. A da bi bil 
pijan, tega ni hotel priznati. 

"Jaz pi jan?" je vpil prek mize. "Ni-
ma jo toliko vina menihi v kleti, da bi 
upijanilo mene." 

Prisrčen smeh jc zbudilo zopet to 
bahanje po dvorani; Os t rovrhar pa je 
zgrabil kupo in se majal proti Vitov-
cu; in gos t je so se umikali, da bi jih ne 
polil. 

"St rahopetec si ti, Vitovec," se mu 
je režal v obraz; "nikdar ne poveš, kar 
misliš. A ne boj se, brate; jaz ti sto-
jim na strani trden in neomahlj iv ka-
kor siva skala." Dolgo se mu ni po-
srečilo, trčiti z Vitovcem na posebno 
radost vse družbe. Le prelat je s t rmo 
gledal in poslušal. V glavi so se mu 
budile čudne, nepri jetne misli. Spom-
nil se je pomislekov in opominjevanj 
patra Renedikta in navdalo ga je kesu 
podobno čuvstvo. T o je slutil tudi Vi-
tovec, ki je bil v najs i tnejšem položa-
ju. Jezil se je na nepremišl jenega pri-
jatel ja in se bal hkratu, da pride temu 
še ka j na misel; izgovarjal ga je pri 
prelatu in prosil, da n a j bi se vzdignili 
od mize. Po molitvi so šli veseli in 
glasni na vrt k igri. Prior je spravljal 
brata k počitku, seveda zaman, in do-
kazal je tudi Ostrovrhar, ko so strelja-
li s samostrelom, da ga ni še vino zmo-
glo; zakaj prekosil ga je le prior. To-

;da ta je kmalu prepustil igro drugim 
in se pridružil Vitovcu, ki se je izpre-
hajal daleč od družbe. 

St rogemu redusamostanskega življe-
' n ja ni ravno koristil veseli dan. Pater 
oskrbnik je zapodil kmete, ki so prišli 
zaradi obračuna; brat gozdar se ni u-

| tegnil pomeniti z lovci zaradi lova, in 
j pater Alberik, ki je tako lepo prepisa 
val v samostanski knjižnici latinske pi-
satelje, da se bere še dandanes n jego 
va pisava kakor dober tisk, da se je 
neizrečeno mučil za debelo knjigo. Čr 
ke so mu migljale pred očmi, tu je iz-
pustil besedo, tam stavek, to postavil 
napak, ono dostavil; a dnevna naloga 
se je morala dovršiti. Našim filolo-
gom je napravil obilo truda in potu, a 
tudi nevenljive slave. 

Subprior pa se ni veselil z veselimi. 
Sklep sobratov ga je bil tako pretresel, 
da ni mogel k skupnemu obedu. Slonel 
je v kotu in zrl potrt predse. Poskušal 
je bil moliti, poskušal brati, a motila 
ga je globoka žalost. Zdelo se mu je, 
da je končano mirno njegovo življe-
n j e ; vojna pride v tiho dolino med pri-
jazne hribe, pustošila bode polja in 
vasi in mučila uboge prebivalce zaradi 
tuj ih zmot; a nemara zadene nesreča 
tudi samostan sam; in ka j bode počela 
uboga sestra, ka j ljuba nečakinja, če 
vzame vojna dom nj ima in n jemu! 
Inako se mu je storilo, in s t rah in brid 
kost sta ga tako prevzela, da se je ko-
m a j držal pokoncu. Prinesli so mu 
jedi v sobico. Popoldne pa, ko so se 
razveseljevali drugi, je n jega obiskal 
opat, pol iz sočutja, pol z namenom, 
da bi se še pogovoril z n j im o prepor-
ni stvari; zakaj bil je izmed tistih zna-
čajev, ki se odločijo težko, a kadar so 
se odločili, začno radi omahovati , če 
se pokaže kako nasprot je . Prišel je k 
nasprotniku, ne da bi hotel premeniti 
svoj sklep; ampak potrditi je hotel 
samega sebe s tem, da izpodbije ugo-
vore Benediktove. Pričel je jadiko-
vati o nezgodi, kako da je bil samostan 
prisiljen, da se odloči za eno stranko, 
ker zahteva to od ene strani Vitovec, 
od druge cesar; Vitovca pa da se je 
bolj bati, ker je bližji in močnejši . 

'A pravica govori za cesarja," je 
dejal oni, in prelat je ugovarjal , da bi 
bila to dognana stvar, in budil onemu 
upanje, da se bode mirno poravnal ves 
spor. Benedikt je odkimaval in se je-
zil na Vitovca, ki se meša v tu je zade-
ve, in na kneginjo samo, da se ne iz-
roči cesarjevi milosti. 

" In ne ide v samostan, dragi brat, 
kaj ne?" se je muzal opat. 

" In kaj bi bilo, če bi šla?" je dejal 
Benedikt. "Vdova je; otrok nima; ali 
bi se ne spodobilo bolj, da skrbi za 
svojo dušo, nego da hlepi po posvetni 
slavi?" 

"Pač res," je dejal prelat; "a žal, da 
so visokorodne vdove tako posvetnega 
duha! Ne vem, če jih bodeva prego-
vorila midva; a siliti jih ne smeva." 

Vstal je in prepustil Benedikta otož-
nim mislim. "Vse zaman, vse zaslep-
ljeno," je tarnal ta in premišljeval in 
se vdajal v božjo voljo. 

Naši fan t je pa so sedeli skupaj in 
ugibali, ka j da bode. Janezu se je ze-
halo, ker ni umel ničesar o vseli teli 
rečeh; Miha zopet je dokazoval, da se 
je treba podati o prvi priliki, ker bi bil 
upor nespameten; Jerneja pa so ob-
hajale maščevalne misli; preveč ga je 
bilo osramotil pred tovariši Ost rovr-
har. On je bil seveda za odboj do po-
slednje kaplje krvi, in ljut prepir se je | 
vnel med njim in Miho. Gregor pa 
jc zopet hodil zamišljen semter t ja , ker 
ni videl nobene rešilne poti iz te za-
gate. Prišlo mu je na um, da bi dal 
sedlati konje in da bi odjezdili, a pove-
lje mu tega ni dovoljevalo, in lotila se 
ga je tista nest rapna nezadovoljnost , 
ki popade človeka, kateremu silni trudi 
ne kažejo nobenega uspeha. Spomnil 
se je Ta jde in patra Benedikta, in rde-
čico mu je gnala v obraz mučna misel, 
da je zapravil nemara n juno pri jatel j-
stvo. Solnce se je nagibalo na zapad-
no stran, in on je zrl otožno proti 
kranjski meji, ko ga je zmotil nov pri-
zor. Na zvoniku se je razobešala veli-
kanska zastava, ki je kazala v modrem 
polju tri zlate zvezde. 

" K a j pomeni to?" jc mrmral in za-
rdel. " T o je celjska zastava'. ' 

Opasal si je meč, ukazal tovarišem, 
da naj os tanejo skupaj, in šel k prela-
tu, da dobodc pojasnila. A prelata ni 
bilo doma. Gregor se je šetal po vrtu 
in čakal, da se vrne, in poslušal krik 
in vik iz samostanske krčme, k j e r so 
se bratili v&jaki in kmet je . "Živela kne 
ginja! živela Katar ina!" je donelo iz 
stoterih ust ; in zunaj samostana so po-
stajali l judje in si kazali vihrajočo za-
stavo. Radostno so jo pozdravljali 
mlajši, starejši pa so zmajevali z gla-

Ko se je bil nahodil Gregor, je po-
skusil vnovič svojo srečo. Porogljivo 

| mu je odvrnil sluga, da prelat ne spre-
jema zdaj. 

"A jaz moram vendar k njemu!" je 
vzkliknil Gregor. 

"Obžalujem," je dejal sluga in zmig-
nil z rameni, a Gregor ga je zgrabil in 
potisnil v stran. Sluga se je branil, in 
na klicanje je prihitelo drugih na po-
moč, in prišel je tudi prior. Njemu je 
razložil Gregor svoje želje in ga vpra-
šal, zakaj da vihra celjska zastava na 
zvoniku. 

"Mladenič," je dejal prior ostro in 
ga premeril od nog do glave, "naša 
milost Vas je sprejela; glejte, da se je 

izkažete vredne. A če hočete, da Vas 
pustimo pri miru, se ne vt ikaj te v za-
deve, ki Vam niso nič mar." 

"A če se prelamlja beseda, dana sve-
tlemu vladarju!" je ugovarjal Gregor. 

"Katera beseda!" je vzkipel prior. 
"Kar smo obljubili, to bodemo držali 
kljubu Vaši drznosti. Vi pa se učite 
skromnosti in ne sodite, da ne boste 
sojeni!" 

Prior se je obrnil proč, in Gregor je 
videl, da ne opravi ničesar, ter se vrnil 
osramočen. Zopet je preudarjal , bi li 
ne bilo najbolje, da odjezdi sam ali pa 
pošlje katerega svojih tovarišev v Ce-
lje do dvornega kaplana, da mu pove, 
kaj da se godi. "Toda ali je še prost? 
Kaj , ko bi se mu zabranilo ostaviti sa-
mostan?" Vroče mu je prihajalo pri 
tej misli, in da bi se prepričal, če je 
skrb utemeljena, je koračil moško skoz 
glavni vhod, ne da bi ga kdo ustavljal. 
Nezavedoma je prišel na prostorček, 
k jer je prebil toliko sladkih ur v pri-
jetni družbi. A danes ni bilo nikogar 
pod javorom, in to mu je potrdilo 
bridko slutnjo, da se je hudo zameril 
Tajd i in Benediktu. Da, prav je go-
voril prior, ni se izkazal vrednega tako 
ljubeznivega sprejema! Žalosten se je 
obrnil proti hišici v tihi nadi, da se mu 
posreči vsaj par besedi izpregovoriti s 
Tajdo. Vrata in okna so bila zaprta 
in doma nikogar. Zaman je hodil sem-
ter t ja in čakal, da pride kdo. Kako 
pust se mu je zazdel ta k ra j ! 

Zopet je poiskal tovariše in se tola-
žil, da prihaja vsaj in odhaja, kakor mu 
drago; pač ni vedel, da pazi iznad vho-
da ostro na vsak njegov korak dvoje 
očes, in da sta pripravljena dva hlapca, 
da ga zadržita, ako bi hotel bežati. Jer-
nej ga je izpraševal, kaj da pomeni jo 
dogodki v samostanu, a Gregor ni ve-
del povedati ničesar, in lotil se ga je 
bil zopet mučen nemir. K prelatu ne 
more, prior ga je bil zapodil; še eno 
upanje mu je ostalo: pater Benedikt 
mu bode rešil zastavico. A k njemu 

(Nadal jevanje na 7. strani.) 

J. C. Adler & Co. 
priporoča rojakom svojo 

Mesnica 

Telefon 101. JOLIET, I L L 

W . O . M O O N E Y 

P R A V D N I K - A D V O K A T . 

4th fl. Joliet Nat. Bank Bldg., Joliet 

Ko imate kaj opraviti s sodnijo 
oglasite se pri meni. 

THE CAPITOL BAR 
G. Svetlicich, Prop. 

405 CASS ST., JOLIET, ILL. 

Edina slovenska-hrvatska gostilna * 
osredju mesta. 

Kadar se mudite na voga!u N. Chicagc 
in Cass St. vstopite k nam za okrep 
čila vseh vrst. 

D O B R O D O Š L I ! 

KILA OZDRAVLJENA. 

Bil sem hudo vtrgan, ko sem nakla-
dal hlode pred več leti. Zdravniki so 
svetovali operacijo kot edino pomoč. 
Pas ni koristil. Konečno dobim ne-
kaj, ki me je ozdravilo. Več let, a kila 
se ni povrnila. Bilo je brez opera-
cije, zgube časa in sitnosti. Nimam 
nič za prodati, a dam Vam nasvet ka-
ko ozdraviti kilo brez operacije. Pišite 
mi: Eugen M. Pullen, Carpenter , 880 C 
Marcellas Ave., Manasquan, N. J. Iz-
režite ta oglas, pokažite ga drugim, ki 
so vtrgani, da crhranite življenje, teža-
ve in operacije. Adv. 

Rojaki in rojakinje! Kadar imate ka j 
moške ali ženske obleke ali perila za 
očistiti in gladiti, ne pozabite na 
našo slovensko f i rmo — 

W I L L COUNTY 
CLEANERS A N D D Y E R S 

S. K O D I A K , lastnik. 
Office and Works, 302-304 Walnut S t 

Joliet, Illinois. 
Chicago tel. 3131. N. W. tel. 814. 

Pokličite nas po telefonu in naš avto-
mobil odpelje in pripelje obleko na 
vaš dom. Naše cene so zmerne in 
delo garant iramo. 

i Oscar J. Stephen 
Sobe 201 in 202 B&rber Bldg. 
J O L I E T , I L L I N O I S . 

JAVNI 
\OTAH 

Kupuje in prodaja zemljiiča 
S v mestu in na deželi. 
JU Zavaruje hiše in pohištva pro-
ig ti ognju, nevihti ali drugi po-
!fi škodbi. 
g! Zavaruje tudi življenje prod 

nezgodam in boleznim. 
K Izdeluje vsakovrstna v notar-

isko stroko spadajoča pisanja. 

Govori nemSko in angleiko. 

Alpentinktura za moške in ženske lase od katere 
takoj p reneha jo lasje odpadati in v šestih tednih 
krasni in gosti lasje popolnoma zrastejo in ne 
bodo odpadali ni t i osiveli. 1 flasa S3. — Ako že-
lite imeti v 6ih mesecih krasne in goste brke iu 
brado, rabite takoj ALpen Pomado, lonček $2. — 
Imate li sive lase? Rabite takoj Wahčič Brusli 
t inkturo, od samo ene flaše postanejo lasje v 8ih 
dneh popolnoma na tu rn i .kakor šnes t e v mladosti 
imeli; 1 flaša $1.75.—\\'ahčič Fluid kateri odstra-
ni reumatizem, t rgan je ali kostibol v l-okah, no-
gah in križicah, popolnoma v 8ih dneh; flaša 2 
dol. 50c. — Kur je oči ali bradovice na rokah ali 
nogah v 3 dneh popolnon^v odstranim' za samo 75 
centov. Za potne noge rabi te Kneipov prašek, 
pije pot, odstrani slabi dnh in ozebline, baksa 75c. 
Elsa žaubft zaceli vsako rano, opekline, bule, tu-
rove. grinte, kraste, l išaje v najkra j šem času, 
lonček $1. večji lonček $2. Ta žauba je velikega 
pomena za odrasle in otroko, V slučaju potrebe 
bi mogla imeti to žaubo vsaka družina v hiši. Oe 
želite imeti čisto belo in mlado lice se umivajte z 
M ahčič "Tur Soap" (milo), odstrani prišče, soln-
čnate pege in drugo nečistost na obrazu, 8 kose 
za 75c. Kater i bi moja zdravila brez uspeha ra-
bil mu jamčim za $5. Pri naročbi se priloži vsota 
v papirnatem dena r ju , če pa je men j kot dolar, se. 
pa v znamkah po2c v pismu pošlje. Za vsedrugo 
pišite po cenik, katerega pošljem zastonj. 

JACOB W A H Č I Č 
6702 Bonna Ave., Cleveland, Ohio. 

n u i u i \ H i ~ L H i n c n 
S Soba 5 0 8 W o o d r u f f Bldg. , Jo l ie t b 
JI :CHICAGO PHONE 298; S 

Kadar imate ka j opravite s sodnijo 
obruite se k meni . 

g Govorimo slovenski jezik. 
£ Kolektujem in t i r jam vsako vrstne dol-

I l I M I M I M I ^ i ^ M I M M I M P M f ! 

J O H N N. W. Phone 
3 4 8 

:.:Slovenska Gostilna::: 

vino domače in importirano, 
fino žganje in dišeče smodke. 

915 N. Scott St., Joliet, IU. 

NE I Z P O S T A V L J A J T E S V O J E 

Zdravje v Nevarnosti! 
Zdravje je nad bogastvom. Ce se dobro ne počutite, ne poskušajte alkoholičnih grenčic, katere več 

ali man j slabijo kri in odvzamejo življensko moč krvnim celicam. Kri je na jdražja tekočina, katera daje 
življenje. Teče skozi žile in donaša okrepčilo vsaki celici in mrenici v telesu. Is točasno odnaša iz telesa 
hitro se nabirajoče nepotrebnost i in se bojuje zoper vhaja joče bacile, zato ods t ran ju je vse kar oslabuje 
krvne celice in jih dela nesposobne. Le močna krvna telesca so sposobna opravljati to napprno delo. 
Cisto naravno vino j im ne škoduje, ker "Vino u t r ju je sestav živcev in pomaga telesu izvršiti naj težavnej-
še posle", pravi Dr. Armand Gautier, član French Inst i tute , v listu čitanem pred Academy of Medicine v 
Parizu. T o je vzrok, da jemlji te samo 

Trinerjevo Ameriško Zdravilno 
•• Grenko Vino 

To nenavadno zdravilo je zmes grenkih korenine, korenov in skorje, posebno velike zdravilne vred-
nosti, in čistega starega rudečega vina. Je prosto vsakoršnih lekarskih primeskov in strupa. Pomaga 
prebavljati , okrepčujc organe in pomiri živce. To je pomoč v slučaju 

Zatasanosti, 
napihnjenja, 

riganja, 
glavobola, 

nervozoosti, 
slatoci krvi, 

tugovanja, 
navadne slaboče. 

in drugih je dobiti v tem leku hitro in zanesljivo pomoč. Zavrnite nevredne ponaredke, ki le denar vni-
čujejol Naš glavni namen, je narediti ta pripravek kar mogoče najboljši, a cena istega, ne glede na vi-
šanie potrebščin, ostane ista: $1.00 v vseh lekarnah. 

Sedanja sezona vabi razne nedobrodošle goste, kakor revmatizem, in nevralgijo. Ali sc jima znate 
zoperstaviti? Najboljši je rabiti T R I N E R J E V LINIMENT—mazi lo , ki je izvrstno zdravilo za otrpel 
vrat, pretege, natege, otekline in druge take bolezni. Cena 25c in 50c v lekarnah. Po posti 35c in 60o. 

V v:-;h slučajih kašlja rabite Triner's Cough Sedative (zdravilo zoper kašelj), cena 25c in 50c, po 
pošti 35c in 60c. 

JOSEPH TRINER, 
IZDBLOVATELJ 

1333-1339 South Ashland Ave. CHICAGO, ILL. 



Slovensko Kato l i ško 

Mari je 
(S. C. M. B. Society of 

U s t a n o v l j e n o 15, avpus t a 1909 
P I T T S B U R G H , 

S a m o s t o j n o P o d . DruStvo 

it Vnebovzet 
St. Mary 's Assumpt ion) 
O r g a n i z i r a n o 2. ap r i l a 1910 

P E N N S Y L V A N I A 

G L A V N I O D B O R : 

Predsednik: F R A N K ROGINA, 3 6 - 4 8 St., Pi t tsburgh, Pa. 

P o d p r e d s e d n i k : . . . . M A T H . M A G L E S I C H , 3440 Ligonier St., Pi t tsburgh, Pa. 

Tajnik: J O S E P H L. B A H O R I C H , 5148 Dresden Way, Pi t tsburgh, Pa. 

Zapisnikar: G A Š P E R B E R K O P E C , 4927 Plum Alley, Pi t tsburgh, Pa. 

Blagajnik: J O H N B A L K O V E C , 5145 Carnegie St., Pi t tsburgh, Pa. 

N A D Z O R N I O D B O R : 

Jeseph Pavlakovich, 54 Low Road, Sharpsburg, Pa. 
John Šutej, 5113 Carnegie St., Pi t tsburgh, Pa. 

Frank Mihelich, 4808 Blackberry Alley, Pi t tsburgh, Pa. 

P O R O T N I O D B O R : 

Joseph Jantz, 4502 Buttler St., Pi t tsburgh, Pa. 
F rank Trempus, 4628 Hatfield St., Pi t tsburgh, Pa. 

Anton Zunich, 1037 Peralto St., N. S. Pi t tsburgh, Pa. 

P E G A M I N L A M B E R G A R . 

(Nadal jevanje s 6. strani.) 

Bolniški obiskovalec: W I L L I A M T O M E C , 4811 Butler St., Pi t tsburgh, Pa. 
Društveno Glasilo je : " A M E R I K A N S K I S L O V E N E C " , Joliet, 111. 

V*a pisma in denarne zadeve se naj pošil jajo na tajnika. Vse pritožbe pa 

I. porotnika. 
Rojaki I Pr i s topaj te v to društvo, katerega cilj je : Pot.iagati onemoglim. 

Večja družba — Boljša podpora. 
Druš tveno Geslo: "V slogi je moč." 

v samostan ni hotel iti, da ga ne za-
plete v zamero pri drugih bratih, in 
ker se ga je nekako bal zaradi prejš-
njega večera. Hotel je naleteti nan j 
kakor po naključju in šel doli na pro-
strani vrt. Vedel je, da je Ta jda pri 
stricu, ki jo bode spremil, kadar se bo-
de vračala domov. Pridružil se jima 
bode in zvedel, kako si ima tolmačiti 
to in ono, in potem mora, mora govo-
riti s Ta jdo in ji reči, da na j ne bode 
huda nanj. 

Mrak je bil polegel po zemlji, in lah-
na meglica se je pri jemala dreves in 
g;;ničja. Po samostanu so se prižiga-
le luči, in veselo petje in vriskanje se 
je culo od obednice. Gregor pa je ča-
čal in čakal, se vznemirjal pj-i vsakem 
šumu in se tolažil, da mora priti Tajda. 
A čas je potekal, in nje ni bilo in Be-
nedikta ne. "Tudi ta je hud", si je de-
jal Gregor in se mučil z mislijo, da 
ravno zaraditega ni Benedikta na vrt, 
ker sluti, da ga tam čaka Gregor. A 
naposled so se vendar začuli oddaleč 
koraki in se bližal počasno. "Ta jda in 
Benedikt", si je šepetal Gregor, ki mu 
je začelo tolči srce. Vlekel je na uho; 
vedno razločneje so se čuli koraki; a 
trdo so praskali po pesku; to ni bila 
ne ona, ne stric. Počasi sta se bližala 
v poluglasnem, a živahnem razgovoru 
dva možaka. Ubežati ni mogel Gre-
gor več, da ga ne bi videla; a kaj si 
bosta mislila, če ga zasačita tako po-
zno na takem kra ju! Ali mu bosta 

erjela, da res čaka patra Benedikta? 
In če ga vprašata, zakaj da ga čaka? 

rmgfMmmmmummMm' 
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L J U D S K A B A N K A 
Vložite svoj de-
nar m obresti v 
največjo in naj-
močnejšo banko 
v Jolietu 

Hranilnica Tlade Zd. Držav, 
Poštne Hranilnice 
in Države I l l inois . 

Nad 12,000 najboljših ljudi v Jolietu ima tu vložen 
denar. Pod vladno kontrolo. 

3% obresti od vlog. Začnite vlogo z SI. 
First National Bank 

PREMOŽENJE NAD $4,500,000.00 

opravičevali, da jih moti jo tako poz- da bi spoznal zmoto, in samo iz po-
no; a ker je Gregor mnogo občeval z nosa dere v prepad; a bil bi hvaležen, 
njimi, so mislili, da je nemara pri njih. j ako mu pomoli kdo roko v rešenje in 
Zatrdil je pater Benedikt, da ga ni, a mu pomaga izreči prvo besedo spozna-
kljubu temu so preiskali vse kote in j nja in vrnitve. Jaz mu pomorem, jaz, 
prestavili vse pohišje. Robanteč so se j reven menih, ki se ne sme sramovati 
vrnili. Subpriorju pa je šinila misel v kesa in pokore." 

!avo, da je morda izvedel Gregor, kaj 
da se plete, in ubežal iz samostana. 
Čudno mu je bilo pri srcu in nehote se 
mu je budila nada in želja, da bi se 
srečno rešil. Ta jda pa je plaha vpra-
šala, zakaj da iščejo Gregorja. Stric 
je razlagal, da je najbrže odšel nazna-
nit cesarju, da se mu izneverja samo-
stan; n jeno domoljubno srce pa se je 
srdilo, da plačuje mladenič s tako ne-
hvaležnostjo samostansko gostoljub-
nost. Strica je silil smeh nad tako 
čudno, sodbo. 

"A kako, da ni izdajica," je vzklik-
nila ona, "če zlorabi našo odkritosrč-
nost, da izve naše misli in naklepe in 
jih ovadi nasprotnikom, ki nam uteg-
nejo škodovati!" 

"Oh, tvoja odkritosrčnost in tvoje 
misli, Ta jda!" je dejal stric. "Teh ne 
bode ovadil nikomur; ne boj se! A 
če ne ovadi svojemu gospodarju tega, 
kar se godi sedaj v samostanu, potem 
bi ga po pravici imenovali izdajico, ki 
ne drži zvestobe prisežene cesarju." 

In jel je razlagati, kako odnosna in 
pogojna je sodba sveta, kako nestalen 
človeški zakon, ko je enemu to zločin, 
kar imenuje drugi blago dejanje ; ko 
se marsikak trpin zdi temu mučenec, 
drugemu norec; ko pita z izdajico ena 
stranka onega, kogar slavi druga kot 
neustrašenega značajnika. Božja sod-
ba le je brezuvetna in neizpremenl-iv 
božji zakon. In jel je hvaliti Gregor-

modrega mladeni-Cutil je Gregor, da bi ne mogel leliko I Ja kot poštenega in 
dati nesumnega odgovora, in sramo- in z n j im ga je hvalila Ta jd .na ma-

al se je sitnega položaja. Stopil je v ti, in Ta jda m ugovarjala _ 
, . , • 1 1 - i i . J " In kai bi se mu zgodilo, ce ga uje-zadregi za visok grm m se sklonil, da J11 K<1J „ & 

bi šla moža mimo. A ne daleč od nje- m o ? " J e vprašala. 
•, • r- • „ „ "Potem bode najbrž glavo dal, je ga sta se ustavila, in Gregor je spo- l u l u " . . . . j- • 

Vi J odgovoril stric zamišljen, zaradi iz-
dajstva, ali pa za zvestobo, kakor se 

znal po glasu in postavi priorja in 
tovca. 

"Nevarno igro igrate, gospod Vito-
vec," je dejal prvi zamolklo. 

"Jaz?" se je posmehnil oni kratko. 
"Nikakor. Tako gotove so moje od-
redbe, da mi ne more izpodleteti; po |111 _z( 

človeški pameti, gospod prior. V pe-
tek zvečer bode cesar v mojih rokah 
ali pa me imenujte širokoustnega pu 

SLAVNOZNANI 

SLOVENSKI POP 
proti žeji - najbolje sredstvo. 

Cim več ga piješ tembolj se ti priljubi. 

Poleg tega izdelujemo še mnogo drugih 
sladkih pijač za krepčilo. 

To so naši domači čisti pridelki, koje 
izdeluje domača tvrdka. 

Joliet Slovenic Bottling Co. 
013 N. Scott St. Joliet, 111 

Telefoni Chi. 2275 N. W. 480, ob nedeljah N. W. 344 
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Mestna Hranilnica Ljubljanska 
Ljubljana, Prešernova ulica it. 3. 

NAJVEČJA SLOVENSKA HRANILNICA! 

Koncem leta 1915 je imela vlog K 48,500,000.-

Rezervnega zaklada K M 3 0 . 0 0 0 . -

Sprejema vloge vsak delavnik in j ih obrestuje po 

brez odbitka. Hranilnica je PUPILARNO TARNA in 
stoji pod kontrolo c. kr. deželno vlade. 

Za varčevanje ima vpeljane lične donuiče hranilnike. 

Posoja na zemljišča in poslopja na Kranjskem proti 5yA odstotkov, 
izven Kranjske pa proti odstotkov obrestim in proti najmanj tri-
ietrt odstotkov odplačevanju na dolg. 

pogleda reč." 
Ta jda je malo prebledela, in da bi 

skrila zmočenost, se je sklonila na knji 
go, ki je ležala na mizi. Smrti vendar 

želela izdajalcu Gregorju. _ Da, pri-
voščila bi mu iz vsega srca vso srečo 
da bi le ne stal med nasprotniki ljub-
ljene kneginje. Lotil se je je bil ne-

stolovca. V soboto ga privedemo I kak nemir in spoznala je, da čisla^mla 
semkaj, in tu se bodemo d o g o v a r j a l i dega Gregorja, in da b. ga prav lehko 
• z n o v a ., v a d a imela, ce bi bil le tudi za knegi-

"Nevarna igra," je mrmral z o p e t " jo . Tiho je poslušala, ko je pravil 
prior, in oddalila sta se, da ni razumel stric, da ne pomeni današnji dan nic 
Gregor nobene besede več. A kar je dobrega, in polagoma se je je o tudi 
bil slišal, mu je bilo zadosti. Vroče " j e j dozdevati, ko se je spomnila pro-
mt, je prihajalo in mraz ga stresal, in N noči in ponocnega pevca m se 
dolgo si ni mogel zbrati misli. Prijel vpraševala, ce bode se videla Gregor-

za grm, obrisal roso iz las, da se je i * Med večerno molitev se j . je vple-
prepričal o istinitosti vsega d o g o d k a , tala tiha zelja, da b. ga rešil Bog, se-
Kako bi mogel dvomiti! Ni H videl še, veda ne na škodo kneginje Katarine, 
kako izginjata v megli moža? A kaj Pogasnile so bile luci po samostanu, 

daj ! Da mora, naj velja, kar h o č e , hrabri junaki so spali in sanjali o lju-
proč, v Celje, izporočit, kaj da se pri- tih bitvah in slavnih zmagah. Le v 
pravlja, to mu je bilo jasno; a k a k o opatovi sobi je še gorela luč in pa na 
to izvesti, je bilo drugo vprašanje, nasprotnem koncu, k jer je bila spalm-
Spomnil se je tovarišev, in prva misel ca odkazana baronu Vitovcu. Tam je 
mu je bila, da bi jih vzel s seboj. Vr- sedel v pozni uri s l o v e č i vojskovodja 
..il se je domov, a ni hodil moško in [in gledal v preprost zemljevid, kjer so 
pokoncu, ampak oprezno se je p l a z i l , bili podčrtani nekateri kraji okrog Ce-
da bi ga ne zagledal kdo in zaslutil, lja. "Ne more izpodleteti!" je mrmral 
da ve on tako grozno skrivnost. Glav- po dolgem premišljevanju. Jel je ho-
na vrata je našel zaprta in z a t v o r j e n a diti po sobi in očividno so ga bile na-
tudi mala stranska izhoda, dasi še ni vdale pri jetne misli, ker se mu je sve-
bilo tako pozno. A zdelo se je z d a j tilo oko in lice. Spomnil se je rajne-
Gregorju to povsem naravno. P r e k o - ga grofa celjskega, svojega gospoda, 
račil je tiho temni dvor in se obrnil in njegove moči in slave. " K a j sem 
proti stolpu, kjer je bilo njih s t a n o v a - jaz iz slabšega blaga?" je dejal sam 
nje. Namah je obstal; oko, tmini pri- pri sebi in se vzpel pokoncu. "Moč je 
vajeno, je razločilo dobro pred vho- dalo n jemu rojstvo, in jaz? Jaz sem 
dom dva vojaka s t ražar ja : o č i v i d n o ponižen češki vojnik. A če sem za-
čakata njega. Nič več ni mislil Gre- stavljal življenje za druge, zakaj bi ga 

gor na tovariše, ko je imel važnejšega zase ne? Kdo mi je zdaj gospodar? 
posla. Tiho je hitel zopet proti dru- Cesar Friderik? kralj Ladislav? knegi-
geniu koncu, kjer je stala T o m a ž e v a nja Katar ina? Poskusimo enkrat biti 
krčma. Ta ni imela neposrednjega iz- sam svoj gospodar." Pr i je tno ga je 
hoda na piano; in če bi ga bila i m e l a , božala ta misel. Bil si je v svesti, da 
bi bil zastražen kakor drugi; a vedel mu je vdana vsa vojska; a meščanstvo 
je Gregor tam za vsak kot in znal, in kmet je? "Tem sem še tujec," je 
kam da obeša krčmar vrvi. Veža je zaškripal z zobmi. "Sužnja drhal! Bo-
bila prazna, v gostilni pa so še peli di jim vladar še tak bedak, še tak zlo-
pozni gostje. Lahno je odprl G r e g o r činec, služijo mu, samo da je vladar 
shrambo, poiskal v temi vrvi, pobral po božji milosti. Da, Vitovec, tujec 
oklestek in hitel na obzidje. S kon- si. A kneginja je domačinka, ona, ki 
ceni vrvi je napravil zanko, vteknil va- je zapuščena od vsega sveta, če jo za-
n jo oklestek in spustil vrv skoz strelno pustim jaz. Kako so vpili menihi: ži-
lino, kjer jo je držal poprečni les. Zdaj vela knegin ja! a ko je zakričal Ostro-
se je zavihtel Gregor čez obzidje in vrhar: živel celjski grof Vitovec? se 
plezal po vrvi tiho v rov. Z nekoli- jim je zadrgnil jezik! In kaj šele Ce-
kini t rudom je prišel iz rova na piano, ljani! Oh!,' je vzdihnil globoko in 
potem pa se je obrnil ob potoku proti zopet premeril sobo. "Ona je časti-
Savinji, oprezno od konca in počasi, hlepna — kakor jaz. Brez mene ne 
potem pa, kar so ga nesle noge. more ničesar — kakor jaz ne brez nje. 

Pri postelj i patra Benedikta pa sta Zveza je naravna. A da bi se trudil 
sedeli sestra in nečakinja. Vznemirje- jaz za n jo! Ne. Zase se bodem, če 
ni, ker ga ni bilo popoldne, sta bili pri- se bodem; in če noče postati moja že-
liiteli k njemu. Umiril se je bil sub- na, — danes je še kneginja, pojutriš-
prior nekoliko, a telesno je bil slab, da njem neveč." Premišljeval je iznova. 
ni mogel vstati. Ljubeznivo sta mu "Da bi je le ne bil tako razžalil!" se je 
stregli sorodnici in ga izkušali r a z v e - udaril ob čelo. Med tem je potrkal 
driti. T a j d a je živahno pripovedovala nekdo rahlo na njegove duri. 
o Vitovcu in Os t rovrhar ju , da vihra Opat tudi ni mogel spati. A njega 
celjska zastava iz zvonika, in kako niso nadlegovale tako prešerne misli; 
mladeniči vr iskajo in nazdravl ja jo kne- mučile so ga skrbi, kaj da bode s sa-
ginji. Več se ni jezila na Vitovca, in mostanom, če se konča vojna nesrečno 
Os t rovrhar je bil zopet občudovani ju- za kneginjo. Zaman je tolažil vest, 
nak. Stricu pa se je storilo inako, ko ki mu je očitala, da je ravnal nepre-
je poslušal nedolžno prostodušnost , in mišljeno in si nakopal veliko odgovor-
priporočal jo je arstvu božjemu. A nost. Slonel je na oknu in gledal v 
kadar je T a j d a radovedno poprašala, temne oblake, ki so se valili izza pla-
po ka j da so prišli vitezi, in kaj da so nin, in ugledal luč v Vitovčevi sobi. 
sklepali v zboru, je napeljeval razgo- "Tudi on ne more spati," je dejal sam 
vor drugam in jo opominjal , da naj se pri sebi. "Gotovo mu enake skrbi te-
meni bol j za svoje reči. že glavo ali pa še veče. Nemara že 

Po hodiščih pa se je začul šunder in tudi on želi ,da bi ostalo vse tako, ka-
tekanje. Burno so se odprla vrata in kor je bilo. O, to bi bila sreča in ve 
vstopil je samostanski brat z dvema selje za moje stare dni! Da, da, kesa 
vojakoma. Iskali so Gregor ja in se I se v srcu kakor jaz; a on je premoški 

In napotil se je prelat po temnem 
hodišču do Vitovca. 

"Hval jen bodi Jezus Kristus!" je po-
zdravil. 

"Amen," je odvrnil Vitovec, nejevo-
ljen, da ga moti obiskovalec v preu-
dar janju. 

"Tudi Vi ne morete spati, gospod 
baron?" je dejal oni in sedel. "Ako 
se Vam ljubi, pomeniva se nekoliko, 
da nama prej de čas. K a j sem Vam 
hotel povedati! Poveljnika cesarskih 
mož, Gregorja, niso ujeli. Najbrž je 
ubežal. Poslali smo jezdecev za nj im 
na obe strani; a nikogar ni nazaj." 

"To je jako neprijetno, gospod pre-
lat," je opomnil oni malomarno. 

"Ne zamerite mi, gospod baron, da 
Vam razodenem misel, ki jo je v meni 
zbudila vest, da je ubežal. Ot roč je se 
Vam bo morebiti zdelo, kar Vam po-
vem; a jaz sem proti Vam starec, in 
človek se vrača, odkoder je izšel. Zde-
la se mi je ta novica kakor prst božji, 
ki nas opominja, da nismo na pravi po-
ti, gospod Vitovec." 

"Da," je dejal oni kratko, "tudi meni 
se kaže v tem nekak prst božji, ki nam 
pravi, da ne smemo opustiti, kar smo 
pričela; zakaj kesanje je prepozno, če 
nas je že ovadil ubežnik. A ver jemi 
te mi, gospod prelat, da pri takih po 
četjih, kakršno je naše, je naklep mno-
go nevarnejši od izvršitve. K a j se 
nam more zgoditi? Ako nam začne pre 
sti, se vržemo v naročje kral ju Ladi-
slavu, in ta nas bode branil. Vrhutega 
pa je jako neverjetno, da bi zvedel ce 
sar o pravem času o naših namerah. 
Jaz mislim, da je proti Kran jskemu 
ubežal mladenič, če je ubežal; in ni se 
nam ga bati. A če se je obrnil proti 
Celju, k je bode dobil katerega cesar-
jevih svetovalcev, ko imam vse pod 
stražo! Da bi prišel do cesarja, na to 
še misliti ni. In naj se mu posreči 
vse, kaj pa ve on o naših naklepih? 
Zatorej brez skrbi, gospod prelat! Ka 
kor zaupam jaz v duhovskih rečeh po-
polnoma Vaši učenosti, tako se smete 
Vi zanesti v vojnih na mojo spretnost. 

"Zanašam se tudi popolnoma, go 
spod baron, a Vi veste kakor jaz, da 
Bog osramoti in uniči često naše na j 
zvitejše naredbe." 

"Istina, gospod prelat, zatorej se tu 
di ne bo ju jmo z Bogom! A cesar je 
človek kakor mi, in ustavimo se mu 
če nam dela krivico." 

"Morebiti nam pa vendar ne dela 
krivice," je opomnil oni rahlo. 

"Gospod prelat, poslušajte me, pro 
sim," je dejal Vitovec nepotrpežlj ivo 
"Jaz Vam bodem nekaj povedal. K a j 
je pravica, kaj krivica, o tem si dva 
človeka nista istih misli. Kar komu 
ne ugaja, to se mu zdi krivično, in 
pravico je narobe. Sodba je težavna 
kadar se tiče nas samih. Jaz si tudi 
zaradi tega ne belim glave. Dokler j 
živel grof Urh, sem se bojeval, kako 
in k jer je ukazal on; ali je bilo pra 
vično ali nepravično, za to se nisem 
menil nikdar nič. In zdaj sem stopil 
na noge za kneginjo in ka j morem jaz 
za to, da je prišla ona navskriž s ce-
sar jem!" 

"Morebiti pa bi se pogodila, ako bi 
Vi kaj pomogli." 

"Možno, a mene so odvrgli, umeje-
te? in razžalili so me, kakor me še ni 
razžalil nihče; in jaz naj to pozabim? 
Meni se vidi, gospod prealt, da Vam 
je žal, ker ste se odločili za kneginjo, 
in da bi bili radi nevtralni. A lahko 
si mislite, da jaz baš v tem času ne 
trpim netvralnosti. Kdor ni z menoj , 
ta je zoper mene, to je zdaj gaslo. A 
potolažite si pretanko vest; zakaj 
ne zamerite, da Vam govorim narav-
nost, vojaški — samostan je bolj v 
mojih rokah nego v Vaših; in drznil 
sem se tudi zamenjat i starega Vašega 
poveljnika za novega. A ne boj te se 
Nič se ne bode zgodilo, ne Vam, ne 
Vašemu samostanu, in zaradi današ-
njega sklepa smete mirno spati, kakor 
bodem zaspal jaz kmalu." 

Prelat je razumel migl jaj in se od 
pravil žalosten. "Vražja omahljivost! ' 
je mrmral Vitovec in se iztegnil po po 
stelji in zaspal. Kaj se je menil on za 
opata in njegove stiske! 

(Dalje prili.) 

Kadar se mudite na vogalu 
Ruby andRroadvray ne 

pozabite vstopiti v 

MOJO GOSTILNO 
kjer boste najbolje posteeieni. 

Fino pivo, najboljša vina in smodke. 

Wm. Metzger 
Ruby and Broadway J O LIS T 

TR0ST & KRETZ 
— izdelovalci — 

HAVANA iN DOMAČIH SMODK 
Posebnost so naše 

"The U. S." 10c in "Meerschaum" 5c. 

Na drobno se prodaja jo povsod, 

na debelo pa na: 

108 Jefferson Street, JOLIET, ILL. 

Z A 

Zavarovanje 
proti požaru, mala in ve-

lika posojila pojdite k 

A. SCHOENSTEDT & GO. 
203 Woodruff Bldg. Oba tel. 169 

Joliet, 111. 

NAZNANILO. 

Svojim znancem in pri jatel jem na-
znanjam, da sem se preselil v nove 
prostore, in sicer iz 209 Indiana St. na 

1005 N. CHICAGO ST. 

Tu vam vsem lahko postrežem, ka-
kor sem vam doslej, s fino pijačo vsek 
vrst. 

JOS. LEGAN, 
GOSTILNIČAR, 

1005 N. Chicago St. Joliet, 111, 

R. F. KOMPARE 
» L O V E N S K I P R A V N I K 

ADVOKAT 

V So. Chicago, Ills.: 
Soba 218—9206 Commercial A v«. 

Telefon: South Chicago 579. 

BRICK YARD B U F F E T 
Slovenska gostilna 

500 Moen Avenue. Rockdale, Ills. 
Chicago telefon 3406. 

Kadar se mudite v Rockdalu ste vab-
ljeni, da posetite mojo dobro oskrb-
ljeno gostilno, kjer dobite najbol jše 
domače in importirane pijače. 

Lov na razbojnike. 

Okemah, Okla., 18. jan. — En po 
možen šerif in en namišljen bančni 
opar sta bila usmrčena in neki drugi 

bančni ropar je bil ranjen tekom divj 
gonie, ki jo je priredilo davi krdelo 
oborožencev iz okraja Okfaskee na ro 
parje, ki so vlomili zadnji petek v dr 
žavno banko v kraju Harrah. 

Živežno vprašanje. 

London, 18. jan. — Neka dunajska 
brzojavka na Reuter jev urad pravi, da 
sta se prvi minister grof Clam-Marti 
nic in generalmajor Hofer , vodja av 
stri jskega živežnega oddelka, podala v 
Berlin, da se posvetujeta o živežnem 
vprašanju z nemškimi oblastvi. 

ANTON 
ZABUKOVEG 

F I R E I N S U R A N C E . 

Kadar zavarujete svoja poslopja r o p « 
ogenj pojdite k 

A N T O N U S C H A G E I 
North Chicagi Street 

v novi hiši Joliet National Bank«. 

Metropolitan Drug Store 
N. Chicago 4 Jackson Sta. 

Slovanska lekarna 
+ JOHNSONOVI + 
"BELLADONNA" 0 B L 1 2 1 

MJCMJdiB »rasm m. 
REVMATT2MU SLABOSTIH » OBNK1H 
HROMOSTI PLJUČNIH IN PRSNIH I 
BOLESTI > KOLKU MRAZENJU T ŽIVOTU 
BOLESTIH . ČLENKIH VNETJU OPRSNB H E 
NEVRAUHJL PROTINU PREHUJENJL) 
OTRPLOCT1 M&C BOLESTIH » LEDJI* 
SLABOTNEM KRIŽU BOLESTIH • KRIŽU 

HUDEM KASUU 

WERDEN BUCK 
511-13 Webster Street, 

JOLIET, ILL. 

Tu dobite najboljši CEMENT, AP-
NO, ZMLET KAMEN, OPEKO', 
V O D O T O Č N E ŽLEBOVE, Ur 
vse kar spada v gradivo. 

M E H A K I N T R D PREMOG. 

Chicago telefon 50 N. W. telefon 215 
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H A N J Ž K O V O VASOVANJE. 
o 

(Spisal F. Plemič.) 

S i i S 

Hajnžek se je nekoč pogledal v zr-
calu in opazil je, da ima pod nosom že 
precejšnje dlakice, in da je nastopil 
tudi zanj čas, ko ga bodo nazivali 
"fant od fare". Nato se je že delj 
časa pripravljal ter se pomešaval po-
gosto med priznane fante. Seveda je 
to storil le ob nedeljah in v cerkvi, ker 
le tam je bil varen, da ga ne zapode iz 
svoje srede. Nič več ni poklekoval 
pred oltarjem med šolskimi dečki, tem 
več se je držal bolj odzadaj pod ko-
roni, ter zrl v njegov strop v nepre-
stanem strahu, da se zdajinzdaj sesuje 
kor z orgijami vred na njegovo butico. 
Sicer je tudi opazil, da ga drugi fantje 
pogledujejo precej po strani, in tudi 
župnik ga je parkrat počastil s poseb-
nim pogledom čez zlate naočnike z le-
če dol. 

Pa kaj to, on je vztrajal. Fant je so 
večinoma odrinili k vojakom, župnik 
je postal prošt ter odšel iz vasi. 

Sedaj je imel proste roke ter je pri-
-čel resno premišljevati, kako bi prišel 
do onih dveh stvaric, ki ste koroške-
mu fantu neobhodno potrebni, t. j. do 
pipe in ljubice. Brez "fajfe in dečve" 
ga ni pravega fanta, to stoji in to je 
vedel tudi naš Hanjžek. 

Najprej se je lotil prvega, ker se mu 
je zdelo lažje. 

Nekega dne je tedaj stopil v cerkov-
nikovo prodajalnico ter si pustil po-
kazati razne lule. Cerkovnik mu je 
položil cel izbor na mizo ter mu jih 
priporoča od prve do zadnje. Hanjžku 
je bilo javno tako pri srcu, kakor je na 
primer študentu, ko gre kupovat prve 
rokavice. Zardel je v vidni zadregi. 
Če bi le vedel, katero si izbrati. Pipa 
mu je bila slednjič le pipa in nič dru-
gega, in vzel bi takoj prvo, a hotel je 
lepo slikano porcelanko. Tu pa je bil 
križ. Take s cesarjevo podobo, ali z 
avstrijskim grbom gotovo niso zanj. 
Te so bile bolj za fante, ki so prišli od 
vojakov. Z lovskimi prizori so zopet 
le bolj za lovce, a lovec ni bil. Slednjič 
pa si je vendar eno izbral, naslikana je 
bila ženska glava na njej. 

"Tole vzamem!" 
"Le jo vzemi! Ta je najbolj priprav-

na zate," reče šaljivi cerkovnik. "Ta-
ko ti ne bo potreba kupovati še dekle-
ta posebej." 

Hanjžek je pipo plačal ter jo skril v 
suknjo. Nažgati si jo, ej tega si še 
ni upal tako javno po vasi. Lahko bi 
ga videl oče, nu in potem. . .! Zato pa 
je Hanjžek basal svojo pipo in jo kadil 
ter zraven grozno pljuval, kadar je šel 
iz vasi na polje; tam je bil varen. 

Varen? 
Da, dokler ni srečal starega Malija, 

ki je bil najtrdnejši kmet v vasi, sta-
rešina in predsednik krajnega šolskega 
sveta. Njegova beseda je veljala za 
tri, njegova roka pa izdala tudi za tri 
O tem se je Hanjžek takoj prepričal, 
ko je srečal Malija tam zunaj v "ov-
šju". Hajnžek je imel pipo v ustih ter 
debelo puhal dim od sebe in si mislil: 
" T o bo Mali gledal sedaj!" 

Mali ga je re- gledal ter je tako o-
strmel, da je pozabil iti dalje. Hajn-
žek je tudi obstal, ker je Mali zavzel 
vso pot. 

"Fant, še ov.šje boš zasmodil," je 
zakričal Mali. "Jaz ti bom dal pipo, 
ti mlekozobnež ti!" 

"In švrk je imel Hajnžek tako po 

skril se je za bližnjim plotom ter ča-
kal, kdaj odide žena. A ta je menda 
sprevidela Hanjžikovo nakano in ni se 
zganila z mesta. 

Slednjič sklene Hanjžek iti vasovat 
tudi brez lestvice. Pri nekem drugem 
skednju siizbere dolg drog in jo mahne 
k Mojčki. « 

Pod njenim oknom nastavi drog ter 
se malce oddahne. Srce mu je grozno 
utripalo. Vendar enkrat mora gor. 
Začne tedaj plezatti, tega se je bil v 
vaški nemčurski šoli še najbolj naučil. 
Slednjič je pri oknu. Prime za žele-
zen križ in se vzpne popolnoma gor. 
Precej nerodno je bilo njegovo stali-
šče. Pa kaj de to. 

"Zdaj bo treba potrkati! si misli, a 
pri tej misli mu jame zopet utripati 
srce. 

"Hanjžek, ti nisi junak! 
Tek, tek, tek! 
"Mojčka, ali spiš?"' 
Tek, tek, tek! 
"Mojčka, čuješ?" 
Tek, tek, tek! 
"Mojčka, nu Mojčka!" 
Tek, tek, tek! 
"Moooojčka!" 
"Kaj pa je?" se oglasi zaspan glas 

iz izbe. 
"I, nu, Mojčka!" 
"Kdo pa je?" 
"Jaz, jaz!" 
"Kdo je ta jaz?" 
"I, nu, jaz, Hanjžek." 
"Kaj bi pa rad?" 
"Sem pridi k oknu!" 
"Zakaaaj?" 
"Ti bom nekaj povedal!" 
"Boš mi pa rajši jutri povedal. Spat 

pojdi!" 
Po teh besedah se Mojčka ni ogla-

sila več. 
Ves potrt zleze Hanjžek s kola dol 

in se vrne proti svojemu domu. Kol 
je kar prevrnil in tam pustil, tako ga 
je grizel neuspeli pri njegovem pod-
jetju. Zaril se je zopet v seno, a za-
spati ni mogel. Vso noč je premišlje-
val, kaj bo jutri povedal Mojčki, sploh 
kaj neki bi ji bil — povedal danes. 

S i 

S i 

D V E . (Iz poljščine.) 

i S 

i S 

Osličku v jasli dali smo 
na eno stran seno, na dru 
go o v e s . . . 

Dve sta bili. Dve taki, po kate-
rih je hrepenel s srcem in z dušo, in ki 
o njih ni vedel, katero naj bi izbral. 
Obe sta bili mladi, krasni — obe pri-
pravljeni, dati mu roko in srce na prvi 
niegov migljaj. 

Prav v tem trenutku sta drseli z na-
pol odprtimi očmi po svetli dvorani, 
upojeni od melodije valčka in cvetlič 
nega vonja — nanje pa so lili svetlob 
ni prameni s številnih lestencev od 
stropa doli. 

On pa je begal z očmi po dvorani, 
in sedaj se mu je ostavil pogled na 
krasnih licih lepe Irene, sedaj zopet 
na glavi druge, ki ji je opletal glavo 
dijadem zlitih las. 

Kar ga je nekdo udaril po rami £ 
pahljačo, na tiho pa mu je pošepetal v 
šaljivem tonu: "Osliču v jasli dali 
-1110: na eno stran seno, na drugo o-
v e s . . . " 

Ali, gospa sodnikova ga je opazova-
la tudi sedaj in si drznila pogledati v 
skrivne globine njegovega srca. 

Spregovorila -ta par brezpomemb-

Odhaja je 11111 je zagrozila s prstom 
in dodala svareče: 

"Odloči se hitro, Ijtrfii moj doktor! 
Sicer -,e utegne slabo "-končati. Ne 
zabi, tla je- o»le sredi ovsa in sena —. 

zobeh, da se mu je pipa razletela ob | besedi . . . 
nekem deblu 11a debelejše kose, potem 
pa na kameniti poti 11a drobnejše. 

Ker je imel Hanjžek tako smolo s 
pipo, sklenil je poskusiti svojo srečo v 
ljubezni. 

"Kdor ima drugod smolo, ima pa pri ; gladu poginilo.' 
dekletih srečo," >e je tolažil ter hodil; I11 v resnici se je bilo treba v krat-
ila ogled — ne za deklicami, temveč kem odločiti. Ona basen o oslu se je 
najpre j za — lestvicami. "Vsak fant i slabo končala in tudi njega utegne /u-
mora vedeti najprej za kakšne lestvi- deti enaka usoda. In to še posebno, 
ce," si je mislil, "potem se najde kma- ker sta se dva ugledna mladeniča tru-
lu kakšno dekle." i dila za naklonjenost teh dveh deklet, 

Pa ni preudaril niti tako napačno, ki sta prav sedaj z napol odprtimi oč-
Vsak se ženi po svoje. Knezi in kra- mi drseli po dvorani in se kopali \ 
Iji se ženijo po diploniatičnih pisarnah, morju svetlobnih pramenov. 
Odlična gospoda po krasnih dvoranah, ' Obe sta bili lepi, mladi, veseli — 
stari samci po časopisih in tako dalje, i obe pripravljeni dati 11111 srce in roko 
koroški fant se ženi po lestvicah, 011 Težka odločitev, težak izbor. Odlo-
teduj v istini — leze v zakonski jarem, čiti bi.mogla samo duševna vrednost 
Zaljubljencem po drugih krajih so du-j Toda kdo bi mogel vedeti, katera je v 
ri bolj pripravne, na Koroškem smo ( t em Cffiiru popolnejša? Toliko težje je 
bolj poetični menda. Vrata so za vsa-i bilo to razsoditi med mladima devoj-
kdanjo potrebo, za ljubezen je okno. ! kama s skoro še otroškim pogledom. 

Ko je Hanjžek enkrat vedel za svoje I Bil je pozvan k bolniku. Sklenil je, 
"lojtre", sklenil je iti "trkat na oken-1 da se odzove in odpove prihodnji ples, 
ce". Slabega okusa ni bil. Izbral si ki ga je bil že obljubil. 
j e najlepše dekle v vasi, črnooko Moj-
čko. Ta mu je bila še najbolj priprav-
na, ker je bila njegova lestvica precej 
kratka, in izven Mojčke so imela vsa 
druga dekleta svoja okenca precej vi-
soko gori pod streho. 

Jasne noči tedaj okolti enajste ure 
se splazi Hanjžek varno iz sena in haj-
di ven po vasi najprej po "lojtre". Za 
Mezlančičevim skednjem ,so slonele, 
čv r s to jih prime in sname s klina, kar 
začuje za seboj glas stare Mezlančice. 
" K a j pa devaš tukila?" 

Hanjžek se je vrlo prestrašil. 
"Oh, nič nič. Tele 'lojtre' t u t . . . na 

tleh so ležale . . . pa sem jih hotel obe-
siti 11a klin." 

"Le pusti jih le! 'Lojtre ' še niso za-
te." 

Tako je moral Hanjžek odriniti. A 

"Gospodična Irena," je rekel, "po-
klicali so me k vnuku starega Sucss-
kinda. Oprostite prosim, ker ne mo-
reni plesati --edaj mazurke z vami." 

"Hvala lepa," je odvrnila srdito. 
"Nazadnje mi bo še v veliko milost, če 
mi bo gospod dovolil, da bom smela 
peteršilj prodajati. I11 vse to zaradi 
koga? Zaradi koga? Zaradi malega, 11-
mazanega židka!" 

Zaničljivo je \ o m i z g n i l z rameni. 
"Oprostite, gospodična, poklicali so 

tne k vnuku -tarega Suesskinda. Zna 
se prigoditi, da se ne bom mogel vrni-
ti do kotiljona," reče sestri. 

Rdečica jo je oblila, čudovito se ji 
zasvetilo v očeh. 

"Tako mrzlo j e . . . tak mraz je zu-
n a j . . . prehladili se b o s t e . . . tako ste 
vroči," je šepetala vsa zmešana. "Toda 

težavno je, treba je iti; treba je rešiti 
dečka. Kaj zabava, kaj p l e s . . . " 

Sklonil se je doktor in s častjo po-
ljubil podano roko. "Potrudim se, bo-
disi karkoli, da se vrnem 11a kotiljon." 

Ko je hitel skozi dvorano, je od da-
leč zašepetal lepi sodnici: 

"Ne bo me doletela ona tragična 
usoda osličkova. Sem že i zb ra l . . . " 

Trije pari oči so se zapičili z neiz-
razno bolestjo v vrata kabineta, ki so 
se hitro zaprla za prijateljem in do-
brotnikom trpečega človeštva. . . 

DOPIS . 

La Salle, 111., 23. januarja 1917. — 
"ln ko mu vzame jo smrt, 
Ne hodi okoli potrt, 
Le "špeglje" nositi začne, 
V nedeljo oženil se je." 

Kdo pa? Lavoslav Zevnik, zavaro-
valni agent v pokoju in "sodrug" — 
kadar se ne ženi. "Ohceti" ni bilo 
nič. Pavel Berger piše v "Prosveti", 
da zato ne, "ker je vojska v starem 
kraju". Resnica pa je, da je bila voj-
ska nekoliko dnij preje v "Spicmiler-
jevem saloonu. 

Rogelj, brat prve Zevnikove žene, je 
pričel z "ofenzivo" in jo tudi izvršil 
dokaj dobro, kajti Lavoslav je silno 
naglo zapustil bojišče — saloon—, kar 
po zraku, zvunaj pa se je njegovo te-
lesce zložilo v tako obliko, kakor da 
bi hotel Lavoslav po glavi domov v 
svoje zakope. Rogeljeva vojna napo-
ved, kateri je sledil takoj napad, bila 
je pa nekako taka-le: 

"Sestro, svojo ženo, si nam spravil 
v zgodnji grob, našo staro mater pa 
suvaš iz hiše!" . . . In dvignile so se 
krepke pesti i n . . . Lavoslav je f r č a l . . . 
Miru se ni sklepalo — "ofenziva" bi 
se še lahko ponovila na kaki "ohceti" 
in zato jo je Lavoslav kar tiho po za-
vršenih obredih ob zgodnji uri popi-
hal se svojo novo izvoljenko odtod, 
kakor svoje dni tihotapci s tobakom 
čez hrvatsko granico. Pa, oj ubogi 
Lavoslave, kaj še te čaka! Poročil se 
je bil v katoliški cerkvi, kar je za 
"značajnega" sodruga po mislih "rde-
čega papeža", Kristana, strašen greh. 
In Kristanu so ga zatožili "značajni" 
rdeči "bratje". Ali je bil poslan kak 
poseben sel v stolico "ad limina 111a-
jestatis barabarum" v "socijalistični" 
uoši najnovejšega kroja "z repom od 
zadaj", ali so poslali pismen "report", 
ne vemo; vspeh so imeli, pa še kak-
šen! 

Očak Kristan se je razsrdil, nemara 
tudi razjokal nad Zevaikovim "zlodej-
stvom" in poslal mu je ukor na dopis-
nici, ki se je ponovno čitala v shajali-
šču "sodrugov". Vsebino tega zna-
menitega dokumenta pa naj mi bo do-
voljeno označiti, kakor se za take 
"šrifte" spodobi, v "puštno-pesniški" 
obliki: 

Bridkosti solzo iz očij si Kristan briše, 
Ukor grozeč, ko Lavoslavu piše: 
LaSallski hlapci vsi so mi pokorni, 
Le Ti morali moji se uzorni 
Protiviš, naukov mojih ne spoštuješ! 
Če sodrug vzame v zakon kako žensko, 
Kot Šavs*) naj stori to po "gentle-

mensko", 
Poroka bodi rokovnjaška. 
Zapomni duša si prosta.ška!! 
Naj sram Te b o . . . pa škoda je pe-

resa. . . 
Ko pridem tje, Te streseni za ušesa! 
Vrh tega vrgel boš še v moj klobuk 
Dolarjev pet za kazen, za pouk! 

Kristan Etbinus Ruber. 

Kakor razvidimo iz te poslanice, bo 
imel Lavoslav pelinove, ne pa medene 
tedne. Revše! Očka Kristan pa so 
zopet pokazali svojo onemoglo jezico 
nad vsem, kar je katoliško. 

l'a nič ne bodo dosegli, so veliko 
"prešvah" v glavi; le "bos", kteremu 
tako zvesto služijo, jih bo sprejel v 
>voja topla bivališča ob svojem času 
in ne bodo se pritožili, da jih zebe. 

Predpust. 

*) je za časa stavke v Calu-
metu, Mich., nekemu delavcu odpeljal 
ženo. 

Upor v St. Domingu. 

Washington, I). C., 22. jan. l'o-
nočen boj med domačimi dominikan-
skimi banditi in ameriškimi pomorski-
mi vojaki je povzročil smrt enega zad-
njih, dočim jc bil neki drugi težko ra-
njen, tako je bilo naznanjeno danes 
pomorskemu departmentu. 
Kapitan Knapp, poveljnik ameriških 
pomorskih vojakov v St. Domingu, je 
pristavil, da se je spopad vršil v noči 
od sobote na nedeljo v bližini Porve-
nira. 

Zameteni vlaki. 

Norfolk, Neb., 22. jan. — Severni 
del Nebraske in Južna Dakota sta bfla 
obiskana po snežnem viharju izredne 
sitnosti. Snežilo je 24 ur nepreneho-
ma. Več vlakov Chicago & North-
uestern-železnice je zametenih. En 
vlak je obtičal pri Boneshulu. Živo 
srebro stoji na 15 stopinj pod ničlo. 

Mraz na zapadu. 

Denver, Colo., 22. jan. — Današnji 
dan je doslej najmrzlejši te zime. Živo 
srebro je padlo v Denveru ob pol 8. 
uri danes zjutraj 11a 10 stopinj pod ni-
člo. 

Izkušnja je najboljša šola. 

Samo bedaki se ne učijo iz izkušnje 
drugih ljudi. Moder človek si napra-
vi svojo sodbo o zdravilu iz uspehov, 
poročanih v časopisih in se ga spomni, 
kadar pride potreba. Čitajte, kaj piše 
mr. Dimitru 'Drig, 1005 Monroe ave., 
Detroit, Mich., o Trinerjevem ameri-
škem zdravilnem grenkem vinu: "Hu-
do sem trpel vsled želodčnih neprilik 
8 let. Užival sem razna zdravila brez 
vsakega uspeha. Nazadnje mi je dal 
neki lekar Trinerjevega ameriškega 
zdravilnega grenkega vina, in sedaj 
sem zopet krepak in v najboljšem 
zdravju." Ni ga zdravila, ki bi hitreje 
in zadovoljiveje učinkovalo pri zapeki, 
napihovanju in drugih želodčnih ne-
prilikah, glavoboli, razdražljivosti, živ-
ljenski promeni, splošni slabosti in iz-
gubi teka. Cena $1.00. V lekarnah. 
Na tisoče prejšnjih bolnikov pozna 
vrednost Triner's Linimenta za rev-
matizem in nevralgijo. To izvrstno 
zdravilo gotovo in brzo olajša. Imej 
te ga pri roki tudi za nezgode, izvinke, 
ozebline itd. Cena 25 in 50c v lekar 
nah, po pošti 35 in 60c. —- Trinerjev 
Zlati Koledar je lepo stensko okrasje. 
Pošljite 10 centov v pokritje poštnih 
stroškov. Jos. Triner, Mfg. Chemist, 
13331339 S. Ashland ave., Chicago, 111. 
— Adv. 

POZOR ROJAKINJE! 

Ali veste, kje je dobiti najboljše sn> 

so po najnižji ceni? Gotovo! V mesni' 

Anton Pasdertz 
se dobijo najboljše sveže in prek» 

jene klobase in najokusnejše men 

Vse po najnižji ceni. Pridite torej 1 

poskusite naše meso. 

Nizke cene in dobra postrežba 

naše geslo. 

Ne pozabite torej obiskati na* 1 
našej mesnici in groceriji na rogs. 
lu Broadway and Granite Stresi 

Chic. Phone 2768. N. W. Phone l i l t 

Pristopite k največjemu sloven-
skemu podpornemu društvu. 

D R U Š T V O S V . D R U Ž I N E 
(The Holy Family Society) 

štev. 1 D. S. D., Joliet, Illinois. 

Geslo: "Vse za vero, dom in narod, 
vsi za enega, eden za vse." 

Odbor.za leto 1917. 

Predsednik George Stonich. 
Podpredsednik Stephen Kukar. 
Tajnik Jos. Klepec. 
Zapisnikar John Barbich. 
Blagajnik John Peine. 
Reditelj Frank Kocjan. 

Nadzorniki: 

John N. Pasdertz, Joseph Težak, 
John Štublar. 

ZIMSKE m 
SPCMLADNE 

OBLEKE. 
čedne in moderne obleke za odrasle 

in mladino se dobe pri nas, kakor tud' 
delamo v popolno zadovoljstvo oblek« 
po meri. 

Velika zaloga najmodernejih klobu 
kov in kap vseh velikosti. 

Posebno velika zaloga trpežnih čev-
ljev visokih in nizkih za moške, žen 
ske in mladino. 

Mi imamo najlepše srajce, kravate 
kolare itd. Vse naše blago jamčimc 
ter povrnemo denar, ako ni v popolne 
zadovoljnost. 

Z vsakim nakupom dajemo 4 odst« 
vr«dne znamke ali pa register tiketi 
izvzemši na oblekah delanih po meri 

Vaši naklonjenosti se priporoči 
'PrTa Slovanska Trgovina" na severn 

strani mesta. 

FrankJuricic 
1001 N. Chicago St J O L I E T . IL 

To društvo sprejema rojake in roja-
kinje in sicer od 16. do 50. leta in 
izplačuje bolniške podpore $1.00 na 
vsaki delavni dan za 50c na mesec. 
Zavarujete se lahko za $500.00 ali za 
$250.00 pri D. S. D. 

T o društvo ima že nad $2,000 (dva 
tisoč dol.) v bolniški blagajni in je v 
v 16. mesecih plačalo $2,212.00 bolni-
ške podpore članom(icam). Kdor pla-
ča takoj ob pristopu $3.00, to je toliko, 
ko so plačali drugi člani zadnjih 6 me-
secev, je deležen podpore v slučaju 
nezgode takoj po pristopu, drugače po 
6 mesecih. Pristopnina je še prosta. 

Redna seja se vrši vsako zadnjo ne-
deljo. 

Kdor želi pristopiti v naše veliko in 
napredno društvo naj se glasi pri pod-
napredno društvo naj se glasi pri ka-
terem odborniku. 

N a z n a n i l o ! 
Slavnemu slovenskemu in hrvatske-

mu občinstvu v Jolietu naznanjam, da 
sem otvoril svojo 

novo mesnico 
in grocerijo 

na vogalu Cora in Hutchins cest, kj«r 
imam največjo zalogo svežega in SK-
hega mesa, kranjskih klobas, vse vrst« 
gr.ocerije in drugih predmetov, ki £, M 
dajo v mesarsko in grocerijsko pod-
ročje. 

Priporočam svoje podjetje vsem ro-
jakom, zlasti pa našim gospodinjam. 

Moje blago bo najboljše, najčistejše 
in tudi po zmerni ceni. 

Spoštovanjem 

John IT. Pasdertz 
Chicago tel. 2917 

Cor. Cora and Hutchins St., Joliet, IU. 

STENSKI PAPIR 4 
Velika zaloga vsakovrstnih barr , o l j i 

in firnežev. Izvršujejo se vsa bar-

varska dela ter obešanje stenskeg* 

papirja po nizkih cenah. 

Chi. Phone 376 g j N. W. 927. 

120 Jefferson S t JOLIET, ILL. 

JOLIET« M * 

PIVO V STEKLENICAH. 
Cor. Scott and Clay Sts Both Telephones 26 JOLIET. ILLINOIS. 

Rojakom priporočamo sledeče blago. 
Kranjski Brinjevec, zaboj (12 steklenic) za $12.00 
Kranjski Slivovec, zaboj (12 steklenic) za '.$10.$f 
Baraga, zdravilno grenko vino, zaboj (12 steklenic) za $5.H 
Ravbar Stomach Bitters, zaboj (12 steklenic) za $7.M 
Kentucky Whiskey. Bottled in Bond Quarts, zaboj (12 stekl.) 2a $10.5i 
S. L. C. Monogram, Bottled in Bond Quarts, zaboj (12 stekl.) za $10.W 
Cognac Brandy, zaboj (12 steklenic) za f t .M 
Holland Gin, zaboj (15 steklenic) za (12.00 
Rock and Rye, Quarts, zaboj (12 steklenic) za $6.M 
Californijsko Vino, zaboj (25 steklenic) za $7.M 
Californijsko Vino, zaboj (25 steklenic) za |6.M 
Domače Vino, v sodih po 6 galonov, 10 galonov, 25 galonov in 
50 galonov, galon po 7Sc 

Z naročilom je poslati Money Order ali Bank Draft. — Pišite v sloven-
skem jeziku na: 

Slovenian Liquor Co., Joliet, Illinois. 

Naročite zaboj steklenic 
n o v e g a p i v a , k f s e I m e n u j e 

EAGLE EXPORT 
.5 wjgi II MIH 1 • 

ter je najboljša pijača 

E. Porter Brewing Company 
telefon 405, S. Bluff St.. Joliet, 1U. 


